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3$ 



I 
i 



i 

t§ _ 



^fi^pvi. 



M.^ti*: 



y jUJ ^jJI jyail ill- tfil f ^5Cl> a- uy^l 
tJ^Vl *_/j \>\ji\ (j-Jc dUrj ^i*. J \J\) 

_a£ ,y« A' L*ai ?A>-I __,»— (V,.-* C-J^-J l-*_)jj "aXyajM 
\>\ p&A tfAli Jl^k^j J6J *_-l| el**.; l«J Asj-J). jl 



^Jll II* J <:..^, ji^Jjil 1.1* j 



4)1 r 



v luCji f I J. ij 13 JU 4)1 Jy ^„aJ! f ^i ^ 

[Jau-JI a_«] 4y * jJI ^jJl <yO 

jrlUI Jy Jio JJL1I ^ Jio v U£jl f I Jl« I4, o> 
*.IJI <_>LJ! dDli"? j/jlUJ.! 1*j5CL 1> j_^a_JLjdl 

J^»j AC i^OU-VI JUi'Lwl IJla tabj A^ uiaIL.1 A»J 

* • ^5o)l ^ dJUi jlTil a.U'I a*j -OTS Ue 4)1 Ju- $1 2 
jjj-Ji £j£-jS*i a^ ^^ J-b . \jj&z~* h***- ^ ] J* -*■' f-J 
(J Liij jLi* a ; ^j «\^i" ^W- (_il_:.5ol II* <-*^' J I 



Ai V J I 4j «\l~»^« U _>w A^J' j_J-* (j* *--* (_g-» » ■ * "CwtS 

■ L^O Li^l'^pi ^ jV j I oLilli »_nc ^ ^Ul j 
iLt I? J i U jji j.5 juAJI <_>^;l (_>-* t^j-i J I cjyA£ll 

SjUi^VI >*j aaJI ^ J}Vl ^Ul 

jisj . ii^i '^fyi jjj^jj jiij . \:^'j\ " . j Ail 

*UlJ JUS I *«! <5_b J^ • *~& fj£ oUp |Uf^„ Jl 






. ^ '- '«» isJL V aJ\ <2)L *s)UJ ^j »U~Jb 

JiLj . pi* ljJ^\ -xJu& JJ^b p*^?b v^jI ^^ 

, . U«\i J.i J J^aJb <^> J& W j <^ «S1 J*J y* J& * 
Jlij . 4-id jbtl Uj *^1 J5d ^Vl JlW -~r! Jij 

yj\> .j* JU j <*;-> ^ J 4" •J^J f'^l d ^ ty 
JJL^ y£jl W-s j JiSi J* ju4 y-> 3U^I <-^» 

\o*^/ cJ!^»*j <.'...«.»' C^>-* ^ u^LM U-r* - ^tJaJl 

. .^ic Jib -CL^ JLtli [J>-j > A5' v^ ^ ^ > -> 
« » - ' *■ 



ill JIS [-LU] LJ*I jlT Ai^i-1 ku Jli Sb>J»'l 

„ « * 

J>1 JIS Ale ^Jl ^j j\£e J:» L'Jj . L*Mi ^1 <*o 



^ t «Jtll ft J) S cl*)_Jl>- (j L^j^ r-Lki-1 Jl»j . r-lijl 
^yljili OJOp U)_> . *UVl ^ J^-j Jf jJlaJ 

JU ^\ «> ftjilj! J^JJI ^aj a ^ V MiJ 1 

C— j> j\> UjlH <«S (j (jnii-LJl ^jiz*) J I* J . ;CaJ» £f- 

I41 t_JjC_J u**Jl U*^ jlkjiM I41C-.J ji>-VI I4J 

V JL5C)( ^ ' v a5CS /U ^!j Jli j<j . jUVl 

Jjj . J*Ji £L ^Xi)( ^^Jl j*2*lj-J J^> • J^l 

\.^ji U; 'jlj^ ills ju ;;X5ji ^ a-] ^/v 

ljiJa^l (SI 1_j>V Jiii L^^i ^;(^l t-i-OJ ■ <_S*^ 
• f\^ J** i-i^J^J (jaiLaT IS I J »l4-J( *$lxi cl)^i- 

*^!AJ( ^ >T Jilo . JU» LW 'Ji.( yS\ JlSj 
4IU. Jl»j . jtS' & J^»j *-V^ £>'-> ^^ y^ ^ 

ft if fr 

Jla a) j.ju ^ ^.1^1 jsio . LA> 'jSVlj V^ 



r C5 



S fr £ 

»- ft * 

JlSj . l^Axki- * l* J\». o5l2s iJj4» c*ili {j\ <lil^cV 
J.J.J . ^IxJl jb J_) JL>L)I ^«k cJj (y rt-«-A*| 

Jjx- Ul 2 Vjl <ilf J ]fb Ll Jls dli*>| ^.i^V 
jj^jl sl^JI Jls iUjj U c*Ali- tJi^ <; j J J*»j . rtV^f • 

£^y ^>i^ ^v ^. yw^w- £y*-W £>*> jyj 

* » 4 .- _ .» ft ft j. 

i Jli-Jl JuAju JaJLdl JUI # t_*.A>lj «*5Ua*.J| ftll— « /^*^*|, 

t «• 

>*j Jls j . IduJ JUI aJ^s c^\ \\* y L'Sj! 

J»*aO l^i ui I (j-uJI ^r^" tfij^ # *^-^ a - < JL^ t - '_/"" <^ 5,C J" ' ^ I 

»iSj_ o_^ .^iSJl _,i iw ,*j -Uc cU- L'l Ai'jyib <*^p 

ft ft ^- 

. «j^J j I ^1 sX^J .bill j I »^ill *j> lij <»j>- J J 
•■ft *■ f f f •*■ 

ltf'1 aljl ^-bll ^J" Jl» ^J _^$J" J^l A*«- J».l JlSj 



/ « i • » 

• } • *■ 

~ •- • - * v - "i . - ro • « 

[Jl,^yi <y] AiUI Jlij 

^ • 4^lj! ^y j^— * ^ £* <— >jU Jill 9-1 j I «d^» aljl 

*•}« ^1 a)U* ^ V> * lit £! >,b> jSJ >h- 

[ J L >!1 <y] GJ Jlij 
li"l J^ <1L> Jf j>" * AiJa. jLuJI j ^* 0:^ W- * * 

[Jljll <y] Ckij Jlij 



\r UjuI v_j]p*i) coo* I -*J*I Jlj 

* t ■ -mis' „•;! ji jT"^;> * i!^ Jm </ ^ s ^V 

[ J,£JI ^1 
1* ^Jlj jcjl OUT ^j!_,_i jlr 

ft- t ^ i* • D ^^r aj 

w \j-*J jb lj> jjj ^>~ JT J. 



[J.&_}l ^ JA 

< ' fc_J5 _/ f »_^^=.M Uap V^aT jli bl^ 

d^ll Jlij . 4i ^7^0)1 ~>^l Uol> bli oi> 

-idb ^aJl ijUtlJl ^_a^ f-Liill t « r _4 *iil ju„^ _^_,1 JL» 
» • 3^ Jli j . ISU jU VI * jiii v y JjT jU lr a. 



\\ 



ri^V-LUl f 'jl| / 3 \ 'Je 3 * £1^1 '^Vl yil lil 

[J,>)l y] ^Jai-I Jliij 

[J-.&JI ^ "Ja«!I c^ji j, I Jlij 
r-\«ib" V JL-*T ,lp tllill * LftjUkl oJLt'l <Jll lilj 

[J-fcOl yj oj JUj i 

°. ° 

^ «■ 
4 V n L«Lj JUllJl -Ci °£^»LLo\ SI # S"".5j CsA& AS tcj j aiAcj 

i- 



\ Y 



: - • '. i. v/i - *' 



I41 uLt (3 *JL*»- (£j-JI 0_j-«~ P f ^ 

A>-jij ( _r*^b Ijocil* A* *_^2)tj ri 
' * y.->^ £.i» ^1 t>U 

W jl ^J+*>^ J^cAJd <I—lyi # <— 1^ *Ja£ Li JkS lj* j^D r* 
^Uilj ^^il f^tr* ijLj-Vlj £*UI ^j 

f- * > t. 

, 42c ^.i Ja^ ,jA (j^"j> <y* jU ^AJl 4) xH j_^tlll 



\T 



^^l aj j1\ ^15 * L ^I o\j*z £1 •£•& jj**d\ Jlij 

* > * * •> 



u 



Cj. o"^A <^» <>— J J^ • *J* ^ «- i - 1 \ (j*. ^ ^ ^ 

$°tj 4 &f>* if s> k\j jLa dt^y^i ~l\ 

} • ,,- — *• 

« f . - *■ »^- j 

Jii \<jj pti* Jl c-fTj . ol^JVl »_/l J j:0 Vj 

i]\iU dUI li^ j^lj dffiu j I dxL cJlt -J ^,b50l 
. JLC.il Vj dlrUI j I dlu, j ^^ ^ dl_, L> 4JJI 

«0y j t ;>• I .^; ui^ji & 4^' f ^ ^ J^ *J*? 1 
. . . l£ J^ ^i lil VI 

^ ^ j* > fQc-i ■ • • 

1 • . a! jili ^j£)l Jp ji b-l CJis- IJU Jl* "jr <£) Cjj^i 

Ijl».| -Uc 4JJ! ^yJu ^1 **- L4 tfjj jl! <\1! Jut j>l Jlij 
[J,>)l jy] jlu b t^u, jVl jjl Jf <W 



\o 



a 
* 



jtfj . <d* A; cJ# iil ^t j^» c> '^ ^~^ ^ 

Uj c#- jVl j l>.j[]\ oUi Jl» cLLl. U I^Ui ^ Li 

jJLJkJI/^3 4^1 £_l£.j J5UI W£r -CA £3bOj 
a*jJI 3L*Ijcl-I <._JaJl (j£-*LtJl ji JlSj . aLJl.1 jLJ 

j VI JJL. Vj lljrv^ Jt -.^ .JjJ <L*V ^J «U-l 

jLi. &U" a*«i» SUI £ A j^i jj j^fj^ J ^LJI j, | 1 • 



n 



^J~~LJ 



^ ^3'^ i.5 <t\s> ftJjXll ii; J 4"Iu >*aJl Ai.il (j>v»- tiLlj l» 

<J. i>~i tS &>j^ -V- j\ «>*-> • •SjM "fC^I J^" 

^Jl a-© j-J ^Ta>-j . c^xj^i ^j^ (j\. 3^-J* "^j j>*^ *V^i 
i . [J.JJI ^] ^1 J yy^ 

# 



w 



.«a-j e 



iv ^^ ?!W*-* J^^j # oU^JI (_/)^-« jta * j 

- ■« — »- *• t_" 

4 — *— *— *- (3/ o: j'->^* o; v-*- 1- ^ cij ^ j^-U" d^j 

i i ^Au> \Sjt~ '^J^i J&\3& (£Xo-\ * \# £" *U_)!l <U»U 2r"t 

i • ^Uil cJ^-j mIJUI? ^ * * jj^l <^U ^^S* J 

[J L ^]1 ^ ^ Jlij 

D t £ 

^lji-1 l^lirl ^U-Vl t^.^ # l?»j^>J jic, U-jAj.Ui cJ^ai 

[j ! >ji. t> .]- (J |iijijtej 

Us *^li <^^i-l £)_,£,? <dc # ^jlJI sJL>-b, dlull slap si Ji<i 

Ua-JI ^ Jlsj 






Jl«T <Xi) 'd^Tj , Jbl jl> ^ plllj o^L'm 
j^i UU "^ ^ki « IUI dbLiL, Li^ o& 

[Jaj-Jl ^4] alAii c_i*«w Jlij 



M 



1 1 a.^ 4i 



• . yUJiL jL)l J! ^ * i^ ^ |j| 31^ ^l- j| I 

[Ji>JI ^] ^1 Jlij 

•^ ^ *" 

£-£ii uJ i i- 1 ^jy * 5ul ^i ii 141 vi 

p**-" lAS» CJ-i^'-> t^-V * j}*> <J->, f\J& J O- 

[Jljll ^] JIM * 
.*H> a) ^^j jjji ui^r * ^ Sail ^■ t >- fc^ 

[^-Jl! ^ ] -JU* V I [5 jUI U»U» ob ^ a*- I j. jfts- Jlij 



a 



7 



[ J,£J1 <yJ 

U ail <y*] OkbJI ji I Jlij 
j^^Jk mjj_ "j>-«-V ^J * L-i-i* <Sjf„ A^y^ *- r T'j' ir 

l.k^ LlTU ml. 2^1 * ^ c^SUJl J>l> Jliir 

i . lip ^Vb li- pko 



n 






VI J jL*JI 



y- 



#cl»>- > i I 



T\ 



cuuiiii ^j au.jj "jU-vi ^>ji jiij 






VI 






rr 



Uj^Tr V j sac j 'jk. V * l^Ci. Cl,aI >l Ji I V> I v r 

*u' 1^ CzL dl <_$y y j 7 v 

t- * t «. - «. • «. 

^ '' JL9 ^A I j V <J I . Uc <cl O <J I iJl^sj L^ ~. ,_jL» I -0' I , xA\ 

. Jj^o ^ «^»_^ ^L^lft dU* JL. jUjll jl ^«il Lf]j 

c£^)l ^X__ « ^ ^-i^ c_i5 *.<— I V £ 

^ » ^^j ^'^r^V r c *"*' a i 0'^*" 
V jLjl! j <0d±\s ^ & dl jl L cUo I <$! jUjll ^ 



XT 



Jlij . "ja'4 V jmj j*jA\ dUi jl ^L 



<y 



v 'jXjJi • J! >tlj Lie "^Jl i^T 

UC)U 'dt V Sloill dU J. • 

VT cJuaT\s *y)i UU>- j^yi^- J J 

' *■ 

-* -? a - • (ZT • 

-^5Jb jj&\ ,y LI-e L!^ SjLl-VI ,y Altulj IJUj i . 
^ J^J Jl«LI Jli . OJb> o^J JJ£)t ^ Ub 
4tt! jw* aUI J_^j ;^ ^ 'cjrl Jli cJl ^ ajVI 

* ■* <* * 



<cJ*Li* J LaLj J*l ^ Jlij . A.JI jL^i *iai*l aj 
• . .LoV! J^j ,Udl! >? ft lj .Li'll ;U I <u*-UJ 

J^Vt £ ^ ;Ull lajT * ^J^ *'j sIa_c *I>J p ya 

,*• ^ '-' -J » , S 

3 !S£ hJjSU 4ij^.« «&&.! j *Liiil ol^ai a • 

» • ,$k *— *ii "jt>-0l Oi lj La) » A ^ 

j^i jjj^i ' r ^l iii ^ * £& 'feu* & -c^ \<r 



r» 



:tt ^ J/u jl)I •,, ,Jl*)l^lJl 






a- c* 



^ Jiill jl3jj . ^ jl^^ j^ -^Vl jU 

^l^O Ull*^j \$Sj*- t-iJ V>* (J ti_/i-l jj^.^" "U&ll jjX.r 

[ jXJI ^1 ^li)l Jy Ji- ^ 

AY ... (Y«— jai 7=^-1 jje Ostli- *^ 

Ar fjM J^Ui j^j! jj . . . 

'jJill JlSj . a) aJI >* jLi>j Ul c^c fc^ aUp -Oil 



T1 



Jj*- <J 411 ja\ Sj J] * ^5o \i (^*J t^. <~*~.» ai 

Ai JL» C^s- "r L-Jti (£^1 j\S A A 

*L-j J*5 ^a pj^i » J*&, jj^^i-j, Jh^lLj.} An 



rv 



LiVS j^. V <^; ! - jb * <2u jULI Ji $ fa 

Ik .,*..., ) ! ^] "^•jl-O! ^S^^a Jli) 

*r\x±\ "^ J is | li. ^ » ^^j j, | 'jfL^ji ^ ^ 
^ U juj ^-JSI »^.V lij* ^j 

«JCJ ,> u£j £-iiu abi Uj 

[ k* ■*»*.) I jj-*] U*o_^J Lib <-Jt*^J, _;*=>- u ^.jl Jlsj 



CA 



t ft H>- ^, * 

*$i J^~ )' JL» JiJ ^y-l-li jLj 
[J. >)l ^] C-ftl Jlij 

[>JI ^3 J*»jVI Jlij 
cJjf J; Jla dk* dLu j^JLi y% tiJj? Jls >. J jl; 

. ^ a=-j jv i *ij. u bU j>s y jC i jisj . a^i 

[-k^-^ <>«3 J tWI Jl* . _>y Jill J] £^r^" ^* jj*^ (^-^r 



-\A » 



r\ 



* • v Igl j.>.j J^J Lj^ o»sJ I la] 

V; ,isVi j^ ^'ji j <2 jri * tab ^i^jij (.til ili * 

^ • iL^ J I m'J»* aL«LL« ^ # V I j j_« Jl ^y_* fjUA ^i'lc 

««■ ft * oC^ 

^Ij 4tl_»-j 3-^' t-r-*"-' * jlW- Is' ^LJ^-VI dlr^AJ* 



v i^vi ^L^TSi *^li' c y \>\/ CtJ ^\ t sj 3 

^ [* ~u*js ^U'^l cSLlr gv 
4 ^ u: ^ J1*J . L*^ a!£ V UJI U*j Aly t'Sjl 

i ♦ L^Uj) f i/ji ^ j ^ * i^ ist oii Lt3 %j i • a 

L^, ' c LJ dli 3 V c^ I j » ., 
» • ^1 f jUI J* .LU'I LIU 5 -5 li ^ J^l ^u 



n 



^r v i <jr v ^tr* .^ ^ y>ujj 

cz~»-l If ^_k)l ^kr jl >J * J | j r-LXVI J ijj^l 

t. 
"<J)I> j 4 t Jj: "J^l ^|^| ^ j^i Jtsj . ^Lk; VI » . 

tf> I. c£J ile i V U y^ <l) I o^-> S^ y I J^ j I j 
_^il ^5J> dlWI U ^Aip ^j Jlij ^1 ^j^- c.*Lj 

[^lj!l <>.] Ji2i O) 
1 » r j^ dUi^ >lj * j^JI dU f | A ps I VI , . 

pJi-P ^_«_* Aijj ^j-j * aUU yijj J^-Vl JUJLi 
■* • It * , • K f ~ ' ' f > i ,i - * 



rr 



[^11 ^1 a5 15.1 J2 J[±\ 61 Lib JISj 



rv 



Ij^j 1*S„-J jj_/»-l ur^-»> i>* * ^r*' >^j v-tu *—* (J C^~J 3 

£)ii^« £^J^ '->?^ L^LI J>^ 
> ,* > • \ I > \ h 

• *■ 

xr ^.ja'S 4 ^*>* c>;A^ t3^ * w>^— - » j^*^i 5i'-?**t c^ 4 ^ 

[ Ji>JI ^ Liuj Jlij 

'j*U L»J^I <J>>- cpUVl Jy*j 



'jii <rvV, v '^ >& 



ri 






i • 111! j£ 1'JJ >M jUIs # 1) VI 'J I dJL. a, ^ I i ri 

[J^I^]\^J Jlij 

[Ja^-Jl ^-*] j>- ! Jlij 

U-^U-* P^-Wlf <J~^ J L.O $ 4llX« >ft ^ ^yvi ijAj fj'ljd \Y\ 
\° J* - i Liu I Jl*J . <JL>Uail _>l <j J->-^„ LiuJ IA*J 
A)l JLft ,-j <\Sl Jl_— ..ft 7-Jl.C ", c _:*_o j£Jl ij .«i ,VoaJs| 



r« 



jy l#l Ul^* "cJJ«» lit * U^,^-* (>* t>^—Jj JUA-i j^' 

lit »^ji)l J*j>- /V J VI *j^l« 

r . " -' 

-\ " -^ -\ -^ ■ 

U>Vj IX- V A^i Lil^T 

i rr Uj* j I *£. As *J* j JJU # ^C ^Li'v f J* c$l> j& 



ri 



t> l&» IS! c> JLd! ^i cJ.> Jla aMI ^j Jilil Jte 

Jb_J-| <^UxJ J_?lsfo A.«. ^ I JlS-dUJlj'S >-!j ja- 

J.LU as jUJI j^ J bu/li -1.^1 J_ b cOLd 

* JL.J Oil Jlij . wLUil IJL* J j-^Jlj <_ 51 ry n 

j^'-> £j^l -^ J->^5L3 CI jU;^ Oc ^Jl ^U aUI 

^; ij^ WL» ^ ^-^c Jlij . J3VI Jl« U*_) -Jail Ale 
" j " ' ' " ' 

s *6-! ^' J&-> • jl_M-Nj 3 JI Cci <-£_;-'' ^<J;^» U» ^>l 

Jisj . £>V ^Cj Jis «jj1 ;.ru j^» jj J -^ <yi j*j 

cJU L'^lj UoJI «;.,> I'UT^il 'j\ <i^L J ^UJj 
i» . IjaII ^ik, C>lj ;>VI i"j> I'UT^l cJa ;>"Sfi 
U J**JI iJ^'^j J-*»M ily y> ^ J-**JI ^r* >*■ ! Jl*-> 
V (Li o-jj U j^ill &-M Jj» &IUI ^j . ^ y 
& x]j}\ Jbj . c*jil ^ <j J\£ V dLl> "«uil- O dU 



rv 



JlSj . dlJ I C> j„^ ^ V <±U* i_Ju J> c_J 

t—sj^—i 0j5vj_4j £M Xi jUj ^--^ u.il«j iJiij** t\>jj&\ y) 
•L_l* .X- 1 ' 1 -tfJ ^ AJ» -^ a-J-l J&J • cA Jl jUj 

^ VI £Lr ^1*. dU > ^ y ^L-Jl c»j£ j _.I.>VI o 

_t t — - 

j^L^I Jl_»_j^J.l r*^!'! <\) jj._j.2i 9-^s _j^_11 jj**^» 

J jullj _>.? a.^;)I j ^yi J_3 . ^ <rU-.J o^X« 

Aii.1 J=Li 5C jaj CJil <j* |fj jC j*) jlill J_io 
dlJ dU_> j| 3 G* jl J*. J ^>l J>j .ctUk. _^j> 
4.^ ^ dli.;^ J fro* Ls- J jU dL. dU^, -C-li »• 

JJ-UI JJ J_JI sjlT _^_il Jfc . a^L o_*^ L. 
jl a) JUi =^1 ^ ^_, . jJljji ^ _^| ^ _^i- 



rA 



. J 4)1 >i CoL* oJL_Tjtj dU '4)1 >ii (ols'cjf 
<_ii>.1 IS] ^Jiil il llftj JU C^i i jL. u; a l j.; ^jlj 

^•j t( _^ J^j <l« 4)1 i-ilil "451 Jt <y JIvj . jj^- " 
V^ a ^ ^ lt <Jf J^J • ^ J 0' ^Ll lT^' ^ 

j\XL* j^Xj jl *J V _i I 4*1 (__jk.ii <ft^i *Alc C^J > 3 

J-jCjij ilU I a: ; V jU) Jlsj . J_Lfi jIal, J? $U,li 

_j^a7 1 O^Cs iSi J L2>- ">y 1 cJl-J lil ^A> li j^UaJ'j 

.j_V jj JIsj^jl— -VI (/i^j . 3jj ^-; u>i bjUs 
J La ilj* U I L^i*l cb '^j-J <u - : J cp^ ^ 

[Jau,~il (__y] j**j Jiiij -J}j4'. \&*J ' ^ cjr 4 ^^- 1 . W~*l 

\ijk -Ml il ,-,* ijif tl4l I* * lil JL Jl SlLU > &J i rr 

t 

> o [^Ijll jy] ^Ju-VI jrujJl a 4)1 A*e Jl»j 

ta_j- ^kJI !>«*_>=:-> •*->-> * ^'. ^-^' a^J"^ *J 12 

[Jo__jlz5! ^1 jr\L« t>, (j^-^- J^J 



r\ 



• *■ * > •• 

\r»W*y£> ^l>J ^ t>-**^"^. * \**j** ^'li *-ibjVl 4h~» 

\ n JjJL« f- jjJI -jJ ^*3 jLw * ^ul ^"j, i *>-^l *L»i 

[ J-&31 ^] Ji^Vi Jlr, 

> FA J:2D *AiII (l^Jii" t^Jg^ * <ijj *j*^ ^,-aj W^ ^1 

(L> £J**jJ £JI '^J I VI 
\JLx~r j I ^d I* "Jl. i^i 

usc'cl ^Bl ^L. ^ U"jui ^p J 



u 



Ul 



v^ 



6 ** ^- 



«__,-«-k Jf t_X^C.S <£>■! JljJ ^-». J I <Uj3l_,i ijj ^ 

j j/1 jV S.UJ5 al J\5j . «-. >" Vj 4-51 J1 "J3 

v ^4 oi 41 1 A nt c jls"" *.b t LJI y\ f\) . 3j^\ j J^h 
^ I J lis 4-2 J IT 4Ui A^sUs 451 x^J j-.l ^ Iftic 4*" 

■ lk-1 ^-> tK •j , 3 cy l 1 . ^ ^ *M ^ l - ^ 

. jLU JlJLib jUil £^-1 Ijj-i^l O^J 1 J> JL»ji2v 

^, 4)5 jljp Jlij . dl/> j LUj dlo j 1:5 "jll f 'jJt 
^lll .lil! >::. ^ j^ V' U *>" ^ ^ ^ c 

xii **jj* ulj tti«a <>J cJsj • ^ »\iiJi ji A» t^jji 



i \ 



*y«r ^* LUU. J «^ijJI jK" jl ^-^V-i _^«l I •V-Jl Jl 

*«^*-Jj • c^S*-l JJ.J «j jlj jj Vj J_^_ "aUI jli i^SJl 

[J L >)I £.] 

[J^l^] J,V| J JlijW 



l*i CjX. 



cfy 



.ALkT lil 



W-* 1 A 4 ^' (j?*-** ^ J^ * ^^=r ^ at sU-l J 'aa> 
Ul>>I u-] "JIUI JliJ • ^ 6- o^l 






CjL ./^ ^V ^^ j^^ij 

> ^ e ■*- , f .1 6 ^ D l* 

P V^' C^*" L4jW y^^J ^=* *^^ 

j^J» jUIj i)ji jl^, * Wl. Wl* jj-i& ^1 » M 

[J-&31 <y] obJl ^ Jlfc 

a. 4^4 J Ic <l_l_* # J a.i V I* cJ*2 



V 
13 



[J-*1$3t <y] .JttJL- Jlij 



!j>. Jj;«JI <-»lj- U «*ol ■»^ iA 



' '- lj U ' • ' *-' 



[<JaJ±-\ jy] J-Jie J-. i^U 1 j5j 
, , [Jau-JI y] *ll>" Jll'Jtj 

[cJuilll <y] ^ JUl Jlfc 



ir 



w 



\«r 



s " \ b_^. i^jl ,3jLa1I Li I j U » ^^j ^^slaJ! ^— « <uLIJ jj 

^J^'u* 35^5 * *j*— *a-i j^*- Aj I 

J L^'j ^ U J 4j JX * U Jf or ^ j«jj l^u ^i^J i ♦ 
o\'M j^y ^ u^oj * !♦. j\*JI ^it >d Jl 



ti 



• ^«- .— - - ( > 

P^-s^, *l_^sl IgJ ^LljljIj # il_>->- JJ& L«J JJb jl 

* 

1 

i£j3 j— ■** 7~ *-* — ^.J * <^j — • — * c?^a ■ * ■ *~ 1 3 

. * *= 

• • * 

l^!> V^ j>il>Ll 31. 



i* 



s ft ft ■ * 

*Ll jji.UJlj dUL* 4 * IX-,^4 ill j I jl ^jii I Ayj 
•lijl«l LUft U-4i t»**J <j; c 2 r — *-l -^* l^wI c pa*>, ^j^i 

IS * 

.-I ft 

i~ a -V- J^*j . iy- jjij^j. ^ oH Jl jl U Jjjll 

[JijWl «y] 'JIUI JUj> 

iris <i u*U Qs jSw-l 

cT> J V^ J' ^1 $J^ cr 4 

"Jy^*- \*A\ *£& *>^l V^cr 4 ^* *>• d*~ <^-> 



u 







[<__>j\iQl <y«] l—*^ J?^L e******. <J»J 

*«pl Jb j <J ji^-s- \ 3 * [££• iS^\ 'fr#*f ^ n l 

[ J. >ll ^] jU- a ^ j <& ^: I <>. aBI v ^ 

jj»*lV tW lA^ tfla-'tr' 

. ill f j£ Lull '3^a jUJI jL-ll J^*i)l j klfc 



Ji^VI Jy ^b ^1 j A2.1UI ^ C--II cr*> 

L,l> yub <*> I c^ * ^1 Jb LAj flijl Lis > " 

[J-.KUI ^] L^j Jl»j . *^lj r !>feC5l ^ ^ 1^*j> 
li^X <pj! ^ <&&■ * <& J'li b> jfc- j^nv 

ujj5 j i>. &*. SjSCL. * *• i i-b >j ^ ^' 

[J,<Jl ^3 jr\ j li.J J65 






^UJ ^^i" _pv — Jl cH-s>-l f^*- 

w ' <A^ --^ <^T - J * ^^ ^ J ^-^ ^ r ^ 

# 

m L»j IS£« jLjl JT,. c1*Jl1» lii.3 jtf'J&Jl liji 

■CJ-IOI ^ 

• (*"*v" (**"->' V-' » ^ *^ P-Ut-i <~-lj ^£«u v_^)D Jlij 



jiljj, U V U U*^ ^Lsl <ir Jp ^^ ^Ul IV, i 

^ui Jy jt. J5V1 aw j ur>To uT >T 



iA 



t-> 






<>*] 



*l$— «o 



\* 



oils ^ (3-*"^'. t^J-fr-* - ' £*& ajV;—! ti*-«^Ju' (j« j . i£'j&\ 

(LAis Jlsj . «CJU ^ <^]l <1^ ! .Ajls <C-ji) cJm ^-4 il^Ai-l 



^^ ^ 

] j^ CS 2^ U & u* 3 ~>- f )j 

"Jxi *J& ^UJ! Ji-i IS! ^-jLj .5 ° 

t 

shs *>.Yj 1)-^— ' J7=r J*J^ (J- 

rjj.>3l <y] U, J Is j 



LUi "^1 £iJ* U_f>U" * b VI 'jiBl oL \b 
c^jl ^ dU I il &c» j]\y 
UjlsII Sj-Ti jl IS*a jtT jb 

^ j^ Jl <i. Ul * ^. V ^jjl 4li ^u. 

u lit oi CAo ijjifui 

> . Uiflil Ljiui ci\i&- >j 

• • »^ 

' " ■" ^-*" "* * ^ J * > l »* '* 

1 . *•!•.• • ^». •• "* » I ^ * *.*♦•!. * tit* 

iJUL* «C*«J J*«4 &a £,Xj * j<l* d b *JJ 0\ • x ~t-*" * A V 

kC; ^ ^ u. s\. * j± ^j*> <s$ Ck V KK 

lj\)\ *\ CluJ Jlij 



M 



«-*-r- 



i n • ^."L* a; o jj^ij & * If V ^-Ui 3r-^ ^* 

' t • > * *■ 



• r 



'f L 5 Jul Jf 3U a) ^J j * ^U 'fcs P^*\ } L J h " 

K£ f yi <> jii Ar ty 

j^i Jr-* jUl jjl W- p4 u! * rv 



• r 






I-jLa 1/j a^I a a_. ^ ^l -cTlic <Jf Mjt- js li*> 

iii; yj i ^ %}\ Lis 



Jia-U-I i_^ »Ll^< <_^*Ju _^*j /V 1 ^ cr 4 -r^^*" 



Uil ^Ul 



fjL diJS 6 p aMI JU Jk3l Jl ^ y>j iLt a^ 



Jla jl <*U oUl Uliy-I jj »bjjl _>J Jli . jjJXti\ \ 



» I 



St 
(_£Jil\i mkZZ <-X~»Ju ,y« C-L_w« J 

«• » 

5T * «■ 

,1k; j '-Uf^l-I «£. * Lis, <*J-I ^j-. L Ij U 

J ij-up jjjl lis ^ & IJIr-* 
JL" l)j JJUT Li C.U Li 

^ ^i J& 0*l& ^ILC 



r "i &fr* Sjl\ <JlS ^3 

LS^^ (*^-*U^ (f iS^*~ &^&>3 

U dU ^ "Jf- j^ p Jij ^.l. dill jCU U I jjJi\ 

* * ***** *■*•* i*/»* 

Jlij . r 5Ub 413 1 <^3> e.5^1 dU* l^-j ^ CI £ 



°1 



dii tiko i^> £"4 v > '£, d\j (L& iiu 

> * (_)•»>- ^-S U^-jp^*! <-A_L ; L«l JjljlJ \$)jz- {j*y t "i>j^ i^*- 

Jl ;\£j\ jVib llsb CMil ^1 J d^Uj dUI a! 
Qi l>* ±)jo ^jj a j db_>.L ^ ^lldlr.Lisv 
jl j> 'J2j dUj I *L Ci^ (L> dli l> Vj 

1 • M J*J 'AJI ^ jl ^** »^ c>^-> ^J L 2 * ^ ^ 
JULTj SjLi-l V UI IA* jj . IS^ r ^U*J *V ^ J? 



Jil 



oV 



dlJl ^>; 6 X» JLlI .JL* J* <±&T jl o^_,5Ci 

JuLJLl ^j LSj L'aip J.Sj <Jrl *jl)I CJj>l Il*2uI as ^» 
JtLi ULa* jjl L>l jjLii\ ^ jll j I ^l * jjl Jii'j 



o A 



a- 4 



y^\j » ,\jji i;/i» ^ ^ski 'aGk .1^1 u/i 

Oj* £*- Uj y> I. jj^ Vj ^Vl IJI* jjij-i^ ^s ^Aidl 

l^-Uj ^lj ^£)l 6 ^U ^ J"jj j VI ^ 3 fi±\ 17 
Jf -aJl l'^! Li I >UI U; ^sku LliT^Iji 

1 ♦ Vj ^^CJl £-.l*fi J«>- _nft ^ IjLltl <Jr\ jj£\ 

. ijl^-i & lilj j^ cA ij *jl)I Jl (La 

jU-VI Jl U,lil ^ jsill ol^l^j . cAidVl v l 
1 • i2,LdVI ^j d^i ^ Uj U*lil Jl jUlV I ^j 

ti^» • >■' cr^ Jl <--* O^i cs- 1 -' u^ ol^At'Vl 



M 



ntilJiJ L£j tiJtfl c-«4- # 7- Jb iS\ ^-^ 0& (J-* 

iL£)i ^il~ aJ.Uj ij-. » U?»j^ 'J 2 -^" }y. J~ rl 

r i i fQk ^ W"! ^ cr* f^ '■> * * 

>C 4> jk' j ^ V 

* r <J c #"u>U*i ^b £«j r ^ cr u ^-^ 



V 



$~S*>„ ^j i$ij„ f-S^-* l£ * ^ s . -^1 't} fJt 5 . \J&* r * A 

[J-.L5CJI ^] 

^1 Ale J* J ^Vl Alt # (Jj,^,. £J 7*^ <~>V ^n 
^,j*VI ^*lia)l ",^-jJI VI * Jj£j j>«J j^u-* "j^- li * ** 

'jii db ^i ^ dUj * C">* jj S>' ^ii ^Jl vrr 

.dU jbJIj db_U a, 

[J, >ll <y] 



"U 



ft %> w 

<X_/>- *IOj t<5 -*-^ Jl ^W 1 #^j 4,-P_^ J;! Jsti >_3c*i J J 

m JJUj^UatIjU IS] * <1~ J3)l ^ U ^ L;]j 

# 



ir 



l*j~r jl 'Ar^u ^Vj * >\ JLI ja JUI c> ^4 

^ Jl-T^' cr 4 ^ j^ — "J' *-^* A l. "(i^_^^ c* 3 * t)l*J 18 

* • W u-l^j J>T uijU! 'J.U* l*Lo 

*W (•' O*^?* <-Jl ^1 * tij^l JU-I t-i>-j cSjil lo rn 

* *■ 

fla-j-uJI ^1 _,>■ I Jl»i 



■tr 






[Ifc-Mjl ^1 OfcbJl j»l Jli . jJJ 4, '}\ Jn J^ l^j 
rrv £ijl hUI (•—• ^jl ^j' 

^t*-~L "^ [j-*-^ u~* S** 3 . ilr* ' 

k^. 6 -„ V] ilk* lo 

LJ^JB cUiTl ciTli cf'^'S* » • 

hT^ /...*: U j (ijui. * «).> }L».lj < _iL r Jo 



1 1 



t)% f*^ cs"'* -^ ^" ^- , r £ * 

r Jl^' o-^ <J^j i8 v 

•'jM l«£r <i jl Uo_^ U*'j£^ >jL\ y^'L lij nr 
jJU-j jii. .l^J L J^J * </£ , > Jf ^U <5Cjj 

C £.-r*"M cr* ] >•• J'*-' 
u-tr-^t ^-^; <-»U-»l * a) UL^> tl»_; LU i^cfif 

- ,-* 

4 "t> 6-tJ <^i ci> ciU ^i) Llij dtfyV J I 
^-H Jlfi .^ s JjP aJ] ^.u pS'jC* cj.^^e 



T> 



^ Ji J3 ~> li J >lj 

a?Vj j^li; cX_» ^Ulj 1<J t 

^ ^ ^ * 



rtv 






■n 









(yam (j) (*Aiu l—> ►* /r* tH> »~~X— • I UJ 

-CLi jc* (ji*-^» o*;*^ _;-r A -' ^ * r 
~*li >*.> 5-1 s\j&\ J^*„ 



TV 



19* r 



<iSl J-C OJo »-U-w jJl»)l5 Lrf»_^il a-AIj-J £j t fjOeMi] Jlsj 

^i <Uc <§) CjIjLs c>;-^"' < * :; - i -'- J . ^*^ *" ^^ ^*-*" lX' 






1A 



V^^p j_t~*- *-~* * <~^J (_jr-^ crl^ Y *^ 

* 

JC^LJ "4)1 JtLr * ^ > VI Jf j 

IV^JlII ^J 'i*\jg}\ f ( Ja> t L^U ^9e^_ ir^aij Jl»_J 

^j Jl l^l I > i * ^*-j J cApUl I J j] H • 
* -'" j * 



^ ^ ..-aJ' t^r-*' J* *ij»-£Jl p*-* ? I**** ' *S?^^ cr***** L.^Jw<J 






n y ha., iris jji o> 3>\r 

I Jl.^1 ui-U- l^j OJLi-l IS] » 

1^^ ja£:> oj»J <_LU # »XiT /,*>■ J^l 3^ ju 

> », -"^ 

[j L ^yi ^j -jL ail k.ui Jiij 

n1> U_*; c l>->j rJ«M «-*&* 0*l> 



n° 



20 



[ >rJ' t>^ ] *X ^ 

^jM—Jt JfrlflJ *W->. *bel>- # ^^JJd^^U £jjj ( Jt*- Y"H 

luiiliJI ^L>- c_^.U)l 9-°jS # 4ijiL ^. J-*T 0J^" rv * 

• * { - r 



v> 



rv • jj- "jiJ» j^-Vl jlX. *aJj 'JZJ ju ^U-i v3> 

ft *" I 

a_^)L, IzaJj jJuJ-I j* u IS] » 

lj*'*-l 3^U wWl t^c fikaillS 

rvv ju'4j JjJ ui^i ^> tv ** , *tf"&JI *>^-> *& 

[jsj-jl ^] £y-*^ cJ*-" o>-» <Jlm* ^i-l Jlij s » 



vr 



AJ ^jl ^-y ^ ^L ^. l:.'b vat 



rAr 



LW cr^ J^. dj 5 V~^ cr-»-l <>«-> • jy^ 

jC^ J. LJU> Uji V * jJl J*i Ijl*L jJil UJ. 
t - • j * t- 



vr 



^ ^ \-- -- <• 

[* j-Jl ^] (^jUl CU~*-I ii] jrvkJi t_ «^w Jib 

[qj-JLI ^] Ail* J ^Ij** j>J JlSj 
rnr J^jo _^U r tAi J>-j # l*Jb. U» l«i°>-j Li $ 

[ Jj>ll ^] >Ulij 

ifur [l^] ^dl j|j^| jfcV 
[«juiJ:l ^j >TjlSj 



Vi 



?J& jp ^ -jiii j,ji \i[ 

• • i „ j. 

[*^ji frA tuj -u^ 4, . *tji <^rU ^J 

* f * 



v« 



21* [JiAN ^ >l Jlfc « 

ftu-JijWI aji ^lil JJj * «— »l» <^*l l JhI ^1-3 



VI 



[Ja**Ji ^J UaiJ Jlij 



vv 



briiJU ^ lai>j cJiV\ g- & JU" '4H LikUi 
-Ob ^ J° -uUj O*. ct^ 



JSUJlj ^U_i f V! >\J 



[»v« 'iv]' «n ■ tv ^1 
r»» * m 

r l i LoJ oil 

m ' \* ' t ' r ^\ v-i 
\r: rv ' nr « m 



u : w '.riA ' v*\ 
n : • • ' v • • tWl o: p^j".! 

rn f ii* t y:-«-t 

t • : e« ' i : • t 

'[rn * nil' m « rr jut^i 
v Mr 



i . • u/m 
\r : r r j#i 



U : VA %-l >. 
i r m ^1 .* 



u 



nv eU V nv ' U : •• ' n 

s r \ J.UI ■ [ [a r] ^js» j.i ^.jii ^i— «* j— 1 

vn 



[rA _ rv ^jAJi j~> j., jjj-] rsi-m'inrMV 

rr a f ii» # ijiii ■ ui M«r ■ »i ' «a ' »v jii 

Y*r O Oi f W >! vi ' ya* • vit ■ yy«' rn 

YfV JL* Ytt _£ 

U : T\ '\ : \ eJ~U • U : V* _£ j, 

rY jJLo. o>i V1V JIlj a ^ 

[r • y ±~*x >j* ^ jkCi uJ*\ < m (^di a j^ij-j j*) jfixx 

rA\ ■ yya ^H* m iij^i 

M V : rv ' i : rv M V : n ^1 \ r : IV JJ: 

i « rA ' r : rA t • j:i.» <ii J^ 

i \ : VA ,>- a ,>-»■ ' V Y ' V \ ,/Ul ^jt ^ ^~~ f k' j,l 

U: »» '1 -VI •» ' \ «i : \ 'Y'\ *Y 

o dI^^.^i ' tr- ' m [« \>»]' u. 

r \ r:»a ' Y-.o t* [^ • i] -Aj w ,>-J-i 'Ht'ur'urMrAMn 

s : rv ^-ii 'ru'iu'm'i^'ni 

xr\ CK J-\y] 'r-i 'r-A'r'V c yyi' v> -v 

rrt ,>- jT n :»» ' v : n 

\ -y j^J-i ^ YrA ^s 

\VA' Y« ii-Ui.! n : »r' \ : Y£ J«4l 

f)) (tfj-dl) ^-Jt' ' Y\« ' Y\ i'ur AV'rr j-^r 

^nr^.o;^ YAY'YiV 



' m Mrr MA ' V M ' • jj*) t • : • aJjII # uJU. 

a* ffJii jLj ry ,>i> j.1 

^ tA ^ix- rn yJ-\ 



YY* M • -u-» >j 
' V : IV ,JL- ^ -ail jua iJb Jo— 
•\ nv 

r:rrii:i- 

A : i<> ' rr« ,JL- ^ jl— 

A:U' V: n 'i: H^jill -4—^.1 

A : T V .j-il ci oC 

\ t : o V o-Ce o: ^-" 

y : »V ^^LaJl o^ 1 - 

U : 11 'A: I* dJUl a l 



r:n'i:r« jJii 
>r : rA ' rvr lpL_Vi jiWJ 

>• : «r ' r : rv .ijjJi j.! 

rnr Jjj.1 

JLJJI fctil ~lj jLJLII 
A A £j!jj 

? ' • rt-f* <y. £h 



*A £jjl 

m bio ^ J.>-JI M »:» M :l ' r :i (oj^) <W J^-j 

n : n ix- 'ii:r«Mr:r»' u:rr 

V£ p*- 1 ♦ = T 

) : y i M v ; r r Jjxl. ^ , j._^- ' v : \ r ' » : i r ' i ■■ \ r -o Jl 

V : i«'l:tMU a ! ' \ : I • M ♦ MA' 1 r : > r 
r : IV J*l- J\ffcJ. \ V : l\ ' r : i \ 

U : TV ' 1 :i M • : »^l n» j-jll 



ay 



^ "\ * <-* jT & 4)i -^» 
r ^ r jJjii ^* jT & •** ^ «iii -^ 
• [m]' ua "\» >l.i if, <ui -v 
'tiu'rn'ri-'r** 
: U 'IV : f ' A : n ' • : U 
Y : »V ' ^ 

U : YA ^ .* 

w : rr Mr : rr jij ^, <ui ^* 

M : ri j*&» if. «NI -V s if. <*" -*r^ 
> > : t • M • : I • ^A if. <ill -^ 

• } < b. ' 11 ' iA jEJI 

rrv ' rr» * )°a ■ ^ »v 

\y» ^i 

YV1 £KJ1 O". tf-» 

[nA ^.Jl if. hS\ 

:UMY:U'A:H j-jll oc hS 

1»:U'U 

U : Y» «*» 

AV Jl* 

'f :"U MV: r« JU» jl a JJ» 

\ Y s-v *^ ** il ' 1 
^lj) YAV ' V JU*-V i^ 1 ^ 1 
(a»-T c* JJ 1 L*J 
Y ^ Y ,yj£)l (A^l 



l»M'n:l u-jJJI jup j, £U 



f C U 



£■'-> j' 



;iwi 



^v : r» jr-il 



u!> 



,U» 



YYY £L>JI 

ivvin'ri'r' ^yJi j-i 
n : n <>" 

^ » : e <i!W 

r ♦ • i^-W >; 

1» : \> ' YYA ' »A j* y.. 

M : YA «D| J** if. s* 

f <i>Ul 

A : n (>ll j.ly>,) a-CJlj-t 

1 r i TV ' >» : Y» M : IltI> o-. 1 

YV « Y»n J»bll u-& 
V\ ' >t ut^SlI j, JU\ 

' \ • : vr ^yJi irJ-i a u-eji 

Yl» J-iiH j. u-li 

[ 1 ^ j, Uk j., > if. jrjl ■»*] 

> i : i' ' YA» J» j; -u-JI -^ 

AMI «JII jui j.1 

e : r I ' A : U ,j->>1 ,j! 4in -^ 

' > rt i^ju-^ii ^-jii if. aji j-^ 
Y<\r ' yat 
>a : u ^^.jii *"i -^ J 1 . 1 



at 

\ ^ ♦ 4^}\ jj>\ y \ :i'y:i't:i JU.ji^'jk 

[S \ » <^*iill J^ll y \] "\ :«'»:»' i : e' \ :* ' s ♦ 

M» U.U 1 • : 1 1 ' U : rv 

\ U U> VA ^^V iS-V 1 ' (t-l* tf "^ 

' [\ V^] ' U • M-\ ' r» jjjjill ' ° : TA u-t> ^ <JJI jl* ^i > 

i : vv ' m • ro « r»r > r : ^ t 

» » : i r cJi a >' J i » : * • «>u # ^ a > 

» : * • n* a •>*» iri > a > 

l : tv till ^ ^ r 6 j^-dl ^l ^ y^ 6; oj> d: > 

rr» ^j; ^.i * : *^ ^ 

» A j^JI ,>_> U<\ * \ *A 

A1 3eU I : «l ' A : rv ' 1 : n ' A : • y 

a* ^iusii ir: n jt if\ 

H'M'Al c-Ol 1VV j*-I j. jy 1 

r\ ' u .u >v 

w ri rr ^ctjf 

A : TA o^ '[Vinrl'U^j-JI Jlli j;ij^ 

r«A j^i rv» • rvt • rvr 

U : 1 r jbo a dJU } : rA tfjJI 

> o v <jTjUi • r : r t u>u 

:ir'iv:tr'i»:ir o>*^l f^-^jj 

:»«'»r:»»Mr :»l'U t : n OUL ^ i/ _* 

n : 11 Jfcll U:i* M* :!• M» : rA'LJlj.1 

r»i jLi\ #1 u : r» j\a 



At 

« rrr »[*t] m ■ a Jl^jlji &ui ^j-lji ju*lju\ juh a ±1* 

r«t • ni v ^W*V! 

rr oUJi inr oiy a ** 

^r j^. # oUJi A "I s-Woi •*> 

• r' •r , [»«]' rn ^jjii *n *.J5. a. +*■ 

■rrr'Y'VnY'urMAr hrr ^jj^O 

« r»» « riv rn ' rrvrrA ft ^-aii ji> 

' nv r^r ' rv rAV rAA ^:v\'u:i« o'jj- 

r»v ^jJJJ *j* m «v • [at] ■ m .Jjii & ,J-— 

n >oiJ i : ('[rrO'uiMU'iir 

rrv ' > rr cj* u : rv <iULi •** # <J-* 

[r • v rfa*Ji sjw j.13 i • : rA ' \ r : > • r _£ a i 

1A : n oU- ^ d: V 6 a J J>" * Mr J ^' 

An ^. rAn ' yr ' m ■ >aa 

•r Jii^*.^. n :rr ^ 

[rrr sr>)i & *jj >• J* 1 ** 

r : a r *jU a -»u>. * v : • u^r * T 

w £> j, * jj, rrr' rr- ' rt i*4i <- u| 



Jljjjl c^-v-*-» 



U 





j^Jj - -pi j 


m 


d 


.fcj - j& 


Y»> 


d 


-yj Qi - ji: 


rM 


>j 


A*H\ - U>f 


Ml 


— 


,oLi*/i - tsy j 


— 


— 


J) j* - hfy 


— 





j-jULLl - |j* j 


rrt 


j 


*U — jjjjf Uj 


— 





>_JUfc-i — J^" 








— 


— 


_v_lLij — J1*U» 


n 


V 


w..«.fai — JULw 


— 





jr-iy - ls^'j 


m 


— 


!■.■**> - .*•—«»" 


VI 


t-1 


,*;/-" -Jj 


r«« 


— 


'«*->' 


« » 


J 


w.Ui.1; - oT! 


4 vr 


d 


b*.^ -- ,/vj 


J o o 


- — 


->ii - ^* 


ir 


— 


t ji - jyui Cf 


a 6 


, — 


jjUl - y! 


__ 


— 


t; £Jb - ^s;? 


ri 


ls{. 


Juli - IJJ 


— 


— 


Liii - y> 


— 





,r-" Jt - r*. * 


rAr 


j 


tlA - Vj! w 


Mr 


lT 


-T^i ~ I* 1 Cf 


A* 


C 


•■/j _ ^i>* 


mv- 


— 


U>UM "~" ^ S ^ J 


m 


— 


Lj - |jp 


rv 


^ 


^'T?"-' ~" '-»* <^1 


rn 


* 


_wJijVl - 'oii^r 


— 


— 


,w4! -.»* Ji 


> »r 


, — 


^ ,tfj\ ~ 'tf 


rAA 


J*%> 


•bLU — lC-U" ID 


n 


— 




ui 


1> 


JUi - Va 


A 


— 


J-«j,V — J-«-»j 


rA-rv — 


tin - i«r! vf 


m 


— 


_y^Uj — i_»Ui- 


> rt 


d 


iitl - ii) j., 


• ♦ 


■ — 


,VJ,'^" ~ C£-> 


Mn 


— 


L^J\ — t~lj 


rrr 


— 


jr,w3i - ~w* Vj 


M* 


— 


» - ■. ■. - ■ 


r»t 


— 


'-,-SijOi-^ 


Ml 


— 


IjOl' - IjJi 


• ♦ 


— 


-^ " ** 


MA 


— 


"*•* J - 5U J 


vi 


. — 


w^Ul - .!.>» 


ni 


— 




Mr 


— 


,-JUJI - i-*If lij 


M 


i_> 


A 


rrA 
» 


— 


_;^-JJ - U IJJ 



A"\ 



m — i j^- - ^j 






„r 



UV * -^ - -4» Ob 

i" • "* • 1= : _ '* -A 

r»A — i'-*i — ts'j "o* ^vv tii Oji - ^J«»-j 



— 


— 


& 3 - fa 


— 


— 


r\s 


— 


_J^*> — IjBi* 


^ 1 


\, 


y\-\ 


— 


■ - . * i ;t 






» , \ 


— 




\r\ 





YA"\ 


<ii 




W 


— , 


— 


— 


..■*«£ I 1 ~~ V^* 


m 


— 


m 


.-> 


_jja» - ^jji 






\ "> 


c 


j>|j»Sll - oVUll 


tv 


d 


\ • £ 




•>^*Vl j — il* <a~- 


"M 


— 


^ •« 


— 


jl, 1 - o'jlT 


1 O 


t 


— 


— 


_jlfj jl - x t >> 





— 


— 


— 


tjjlj - <*£% 


— 


— 


n i 


\ju. 




AA 


A> 


— 


— 


/J\f- •iJ^-J 


rr 


— 


rvv 


d 




r»v 


— 


uv 


— 


t»r - I4-. 






— 


— 


*JJj - mJS. \ 


i ♦ 


dl 


f\ 


>— > 


i£ii - ~£ 1 


uv 


i 



yy(^ ^ UjUt — ^J? *%& ~ '^1 

r,_,,- - iwt 

1 ■ * •- * 1 

v 2 - & 01 

U-lj»- — »L4-» 
^*J ~ Jri. 

|'jj»- — J-a- 



\ 



AV 

n » — jjui - j£\ n r i lull - :# 

i° — j>: - J^ r- i- ulij - ^ 

,-cVl ~ ^ 3* ^ VA — ji! -0JJ* S 

£V J. 1^1 - jfjLj — — JS-" ~ ^j 

w — >^-'^iii m j, i>:|-uiji 
>ji - dj,; nr - i^ii - \,ir 

"A _^Jl - «ea» ^ V V 



1^ — ill^^ju" 



•>J* _ fj |A *4 



i^ — 'j?~ - iji rv\ — 

n • — ijjUoi - i»"jj rr» — ^jf ■/, - jijj 

in— j^ ~ j^ ci "„.£•- dU 

Ml — X - VVj _>Ui _ •«?> 

^ M v Sr**" - W&-, n V — _^.t - 0> 






1,1 — jy_»* - »^> v 



OJ- 







AA 






\" 


>j 


* J?.<S ~ Vj" 


m 


— 










— 


— 


'jM-jX 


nr 


— 


OJji - Jti 


> r \ 


— 


>I! - W 


— 


— 


iL£ - _ r kiJ 


\H\ 


— 




— 


— 


^ la . r .j — •J3LL 


\Y\ 


— — 


>Jl - jL- 


A» 


j 


i»u - a j 


— 


• — 




YM 


\> 


^^li - " tr 


YM 


j 


• jiJai - oir 


— 


— 


-eV ~ jr* 


M 


— 


^-Will - jU 


> V t 


— 


-C.-H — C--^ 


rit 


t 


£ - 'Mj 


rAv 


— 


„£_/j ~ 3& 


\r* 


j-^ 


>~^I 


vv 


3 


^uji- 7x j 


— 


— 


i j j* ~ -^j 


u« 


\> 


' r:: <i . 








il 


— 




^ 


i. 


Qb"- jJJ 








'^-l-Jfc 


nr 


— 


tc? J - ^ 


\i» 





'c3?". ~ o^^j 


— 


— 


IJ-, j» j - '«£-*' 


rv» 


d 


'j*rj'j — <M 


\ -\ > 


s 




n 


— 


* ^= i • i 


UA 


— 


-"l>-( — Lj-J 


rv» 


— 


' 7 >. ■ 


— 


— 


u-JJI J " J>J1 


ri 


w> 


,1" — Z2S \* 


YY 


— 


^1 ->■ 


*•♦ 


— 


£>i-i - y 


vn 


j?J 


'o?\f~J- 


rA» 


.K-J 


■uiL — j_j-1 


in 


d 


isJ", - ^ 


r«r 


V 


^.- ^ 


^ U 


— 


JJA - j|j l 











— 




vr 


dl 


U^-T — V_^i t 


AV 


1. 


,» - Jlj ^ 


— 


— 


ILm — ^jl 








— 


— 


U-i* — ^llj 


rvr 


& 


* * i » _ * °" 


nv 


— 










— 


— 


iLiijj — c-Il&I 


r»A 


— 


AA - ^ 


v 


w> 


liJNi - J\>> 


UA 


C 


1 , — 1 ■« — * l^tflaj U 


— 


— 


lio jT - JttT 


Y*Y 


1. 









M 






— 


— 


-&', - \U i 


>• i 


— 


^*» ~ r>.^ 


m 


te. 


VITVl - ^ULUj 


m 


^ 




— 


— 


*<U - iff Uj 


■u 


d 


j^ji jri — »..> 


n<> 


\, 


JfUl - Oli 


— 


— 


<«Jc-5«l! - l_j~L« 


— 


— 


jnu - 'pMi 


— 


— 




r 


— 


^^jOj:- life 


— 


— 




t 


— 


J^l - vi* 


— 


— 


jj*-'c& 


ur 


— 


' j?k. - $ti 


L* 


i. 


'Ocli - ,,-i IJ1 


r 


— 


iy-.j^ 








nr 


— 


jyi - jir 


\TT 


fc-J 


I* -C — ^J 


w 


— 


chJi > ~ J* 


»l 


— 




U1 


— 


•M - >Ji l /- 


\ 


1* 


_jV^ - o' J» 


At 


— 


>Ji J - 0, 


rAI 


>J 


jjj^l - LIT 


r»r 


— 


<£* cy - r 


ru 


^JL« 


^j.'ji — L r lS^ 


\TA 


— 


jsu-iij 


rtr 


J* 


jJ>j - '«!£)., 


A) 


— 


j|^|i - U. iT 


— 





j,MjJ| - lAi 


Y»« 


— 


JV-^ 


Vi 


d 




■ — 


— 


J>- — jj^i 


— 


__ 







— 


J|j» - jIoJl ^ 


ur 


— - 


' . - s >- 


y\\ 


S 


[3KIlL»A — ' <J^I^J' 








»s 


— 


(JUI — wi*k 


yfy 


.-j 


<hl ~ V? L- 


VA 


— 


s^ - f J 





— 


ICjLj" — dUjl 


•\ 


— 


Ji^'Vi - * 4 uC 


vr 


— 


dtyji - diOj 


VA 


— 


' jbf - ib jiiij 


v« 


1* 


<UjL - l^lT 


o\ 


— 


Jljf - 13 


— 


— 


k*-J* 


ru 


_j 


JUI — Ij-uJ - 5k 








iti 


t 


Jl^. — tjj j 


\ r 


— 


5U! - Jb 


rr 


\> 


<3j' - le^'j 


m 


d 


Vli- - t-la^l 


m 


— 


jjW - i;>j 


m 


— 




m 


— 


>-^ 


m 


j 


viui -oO 


• — 


— 


^u — <^S- 


ru 


a. 


v f i - izr 



• A 


— 




e 





'^e. — JUxl) ijj 


\tr 


i, 


Ustf! — "^ 


A"\ 







\i\ 


— 


Usee! — iLj 


m 





J^i-j - 'fjSJ iTjj 


Ui 


— 


di-'plr 


rrr 





3^- J2* 


M» 


— 


t£* - r?" 


A1 





j- t. "a - 


> t > 


— 


IsLSj - 'p-Jl VI 


in* 


& 


3** ~ ^ 


iA 


— 


UA^l — <14««^J 


Y* 





$.j\ - iL.j 


\ A t 


— 


lilli — «Bj 


\»y 





t3j»t - c^'iy^i 


iA 


— 


Ui — ilac 


— 





^ - 'wOllij 


\\o 


— 


1 si ".*■•- 


— 





i,^" ~ cA'tf 


. — 


— 


li>i - 0" tLr*J 


— 





3# - u* 


Ui 


— 


UJiil - d\y 


\ tr 


w» 


y a - llUr lil 


MY 


— 


ls_ r di - j_)j 


— 


— , 


,^JU)| - d;L-JL! 


rAf 


— 




\ \ • 


— 


J>j - -jii 


vr 


^» 


Uo^lV — 'pqJtaA 


— 


— 


&~ ~ ,£"' V 


— 


— 


b>n - > 


m 


— 


Jj-L* — ^n*^. 


UA 


— 


!;...'% — ij^'j f? 


\ \ • 


— 


J^*^* — <3tT r^ 


irr 


— 


U_> - tilj "^j 


Ai 


i. 


VfiT - 5t 


\y 


j 


U& — yj-\ <^i» 


m 


— 


"<t LI - (XirLI 


Ui 


c 


U-41 — *^f 


r« 


. — 


\j j L — jJj 







ljl — y_j 


r*v 


— 


•Jj U" - £' 


\*r 


— 


Uj.-^i — i/>l» 


i 


— 


°*Lijj — L-. 


r 


Ife. 


ULJtM — Lf^'j 








Y»\ 


lk> 


\»Ul - ^j 


v\° 


c 


, yMi-'cP 


— 


— 


"^ - cT^ ^ 


— 


— 


-{p\ - i* r i 


— 


— 


•■uLaJI - V'p." 


m 


UlL* 


',l4i - iiri 


— 


— 


Vsi JOi - J2 


t>A 


__ 


•;T- li*. 


■\v 


1, 


jpk- ~ °f* 


U* 


— 


£r-^> 


Y-.y 


— 


>Jij - i>» 


•A 


— 


V^ji - vi 


nv 


— 


.j^i J - Vj*» 


— 


— 


j^scJi — w-*i 


in 


— 


^|»~«J — cij-* 


Hi 


— 


* - i. • >- *4 1 , 



<u 



n* 


— 


' f \j~ - li\» 


r*r 


— 


J^. - lj\*°* 


M 


— 




m 


— 


Jjr - U jjf 


n* 


— 


'(■y ~ J>~j? 


r*n 


— 


A - y^ 


Yi<\ 


— 


* f lJ- €*jLU 


rv 


— 


jJ-IL - jjl 


rv\ 


— 


>./- tfJllj V 


r*i 


— 


c^ - u^J 


nv'Ar — 


* i-* * = • i * ' 


rr\ 


— 


^li* — jj Li 


nr'Ar w, 


'fjill - _ C L. 1 


rvi 


d 


'/£>i\ - llj* 


\v 


— 


>jr j* - $"& 


rvr r 


u — 


-aj-iILT — .loL. 


^A 


— 


>' - ^ ot5T 


wr 


— 


.r^S^ - j£ 


rrv 


— 


V j* ~ J^r 11 Ol 


nA 


■ — 




ru 


} 


*Li-J| — ,— 171 


ru 


— 


^oii - tiSjj 


— 


— 


>iii - ir> 


ru 


— 


jf ^ - ^ oi 


)) Y 


— 




i» 


— 


_ r U - ^fc 


V 


— 




r*A 


— 




iv« 


— 


(■l^- — J^fi 


r » r 


I~J 


^ -^ 


m 


— 


.» wo — -uxi 


r»* 


— 




— 


— - 


*Jtw« — (• j j I V! 


— 


— 




r* \ 


J* 




nr 


— 


— t ' a" -if • 


YS 


d 


IftiLTj - eib 


m 


J 


^^U-lj - _> 7 L- 


Y* 


— 


l«il*J__ — 1\J& 3 


— 


— 


.^.>" ~ r^»- J j 








Y' i 


C 


j-Li-'Vi - cij*> ^* 


YVA 


JrJ 


JL.JI - 'iC 


— 


— 


j-Uil - ,3=- j» 


rv» 


J, 


LiJIU) - oj^V" 


— 


— 


_ f lk; - krfj U 


— 


— 


l~£i- 4~*j 


ri» 


u" 


^ f "jT - Ijl 


UA 


d 


L'_j-6 — 7t*»lj 


m 


1* 


Vu - li[ 


r*v 


C 


L'Uj — 1-1* ,^j 


— 


— 


yu - fJL. Jf 


— 


— 


ULT- dli 


r*r 


— 


'^'li - 'j^ 


YV 


u* 


UjOii - ^j 


\v\ 


— 


VjUi - aiji* 


r« i 


J, 


-O?' ~ ^A 


ir 


— 


V-'r" 


— 


— 


^Ul - ' \f 


AV 


— 


* 1. * •»»«' 


\YV 


d 


.J?V - o^bl 


) \<\ 


d 


> U J ^j - 'd 1= 



\Y 



— 





'CjIj* - 'M 


W 


— 


zjs'Xy - Ij 


•vr 


■X* 


w - Xh 


— 


— . 


oTjili - J\j\ > 








ry\ 


o 


.a^' - ^V 


\r« 


S 




)'* 


— 


^^"j - j£ 


— 


— 


A L* — »_jUi*j 


— 


— 


.&'A ~ J\ 


r-i 


fcu 


H. - Qj 


»r 


— 


jj-.tjl - B- s 








m 


— 


,cr*Ll! " V *1 


r . . 


i» 


t^ljC-l. — lij 


)*r 


— 


jLv«*1i ™*" f u^ 


rrr 


— 


^ - >/• 


r** 


— 


^"ai - " r *|j L 


rir 


— 


Ljijii - iji 


— 


— 


Jt-S 


r« ♦ 


— 


l U. l r ~~ j^i 


rr* 


i 


li - ii'j Ml 


— 


— 


tjj> - ^ 


rir 


■J" 


• i * • 


— 


— 


lrj_l.it - _£ *<J 


— 


— 




n \ 


— 


UUII - /^ Ml 


u» 


JU 




rr 


— 


tj_lCJ| - "Jl 


ur 


— 


_^l - > 


r*« 


— 


ty.t - . . .J 


n« 


L* 


^U'j - tli_ rt -T 


— 


— 


IT_> I* — i£jz* 


— 


— 


jlif - '^ 


rA* 


>-> 


" V - " D br 


— 


— 


^U - '(Jj 


\M 


*_J 


l^iljl - <il& li_ 


rr« 


i» 


'*J- " ^ 








i«_f ir - 1* Ui 


1U 


— 


> * 

O*" _ Or- 


IV. 


i 


^j.j - £? \* 


rr« 


— 


V~ !i l 


n« 


l 




— 


— 


>-> 


\ \» 




4 * -' 'S* . 


m 


d 


'*-* - ^V 








t* Jll - rfjSj 


rrr 


JrJ 


a-Ni - > i 



'»T:v-'u:ii'ir:iA <-x "\ •. v 'u <t ' * : r" a :y :jLli 

:vrMv:vr'A:vr'\r:v\ :nr'ir:uM':A'i:v 

■\ :vi ' i :r»' mr*' iv: n 'c 
i*:u^/ n:«i;v 

\ « : v « 0L1 Vi ^-» \ r : v i ot*i 

n : v ^j/i llr ~ u : «a otoi 

[1 : 1 • k*. J 't;y'n;i'lt:i'«:i ^ 

w: tv >Ui ^u jUNi jj :rM;r'ir:TM':r'i:r 

i • : u * if 'u:iv'ir:ir'Mr'v 

:»a'w:«a'"\:«>a (f5«0i) ,>-l* :*V \* :*v ' \\ :»r ' -\ :»r 

i»:m'h M;»A*t:n'iv:«v'u 
n : »r ^^tf^ tr:«A ' n :*a 

» • : \ (fitOi .y) j~^ « ;t r * r iJi <^_ L £*li -lTi; 

* » : n ' »• : n* n : r fcu*. \>:^ J;Ui>u" 

n : n 'iv:n'i:r«Mi:r 
r : -\r "M *, 3 \j, m j^ a :m ' \ \ :r< 



^r 



QUOTATIONS, VARIANT READINGS, 
AND NOTES 

1, 5. "^LJ] E. 'pl.il I jb, \] from here to c^-. (2, 2) ap. al-Amidi 
Mwz. 8, 5-14 with introduction : li* J £A\ a <1J| oie C oij 
£l Ijiij ^| ^_jJ| <J ^JJi ^kCil G. j-ljj Llj I^JUj] Mwz. ^ l| j 
-ul_j)l # |»L-.j (*4^t- ^^-jI Mwz. om. 8. From J^- tculc Mwz. om. 

9. u-jl o: -^-] Mwz.om. jU*!|]E. ^IkU From^ to j<Jb (10) Mwz.om. 

10. £>"] Mwz. ^ ^-^li] Mwz. ^-Ij 11. j/j] E. ._/j 12. lc (,] Mwz. Ic 1 1, Jli 
^Ul Jji] Mwz. Jji, ^Lili 13. cJJ] E. ^ Mwz. &J .] Mwz. J 
ifU»] E. j^L»» 14. c.u]Mwz. ji^Ij ^w 15, jjjk] Mwz. Ij4i ujJMwz.^ 

16. .|fJJ| Ja~] MWZ. ^i, Jlia)|] E. ^M £U.] E. *U 

17. U.U ^l] Mwz. £_U ^iT .^i] Mwz. .^i cJLsU* 

2, 1. U**.] Mwz. IftL. <.:A5" ^] Mwz. -uU.1 j x.] Mwz. om. 

2. li*,] Mwz. iJU, jrCJLl a | Jl» J^il] E. J1j>1 4. jM 41 j] Kor. 43, 4 (3). 

\ The verse belongs to 'Abd ar-Kahman ibn 'All ibn 'Alkama, see 

'Alk. 126, 7 and 'Alk. Soc. No. 13, 7. 1st hem. l _ r ^\ Ji ^ i l«o,j| 
fcu- Cf. Nkd. 60, 2-3 ; gar. i, 415 (i> Jlij). 
8. J|lc-|j]Cf.Tw8.29: l« io^-J .^ ^ UO| SjUL-l ^» >\ll ^IJU, 

I* J^. (I .^ Jl (= Nih. 50, 3 ; Mak. i, 114). 

9. ^liSOl " f l] Kor. 3, 7 (5) ; 13,39'; 43,4(3). 

j-L* jL.j] E. Jl. in margin. Jill j-li»] Kor. 17, 24 (25). 

10. £l ;_^5JI] Asr. 19. 12. ^J^-J Conjecture : E. I^^Ci 

3, 10. jM y»] Kor. 3, 7 (5). 

11. £| ^iiil j] Kor. 17, 24 (25) ; Mwz. 6 ; Sirr (= Mak. i, 127) ; 

Us. 12 v ; Mat. 143 ; Tws. (== Mak. i, 121) ; Nih. 58, 3 ; 
Sar. i, 415. 

12. £| jjiil j] Kor. 19, 4 (3) ;■ Mwz. 109 ; §in. 208 ; Tws. 29, 34 ; 

Nih. 50, 5 ; 58, 9 ; Mak. i, 114, 121 ; Asr. 222 ; Dl. 75, 
281, 285, 300, 363 ; Us. 12 v ; Mat. 155 ; gar. i, 415. 

13. £| ^t jl] Kor. 22, 55 (54) ; §in. 209. 



^a KITAB AL-BADl' OF IBN AL-MU'TAZZ 

£| *T,] Kor. 36, 37 ; Mwz. 109 ; Sin. 209 ; DI. 363 ; Us. 12 v ; 
Mat. 155. 

16. £l jii.] Sin. 213, n. (2nd hem.) ; Asr. 40 (2nd hem.). Cf. 

Lis. x, 257 ; Taj v, 562. 

17. £l \j^] Us. 12 v ; Lis. xx, 14 ; Taj ix, 9 ; x, 280. Cf. Jah.. v, 41 : 

JoLiL] Us. fCi>\y> Lis. Taj *Cily 
4, 1. jM lf|] Lis. iv, 176 ; Taj ii, 361. Cf. Jah. vi, 42 : jr\ ^1 Jli, 

2. £l i,] «Umd. i, 186 ; Am. ii, 267 ; Tws. 71 (= Mak i, 259) ; Nih. 

104, 4-5 ; Ln. ii, 662. 
JZ^j] Twa. Nih. jAiljrtH 

3. jM J»] Cf. By. i, 160 ; Sar. i, 414 : Taj vi, 320 ; commentary of 

al-Magribi, al-Ahlak wa-1-Wajibat, Cairo 1344, 171-2. Other 
quotations ap. O. Rescher, Excerpte und Ubersetzungen aus 
den Schriften des Philologen und Dogmatikers Jahiz aus Basra 
(150-250 h.) nebst noch unveroffentlichten Originaltexten. 
Teil i. Stuttgart 1931, 180. 

7. £| ^jl] Sin. 213 (= Mak. i, 127) ; Us. 13. 

JJtZ-l j] Mak. Jl^.1 j aic] Sin. Mak. Us. Safe ^e-] Us. -nJL* 

10. £| Ul] Sin. 213, n. (= Mak. i, 127). Cf. Us. 13. 

11. v'J E - 4** ^ j^l] sin - j^ 

12. jM djlll ol] By. i, 167 ; Sin. 213 {= Mak. i, 127) ; Hsr. i, 31-2. 
d^lll] Sin. Hsr. dllll d^lll J] By. ^ djlll ^ j\ 13. ^1] By. 
Sin. Hsr. om. <IL. j] By. ,j0p Li JL. j] By. ^a» j Li 

Sin. aijLi 14. U,-i j] from By. (of. Taj v, 151) E. J-iia,, 
§in. Hsr. i»i__j _^0|] Hsr. _^Ol ^ 'l5. |jli] Hsr. |j| j»- 
^H j] By. ^ j 16. Lij] E. By. Hsr. ,y** j but see Taj. x, 
218 ; Ln. v, 1772. 3m j» <W V 1 *"] E - om -» added from 

By. Sin. Hsr. .ji. $\ } ] Hsr. i^fe <ip _,UNl J»lj 

>] By. §in. .^fe 
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5, 1. £l JL] Sin. 213, n. 3. 

j£] Sin. Ajf jm ^_] Sin. om. 2. ij^\ Sin. om. 

3. ^k] E. om., added from Sin. 4. sl'^i _,] E. ;Wl j 
jt| Jli] Sin. 213 (= Mak. i, 127). 

Uj»iir] Sin. U^»ui Mak. L«^£' 

5. £| ,JJ1] Sin. 213 (= Mak. i, 127). J|JJ|] Sin. Mak. aLll 

6. £| Jli] Sin. 213. Cf. Us. 27 v . 

7. cJ» Sin. -d^ >UI>] Sin. o JUJIjS 10. i-U^H] Taj i, 

215 adds ci c-W^- I j| <ij-U ^1 j,\ 

jM JliJ Cf. Sin. 213 (=*= Mak. i, 128). 11. i j|^] E. j!^ and * 
between the lines. 12. ^CilU. Jj] Mak. Jia^^. For i.jj- 
cf. al-Bakillani ap. Sin. 213, n. 5 ; Mf. i, 598, 8. 

r Cf. Lis. xv, 57 ; Taj viii, 269. 

14. ^jUJI] conjecture: E. _jllJ| 

15. £| cJt- j] Cf. Sin. 213-14 ; Mf. i, 286, 12-13 ; Lis. xv, 104 ; Ln. 
iii, 937. 17. Lfe] E. ^ 

6, 1. [\ Jt J Sin. 214 (= Mak. i, 128). Cf. Hsr. iii, 331. 
2. iUVl] Sin. Hsr. Mak. adds* 111 _i»*| 

jM 13 j Cf. Sin. 214 (= Mak. i, 128) ; Hsr. i, 103 ; By. i, 157, 191, 

216 ; AmMurt. 198 ; Us. 13 ; Fhr. 93-4. 

3. c^JI J* .jjljl] E. bis and blotted out. 4. i-J| ^ \J>J Ui] bis 
and blotted out. 6. <JUi] Sin. AmMurt. k*£ Mak. <Lt 

^ !>] E. w 8. ^-Hl] E. ^itll 

10. jM dll] Sin. 214 (= Mak. i, 128) ; Lis. xvii, 236, 5. 
Sup!] E. SuOl Mak. ZjS3\ 

11. £l lil] Cf. Sin. 216 ( = Mak. i, 130) ; Am. i, 139 ; Hsr. ii, 4 ; 
iii, 405 ; Asr. 19. 12. ji] Asr. Ji 

13. £| jJLi.1] Sin. 214 (= Mak. i, 128). 

14. jM >] Sin. 214. 
^jij] Sin. £j 3 

jM Jlij] Sin. 214 (= Mak. i, 128) ; Am. ii, 174. 
17. £l i>-] Hsr. ii, 4 ; Sad. 152. Cf. Prov. i, 729, No. 56 ; 
Ag. viii, 70 ; Taj vi, 236. 
•Uric.] E. i^ls 
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18. jM ol] Sm. 282. 

7, 1. C3] E. CjJ 

2. jfj J^j] § in - 214 - 

4. £| fl" Sin. 214. 

5. £l jjj] By. i, 208 ; Sin. 214 (= Mak. i, 128). 

iili- _if ] Sin. ,ii7 wiT By. om. j|Jll] By. ^t 

Sin. Mak. +\jl\ 6. Jill.,] By. j.J.\, 

V Ahlw. No. 48, 42-3 ; Gandz 69-72 ; Sin. 217 ; 'Umd. i, 186 

Tws. 126 ; Hsr. iii, 44 ; Nih. 177, 16-16 ; 'Hm i, 170, 
1st verse— Mwz. 127 ; Sin. 187. 2nd verse— Kw. 193, 76 
Mwz. 6, 108 ; Nkd. 67 ; Maf. 94, 7 ; Was. 322 ; Tws. 30, 35 
Mat. 149, 295 ; Dl. 62, 252, 332 ; Nih. 52, 15 ; Mzh. i, 174 
Mak. i, 116, 122. 1st hem. Bar. i, 415. 

7. £>] E. Ji'J. Ahlw. Mwz. 'Umd. Tws. 'Ilm j.\] (cf. 
Ahlw. 74). " 

8. U^j] Mwz. 'Umd. .jyc (cf. Ahlw. 75). 
£ Ahlw. No. 48, 66 ; Gandz 98-9. 

11. From JIJUL to JaJU! E. in margin with *w 
» Ahlw. No. 14, T6 ; Zuh. 96 ; Sin. 218. 2nd hem. Sar. i, 415. 

14. ''J] E. y but 1. 18 '"J 

8, 1. i.Ll] E. iL.| 

•\ Ahlw. No. 15, 1 ; Zuh. 103 ; Nkd. 67 ; Mwz. 6 ; Sin. 217. 2nd 
hem. Mwz. 108 ; Was. 35 ; Asr. 19, 34 ; Mehr. 40. 

Y Ahlw. No. 18, 14 ; Zuh. 168 ; Sin. 217. 

6. ISI] Ahlw. Zuh. j\j 
A Ahlw. No. 1, 3 ; Sin. 217 ; Dl. 190 ; Tws. 31 ; Nih. 54, 5. Cf. 
al-Bakihanl ap. Sin. 217, n. 3. 

8. c ljl] Tws. c lj| 
1 NabGiinz. 237, No. 51, 3 ; Si'r. 80, 9 ; Hsr. i, 367 ; Taj vii, 274. 

13. IJI] NabGiinz. 8i'r, Hsr. Taj o\ j z£] E. tli .Js] E. . j> 
\ • A'sa No. 34, 6 (cf. p. 142 ; for 3° read 3 b ) ; As. ii, 92. 

15. V>] A'sa Gjj As. \'j jp] A'sa '*Ji but p. 142 
corrected. ^l <llk] A'sa gj*\ ijy. 

\ \ A'sa No. 10, 29 (cf. p. 63). 
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17. jbJI] A'sa jUI| jjjT] A'sa j>_ <JL_^-] A'sa u,^ 

(p. 63 for Wli^r- read <Jl._^.). 
1 r A'Sa No. 56, 3 (cf. p. 174). 

9, 1. U] A'sa \ 3 l^W] E. ^ (magribi *_j ?) Uu,] 'Ala Use 
\ T Aus No. 31, 7 ; Nkd. 67 ; Sin. 218. 

1 i Ahlw. No. 21, 21 ; Nkd. 67 ; .Sin. 217 ; Jah. iii, 96 ; Earn. 4, 
10 ; Am. ii, 300 ; Lis. v, 255 ; Taj iii, 135. Cf. under rvr. 

5. iji**] E. \y* 

6. ^jU] Ahlw. Jah. jjjU- Up] Ahlw. Jah. Nkd. Kara. 
Am. Lis. Taj l*Jc *'j^J^\ Ahlw. Jah. Kam. Am. 
*'j <y? °j\J1 Ahlw. Jah. Kam. Taj, <i_b- 

7. jJii] E. j-iiii 
1 o Sin. 218. 

\ -\ Nas. 74, 2 ; Taj ii, 292. 

12. £il] Nas. "j-LsJ but see Lis. iii, 719 ; Taj ii, 216. 

15. ^] E. o-l 

\ v Ahlw. No. 13, 29 ; 'Alk. No. 2, 29 ; 'AlkSoc. No. 2, 30 ; Sin. 233. 

16. 5T J.] Sin. if, | r /] Ahlw. 'Alk. 'AlkSoc. lj_^T 

17. >)l] Sin. j*jJI 

1 A A'Sa No. 3, 7 ; Nas. 353, 3 ; Sin. 218 ; Lis. ii, 285 ; Taj i, 517. 

10, 1. JUl] Krenkow ap. A'Sa, p. 329 ^j*I (?). 
M Sin. 218. 

3. TtJai] Sin. *do. (cf. commentary n. 3) 5. I j J- j] E. I j ji- y 

r • Tuf. No. 32 ; Nkd. 67 ; Sin. 218 ; Mwz. 108 (ap. Tuf. p. 62, 

n. c, for 118 read 108) ; 'Umd. i, 185 ; Tws. 36 (= Mak. 

i, 123). 2nd hem. Lis. ii, 379 ; Taj i, 574 ; Ln. vii, 2571. 

7. cJ*>-)] Tuf. Nkd. ^r, 'Umd. c^i-y <Sj>f~\ 'Umd. 

Tws. Mak. J^j jy] Tuf. Nkd. ^m. ^.t] Mak. o-l; (sic !). 

pi.] Tuf. Nkd. Mwz. Sin. 'Umd. Tws. Male. ^L Lis. Taj, Ln. u Ui 

r 1 Tuf. No. 1, 42 ; TufSik. 850. 

9. ol^l Tuf. TufSik. °±jL 10. biyi] TufSik. Wji alfl Tuf. 
* TufSik. 1j *£> 4 ] E. £> : Up] TufSik. ^ 
rr Har. No. 3, 5; Mf. No. 25, 5 ; Sin. 219 ; Was. 35. 

13. y?jj Sin. Ji 3 (sic !). 
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rr 'Amr. No. 41, 1 ; Nkd. 67 ; Sin. -19 ; Mwz. 108 ; gar. 415. 

r 1 2nd hem. §in. 219. 

11, 2. JJj} E. Sin. ^ 

r» Hut. No. 22, 1. 1st hem. §in. ?""l. 

4. f > J2 ^] Sin. f jl» JfclL 
n Du'aib No. 1, 10; Mf. No! 126, 9; Nkd. 67; Ip . 194, 80 ; Mwz. 
109 ; Earn. 330, 5 ; Am. ii, 259 ; Tws. 32 ; Nih. 55, 7 ; 
'Ilm i, 76 ; Ma 1 -, i, 118 ; Mehr. 39 ; Lis. ii, 253 ; Taj i, 
485. 1st hem. Sin. 219. 
6. Ujlilil] E. UjUUl 
r V Diwan (ed. Hell) No. 3, 9 ; Ag. y 60, 14; Mjm. 28; Sin. 219 : 
Mwz. 75 ; Ikt. 371 ; Lis. x, 39 ; Taj v, 393. 
8. I J] Ikt. j|jt ^Ua] E. (\n* (sic) ^1] Mwz. ^Li 

->i] Mjm. Sin. Lis. Taj J 
r A Tbr. 81, v. 53 ; Sin. 220 ; Lis. i, 278 ; Taj i, 194. 

13. Ul Jlij] E. om. ; verses rA and r \ without interruption, 
n Tbr. 83, v. 62; Sin. 220; Mwz. 7; 'Umd. i, 181; Hsr. iii, 

298 ; Tws. 33 ; Nih. 57, 6 ; Bd- i, 537, 18. 2nd hem. Was. 
35 ; Tws. 28 (= Mak. i, 113) ; Nih. 49, 16. 

14. oAiT] Tbr. 'Umd. ^jj Tws. c^S jj] Hsr. oJ 
l^Uj] Sin. Tws. 28 l^L.i 

15 - -A J>. J**J E - ' m margin with ^, y^} E. Ij*^ 

r« Nkd. 67; Sin. 220. 

17. s^.ii E. ^li'j l^j] Nkd. Sin. l^> 

12, 2. Vjjj] E. ^j 
rr Aht. 5, 4; Sin. 220. 

5. _ r * A | J J Aht. Sin. d^lj ^-j] Sin. ^»jl--j 

JTIjVl] E. JiijVl Aht. fJ |_yj| Sin. fJ |jj| " 
rr Jar. i, 167 ; Jar As. 6 V ; Nak. No. 35, 32. 

?• &j*] ^ ar- -^ a ^- *y~ >' ^ ut J ar - m margin r ijA V_^iVl] 

JarAs. Nak. ^H\, but commentary JarAs. ^-r*i\ and 
commentary Nak. ,^-Vl and ^-a-Vl 
To Nak. No. 63, 25 ; Nkd. 68 (al-Muhabbal). 
12. >J] Nkd. ^., R a ]E" ^.1 
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15. £l jTjj] Cf. Hsr. i, 131 (Harun ar-Rasld and 
al-Ma'mun) 

17. j:/>] E. j,j> 

13, 1. jM j^l Jtij] Cf. Sin. 214 (= Mak. i, 128) ; AmMurt. 205. 

jj^Il] AmMurt. ^Ul "<>A\ - jl^JI] Sin. Mak. |t a .^.. l 

Jti] SJn. JUi <i!|j] Sin. Mak. om. 

3. £] j*-! Jlij] Cf. Hsr. i, 85 and aS-SarEi ap. P. Schwarz, 

Iran im Mittelalter, v, Leipzig 1925, 573, n. 14. 

5. <iUj|] E. adds in margin. 6. jIJ^Ij ^\j>i\] Hsr. 

^ly^llj j| jSlI (better : rhyme ^L -^l>Vl) JTC] E. J.J5 

8. <iuti] E. <^L.U 

10. c5>U!] Hsr. adds ^Jl ^ tSJ\ <±JJS ,jdj ^_l ^iT, 

|M Jjj] Sin. 214 (= Mak. i, 129). Cf. as~Suli (ed. Heyworth. 

Dunne, London 1934), 232, 6-8 and ap. RAAD. vi, 1926, 

170 ; Irs. ii, 169. 

12. ^511 - j»] Sin. Mak. c_ij j\s£] Sin. Mak. Irs. jUL 

but as-Siili = E. 

13. £l A-iJI Jlij] Cf. Ag. xii, 19 ; Hsr. ii, 270 ; Mjm. 57. 

15. >£] Hsr. J&e .b_,J Hsr. j,j, 16. Jite] E. &*■ 

14, 1. £1 jJl J«j] Sin. 214 (= Mak. i, 128) ; Sad. 152. 

j*-n Sin. Mak.^Ujll ^\j\ 2. ^] Sin. Mak. ^x* 

3. J) jm] Sad. 152 ; Mjt 59. 

3>-|] Sad. jjil V] Sad. V ^Jl ^ ^1 E. ^ 

and in margin £_Jl ^ V Mjt. ^ ^ill «.] Mjt. <I 

^jdl] Mjt. adds ^Jl «Jb ^x" Mj 4. _^r] Sad. Mjt. j£ 

oliJMl] Mjt. adds i.>Ut <il> x* «J ^xVj 

jM ^ii"j] Ahb, 71 v ; Sad. 152. 

[Vfr k r J| .!_<,] Sad. <J J.-*-. Jl >T _xfj 

6. liUIU'J Sad. iUU 

8. Jl J 0^'] <Umd - »• 80 (•> Jl ^)" Cf - Tb§ - 13, 8 S6q- ; Si ' r 
13,. 3 seq. ; Mws. 198-9 ; Ag. iii, 183 and vii, 91 ; Am. 

ii, 302. 
rv-r A The verse belongs to Jamil, cf. Si'r 268, 15 ; Zhr. 210, 16. 

13. J;*] B. it. 
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n By. ii, 159; Si'r 354, 13-14 (^'Vl), Mjm, 29-30 (^*Ml), 

Am.i, 78 (,*> 0.^.1) 

15, !• J)} By. jL» 2. ^.] By. Si'r, Mjm. Jl Am. Jsji 
D lj] By. jjj 1.] By. Si'r, Am. > ^U] By. Si'r L,t 
_^J|] By. Si'r, Am. j*M 3. <-k - JlsJ E. in margin 

with «*> 9. (iJ^dl] E. Ms and blotted out. 

10. jM au.i.Vl] Sin. 214 (= Mafe. i, 128). 

11. jj] E. |jj 

16, 1. £l Jill] Sin. 214 (== Mak. i, 128). 

.Uf] Sin. .^Mak. ^T 6. ^Ul]E. ^U-JI JUaii] E. <^U*IJ 
i • Mwz. Ill ; Sin. 235. 

11. j^i] Mwz. ^ (with the commentary JJII Jjl «^i| IjIjIjI lei) 

.Job] Mwz. Sin. <_i&b 
£ 1 ANuwAhlw. No. 15, 13 ; Sin. 227. 

13. ,L**] ANuw. Sin. .\j* JjUl] ANuw. Sin. o-yJl 

Ii] ANuw. Sin. :& oUI] ANuw. iUl Sin. V LJI (sic !). 

15. L J] E. Cu J 

17, 3. UU] E. JL 

i » ANuw. 101, 7 ; ANuwAhb. 238 ; Tbs. 96, 1 (from foot) ; 

Sin. 229 ; Si'r 522, 10 ; AmMurt. 202 ; Sar. i, 415. 
£1 Msl. No. 51, 5-6 ; Sin. 224 ; Si'r 533, 8-9 ; Har. iii, 320 ; Mjm. 
213. 2nd verse 'Umd. i, 206. 10. -ilj jiJIjJHsr.Jb U^J\j 
11. juiki] Hsr. ^kJ Msl. Sin. Si'r, Mjm. 'Umd. j.„1«„„;i, but cf. 
ar-Raffa ap. Msl. 209, n.f. (^jj«i) 
£V aa-SulI, Kitab al-Awrak (ed. J. Hcyworth Dunne, London 
1934), 99, 9. 
13. j^r-"] as-Sull <ilL" l^U]aa-Sull l^rlws ' I^tHuj 

£A Hsr. ii, 152 (ed. Z. Mubarak, ii, 227). 

15. L.J,-] E. f-^r 16. ;U] Hsr. sloe bis. <M\] Hsr. ^ Jl 
de] Hsr. -ull s^eU] E. ;_/li 

£ ^ Hsr. ii, 238 ( = R. A. Nicholson, Elementary Arabic, Second 
Reading Book 2 , Cambridge, 1930, 105, 3-5; ed. Z. 
Mubarak, iii, 39). 

18, 1. "diiii] Hsr. Nicholson (iL^J "i-**-"-;] ?? r - *- ?' • * ■•. 



QUOTATIONS, VARIANT READINGS, AND NOTES \ . f 

2. c^'jf] Hsr. Nicholson c~*'j*£ J^\ Hsr. Nicholson ^ 

e ♦ Hsr. ii, 241 (an-Numairi). 1st verse — Sin. 232 ; 'Umd. i, 
185 ; Mjm. 133 (al-'Attabi). 

4. lUall] 'Umd. Hsr. Mjm. gj^s ^jl^Jlj] E. L>j\yl\ } 

5. iL.|j] Hsr. jjUlj 7. tftfJU] E. *,;15"jJ 11. ^Ij E. ^ 
«r Yak. i, 687, 1 ('Umara ibn 'Akll ibn Bilal ibn Jarlr), E. in 

margin : f^«i Ji ^_,JJI jj-aii ;ju. j JLj _JaiLI jI-U, £jli J 
J Hi &IJI l«J.6 jUil jJi juaJI Oj^jll jyl Jl Jl-*i -4^" 

15. ^Ijjl lil] Yak. lil Ulr^. 16. ^-t>j] Yale. ^-i>j 
«t 'Abbas 113, 10-11; Zhr. 308, 15-16; Sin. 223; Hsr. iii, 
30; Us. 5 V ; Ag. viii, 23 (^ <Dl -up ^— Jli J_^Ji ^'a* 
£l ^>-Nl 0: o>U\ ^ cJjU «!>• .^t (lr *! U JJ j) Jyu >Jl) ; 
al-Hatib ap. RAAD. iii, 1923, 167 (with Isnad from as-Suli) ; 
Sar. i, 415. 

19, 1. -~-] Zhr. j> Hsr. j_^ ^yJiJI] Sar. ^jAi ^y] 

Zhr. ^ 2. ^JIS5] 'Abbas, Zhr. J*U> ^j -u] Zhr. ^_ 
"^l] Ag. Hatlb Ll\ 
oS Hsr. ii, 22-3 ; Bas. SO. Verse 3-4— Ag. iii, 21. 

12. itU^a] E. om. and in margin dL*ir p~~>_ jl] BaS. 

Hsr. ^ il 13. >UU] Ag. Bas. U»U- 14. ^:] E. ^",but 
Ag. and Hsr. ^ J*. flj&l] Bas. Hsr. j r jlOl 

<\ Mwz. 36. 

■U Kam. 342, 6-7; Tws. 39; Dl. 59-60. 2nd verse Mwz. 
100; Mehr.35. 

20, 4. «?>] Kam. Dl. Tws. 4?j> U] Tws. C ^U] KSm - ^ 
5. lili] Kam. Dl. Tws. lil j ^l] E. om. but adds in margin. 

^CiJI] Kara. j-UJII 

1 r Cf. A' At 268, 11 : ^J. >jh_ <ij ^ J J * ^-' ^-> ^ ^ ("*" 
1 r ANuw. 209. 3-4 ; Jah. ii, 12. 

9. JhiJANuw.JuOah.jrUli £L]Jah. U£ 10. (Ji-UQE.^l-Jl 
but ANuw. and Jah. ^JU 
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1 1 ANuw. 63, 10 ; Sin. 295 ; Us. 45. 

12. - f '>] Us. f/ . 
"W IMu'tazz ii, 43, 11 and 15. 

IV as-Sull (ed. J. Heyworth Dunne), 111. 18 ( (J OJ| J- j, **•- ■',) 

21, 2. ijfj] as-Sull ;^j ^] as-§Qll ^ 

"U ANuw. 303, 8-10, 13-14; ANuwAhb. 205; Sin. (1-2, 
4-5) 228 ; Hsr. ii, 14. 4th and 5fch verse— gar. i, 422. 
4. l«»_^fli] ANuw. ANuwAhb. <i_^su 5. gjj] AJNuw. 

ANuwAhb. ^]j 3 6. J&] Ilsr. ^j 7. ^] Har. ^ 

•\ ^ ANuw. 257, 13. 

10. jjj] ANuw. ^ _, lac] ANuw. ^JL*. 

12. -J^l] Conjecture: E. ^'V 15. ^'IkJI] E. ^IWJI 

V \ ATam. 157, 3. 

16. L^jij] E. yjj^ _^a£_ ijUJI] ATam. Joi jjU«]| 

V r ATam. 303, 4 and 6. 1st verse— Us. 39 ; Mjm. 23. 

22, 1. ol/£] E. oL.> 2. i^j3\] Ua. ii-si-l 3. '^U] ATam. ^1 

V r ATam. 206, 1, 2, 4. 

7. tiLjb] ATam. <iL„^ 8. 41^] ATam. -ul^l 

V i ATam. 499, 15, 18. 2nd verse— Earn. 232, 9. 

V e ATam. 224, 7 and 226, 6. 1st verse— Sin. 237. 

23, 3. &*] Sin. \'j. 5. dlr] ATam. £»i 
V"\ not in 'Abbas. 

11. jJfi] E. not clear (jd ?) 1!^] E. l&Q 

12. £l ii^i] By. ii, 9. 

13. <Jn^-"] By. Cfi*\& 

14. £] |j«j|] By. ii, 1. 

Jr} B 7- (•*•*- -M By. ,#*- 1^ 15. ££] E. £>I 
VV By. ii, 2; NalrSalh. No. 4, 1. Cf. Ebermann ap. Zap. 2 ii, 
1927, 133. 

24, 1. £l tfTj Cf. By. ii, 160. 2. ,>U] By. j>\j> 

4. £| ^JoJJl aJ] Cf. Irs. i, 394 : «Ji». J] ^T >li ^ <0J{ jlc Jli 
IJ-C^ L'-Oe LIT Jij (illai <J)I ^J^. <±Lup ^ ii^-tM >Ja* ^_ j 

<D| "Li oJ ^V j-UI V-s- ?in- (= Male, i, 126). 
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5. .Uiil] E. not clear (.lilil 1) 8. ^LiJ] E. ^^Jj 

12. ^'OJI] E. yjUJl 

A ♦ ATam. 27, 11 ; Mwz. 106 ; Sin. 236 ; Mws. 313 ; Was. 63 ; 
Ir§. vi, 514, 15. 1st hem. Mwz. 110. 

13. ZJjjo] T&.JJj^ai Ij_j*] ATam. b_j» 
A \ Sin. 235. 1st verse— Was. 320. 

15. oj<jl»] Sin. -ck, 16. 4ilu] Sin. « J(i ls> 17. c^> -iJs>] Sin. ^A>-c^i 

25, 2. £| J ^j] Cf. Sin. 249 ; ! Umd. i, 227 ; gar. i, 411 ; Jin. 15 ; 

Mak. i, 317-18. 

5. ^j± JSCJ] E. i> __J!0 but cf. Taj iv, 123, 11. 
AY Sin. 249. Cf. U V. 

8. fji] Sin. L)^ 
A r Sin. 250. Cf. \ ^ p. 

12. £j jj-ij] Kor. 27, 44 (45) ; Sin. 251 ; Mwz. 7 ; Us. V ; §ar. 
i, 411 ; Nib.. 96; 1 ; Maslak 126. UU] E. 1>? L 

13. jl| ^li] Kor. 30, 43 (42) ; Sin. 251 ; Mwz. 7 ; Us. l v ; gar. i, 
411 ; Nih. 95, 3. 

14. £] oa>] Sin. 251 ; 'Umd. i, 220 ; Mwz. 7, 115 ; Mat. 293 ; 
gar. i, 411 ; Taj x, 245. Cf. Lammens, L'Arabie occi- 
dentals avant l'kegire, Beyrouth, 1928, 243. 

e iC&] E. 'id -dJI ju-oa] Sin. Mwz. 7, Sar. Taj add Jj-jj 

«J] Sin. Mwz. 'Umd. Sar. Mat. y 
£l UliJI] Sin. 251 ; Asr. 9 ; Us. 2 ; gar. i, 412 ; Nih. 95, 5 ; 
Maslak 126 ; Prov. ii, 61, No. 6, adds UUI f> _ 

15. jt| ,£) U] Sin. 251. ,£l U] Sin. ^SClb U 16. lT] Sin. iTjUi 
jf^'U] Sin. adds L.I Ju I 

Ai ATam. 230, 15; Sin. 251. 

26, 2. jl\] Sin. JoJl 

A o Kut. No. 13, 50 ; Sin. 256 ; Mwz. 7, 114. 

5. Uj] Kut. Sin. U oj^J E - Oj£>" but Ku t- § i]1 - 

Mwz. ^^ 
7. £l ij^U] Sin. 252 ; Tab. i, 2730, 1 (=H. Reckendorf, 

"Uber Paronomasie in den semitischen Sprachen, Giessen, 

1909, 66) ; Ln. viii, 2880. 
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A , \ Sin. 256 ; Hsr. ii, 85 (from Ta'lab). 1st verse — Maslak 62 ; 

Mak. i, 323. 9. ■oSjj c&~] Hsr. c"jj j^ 
AV Jar. i, 151; JarAs. 187; Kw. 197, 99; Sin. 256; Mwz. 
7, 115 ; 'Umd i, 222 ; Mat. 293 ; Hsr. ii, 259 ; Us. 2 V . 
11. Li] Jar. Mwz. 7, Sin. 'Umd. Mat. L.j Jlxe] Jar. 

Hsr. Us. Viae tf\ Mat. j* " jxJ\] JarAs. JA\ 

j*ll] Kw. Sin. Mwz. 115, 'Umd. Mat. Us. jj.il Hsr. 4l 
A A DR. No. 10, 17; DRAs. 144 v ; Kam. 421, 2; Nkd. 61; 
Sin. 255 ; Mwz. 7, 114 ; 'Umd. i, 222 ; Us. l v (cf. Catalogus 
codicum orientalium Bibliotbecae Academiae Lugduno- 
Batavae i a , Lugduni Bat., 1888, 152). 
13. ^1] E. ^1 14. j.j} DRAs. Kam. ^ (but MSS. 

of Kam. J}) DR. 'Umd. Us. ^ Sin. l£ Nkd. j* Mwz. 7 
j<± Mwz. 114 j^ jiJl] Kam. ^iJI 

Al Nkd. 60; Sin. 238 ; Mwz. 117; Tws. 68, 77; Sar. i, 416 ; 
Nib. 99, 3 ; 112, 13 ; Maslak 77. 2nd bem. Us. 12 ; 
'Ilm i, 81. 
16. (*<££; j] Mwz. p^LJj Tws. 68 ^ } 77 ^Lrj Maslak p-jJl) 
aj j .rt' -t ...,.] Maslak ajj ^r--' f^j] Nkd. ^1^ 

Maslak r yjU ^] Nkd. Sin. Tws. Us. Nih. Sar. 



Maslak ^J Mwz. 'Ilm. 



ClJ 



"\ . Sin. 255. 2nd verse— Nkd. 61 ; Mwz. 114 ; 'Umd. i, 222. 
27, 1. l~|] Sin. Wo (sic !) 2. f\i } ] Mwz. 'Umd. ^ij Nkd. om. 
jlll] Nkd. .J3\ £,L ,^X ? I] Nkd. Sin. ^ T J^J 

Sin. J^I 3. j-jUI OjC] Sin. 253 i-LJI (cf. n. 7). 

Cf. an-Nabiga ap. Ahlw. No. 23, 13 ; Was. 40. 
1 \ Nkd. 61 ; Mwz. 114 ; 1st hem. Sin. 253 (cf. n. 7). 

5. ^jJ|] Nkd. Ul 6. JU\] E. ^IWJI 

<\Y Nkd. 61; Mwz. 114 ; Sin. 256 ; Mat. 293 ('Antara) ; Hxn. 
i, 143. 7. Jb. j^)] Hm, "j^ 3 j j (cf. Commentary), ol] E. "o» 

8. \ jU] E. i_^l . 

<* r Nu'm. No. 23, 14 ; Nkd. 61 ; Mwz. 114 ; Sin. 255 ; ISaj. 64. 

9. fjSLf] Nu'm. jli- 10. eiLJ j] Sin. d£l > (sic !). 
r *li] Nu'm. pJli 



QUOTATIONS, \ ARIANT READINGS, AND NOTES \ • ^ 

<\i Sin. 253. 

13. dbl] E. dLh\ 
<\ o Ahlw. No. 30, 13 ; Kam. 446 15 ; Mwz. 114 ; Sin. 253. 
<U Far. 132, 15 (cf. 'Umar iv, 194); Nkd. 61 ; Mwz. 7, 115; 

Sin. 253. 17. J±\ oUi] Far. Nkd. ^L\ oil* <*] Nkd. 

o <iU-] Mwz. 115 iU- JL] Sin. Jb — «>m 

Nkd. ^Uj 
^ V Aus No. 12, 3 ; Sin. 255. 

28, 1. jr)^] E. ^ but cf. Yak. iii, 867, 23. CJl] E. 

CJI Sin. i.1 2. JS] E. JS Aus J2 (cf. p. 39), but 

cf. Yak. ii, 62, 20. 
^ A Ahlw. No. 17, 8 ; Nkd. 61 ; Sin. 253 ; Lis. xiii, 362, xiv. 294 ; 

Taj vii, 379. 5. i_ r * J ] Ahlw. ijf } but cf. p. 48. £ U] 

Nkd. p* .U 
^ ^ Nkd. 61 ; Sin. 255. 

7. «JL.j] E. <!_-, 8. 1^1] Sin. 256 1*5/^1 u-*- 
\ . . Sin. 256. 

12. From J la to ^\_p\ E. in margin with ^ 

14. Jfij] E. /j, ' 17. J\U\] E. tf lUl 
} . \ ATam. 202, 4 ; Mat. 99. 

29, 1. o.j] ATam. fx j 
} . r ATam. 42, 4-5. 

5. jXjl5l] ATam. ^lil 
^ . r ATam. 292, 9. 

7. ',>?] F J ^ l*-j*] E. L^-j* 
^ . t ATam. 75, 3 ; Sin 256, 347 ; Hsr. i, 308. 1st hem. Sin. 

230. 9. £> ^f] Hsr. £> j 
^ . » ATam. 77, 3, 4, 10, 5. Verse 1, 4, 3 Sin. 257 ; verse 1, 2, 4 
Hsr. i, 308 ; verse 4 'Umi. i, 223. 
ii."oWi] Sin -r^?? r -^i ;U;u]Sin.;lil~ 14.drftjE.da 
^ . i Verse 1-4 an-Nuwairl ap. HJuJi. iv, 1924, 283 (al-Hasan 
Ibn Wahb, cf. ibid. 560, n. 1). 

16. J-\, J] Nuwairi gj pj\] Nuwairi J>\J\ iSj-J E -;^ 

17. I jl] Nuwairi j))! 18. Jlil] E. JW ^1] E. ji~l 
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30, 1. iiji] Nuwairl ^j» ^.L!] Nuwairl "a..! ^Jf\^\^] 

Nuwairl ci~dl LiL£ 2. cJ&] Nuwairl i^jb" 
^ • V Msl. No. 46, 1-2. 2nd verse— Sm. 257. 

7. W50.I] Msl. l^rlT 8. UjCT] Msl. 1*1,1 d&j\ Sm. o^IS 
\ • A Yak. iv, 360, 10. 

10. l»Ufj E. 1.W, but cf. metre. "g-.j] Yak. ^l j ,_J] 
E. iJ but Yak. „J r Uji] Yak. ^^501 ^-^.j] Yak. 
^^j but cf. v, 405. 11. ^,'IWI] E. ^UJ| Sin. 257 lS j^\ 

\ ' "\ Sin. 257. Not found in diwans of Abu Tammam and al- 
Buhturi. 

12. <iuj»] Sin. \z»j* 13. E. in margin ^~A\ blotted out. 

14. £| (."jLij] cf. Sin. 252 (with the Isnad from Ibn al-Mu'tazz) ; 
Usama l v ( = Catalogus . . . Lugduni Bat. i 2 , 153). 

"jys] E. jj^ Jjdl ^U (&] Sin. U J^\ ^U 

15. jUl Je .15)!] Sin. <jU-I *-uJ|] Usama xi\ 
} \ ♦ Sin. 257. 

18. JX" l^j Sin. U \JJ \y$l 
\ \ \ Sin. 257. 2nd verse— Kam. 433, 14. 

31, 7. y*U)j] Kam.^Ul ^J. 2nd hem. in Kam. : '<]S"\ jTT <*[, lil 

8. £l "J I ^£] cf. Sin. 252 ; Us. 2 (*J.J\ Jj .loNl ^ ~S 3 
jUisVl j li— I lf>J| j UI — I). lji.Ml ui-"jl] Sin. 
^1331 ^ 9. ^J S>. ^ jLk^l ^-=>-l 15"] E. in 
margin. 

\ \ X ADul. No. 43 and p. 74-5 ; Ag. ix, 138 (1 and 2 verse), x, 94. 

11. pa] Ag. lyj 12. u^J] E. added y Jli sjL ix- Jl and 
blotted out. 

13. jmI] E. first |-^pf and then corrected with i and >w 

15. jf\ } ] Ag. x _^-|, 'j,]ADul.Ag.ixji. 16. j^Nl] Ag.x^l 
u^J ADul. Ag. ix JLi 2nd hem. ADul. Ag. .♦u- J»-_> ■oti""^ 

(Ag.x"^). 
17. * .*] Ag. x «._jj.. ■r'i—l!] Ag. x ~>\j£}\ ^i*^j] 

Ag. x <i*->>» 
V ^ r Sin. 250 and n. 3. 2nd hem. cf. a r. Not ap. Msl. 
\ \ i Msl. No. 20, 89 ; Sin. 257 ; 'Umd. ii, 23. 
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32, 4. 1st hem. Msl. djL, ^j{ 3 \ <iU>. ^ ^-J Sin. 'Umd. ^ 

^] Sin. 'Umd. ^__ dT-u<| Sin. <iW. 5. ^>'] 

Sin. 'Umd. gj, 
^ \ • Sin. 263 (>Jlj.l) ; Am. i, 181 ( {£ rf a ]\ >1|^|) ; Us. 54 

(fk"_j,l with remark lS\S"j\ i J.iJJlj 4_fl,*J|j LrbJI -_»-); 

Sar. i, 413 («^LJ| JyJI^I). 
7. ^j] Am. y,j j; } ] Sin. Am. ^ 8. jjj] Us. ^Ji, 
i J] Us. «,__> Ujji] Us. l^ji Sar. Ulyu ^ Ji] Us. ^ 

<-i*=] Us. <_;£ Sar. ,_ii:" "^i] Sin. \sj Us. *sj 

10. u*Ji] E. u'ji 
^ \ V Sin. 249. 1st hem. cf. a Y, 

12. " f _y_] Sin. Ly_ LU] Sin. L^ ys] Sin. yd 
\ * A IMu'tazz ii, 13, 3-4. 

14. d'Lli] E. IMu'tazz d5LU 
\ ^ 1 ANuw. 64, 4. 

17. for] ANuw. ji; l^Ul] ANuw. U.ljj yt£] ANuw. t«jfcS 

18. j^r] E. J^ 

^ V ^ Buht. ii, 43, 21 ; 44, 4, 5, 17 ; Sin. 258. Verse 4— gar. i, 413. 

33, 5. juJi] Buht. y^i\ 7. _^_] Sin. >l* 8. ^X] Sin. ^f 

10. U] Sar. V 
\y\ Buht. i, 75, 22 ; Sin. 258 {"JU\ sic !). 

13. 3>3I]E. j>3l 

1 r r Buht. ii, 195, 5 ; 194, 22. 1st verse— Mjm. 123. 

16. Jj*] Sin. <jji 17. jjil] Sin. j£.\ JK] Buht. ,>le jlc]Buht. jL 
* r i ATam. 38, 14. 
y r» Sin. 258 (^1 j-iiMj). 

34, 3. ^ LJ ^JI] E. '^wJI _^] Sin. j. \\jj\ E. '„|ju* 4. .JL] E. .^ 

oL£»J Hi. a Li 

5. jM Jli j] cf. Sin. 252 ; Asr. 7 (^Ul). 

> y\ Sin. 263 (jUl a ,| .j^!^* o^l j^ Jy ^Jil ^4*1)1 ^ ; Us. 56 v . 

10. jui] Sin. jjj jail] Us. J*J 

} V A Sin. 263. 

14. J$ E. LC 

> Y ^ Sin. 263-4. 
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35, 1. jiXtl] Sin. jjT.lil 2. l^U] E. l^U, but Sin. l^L. 

E. om. verse 2 b ; added from Sin. 4. jC] Sin.^L 6. Jhj-jSin. 
I jCL- 7. ^jJU UL, ^ s, » E. ^}\i 6 U.j ^ ; jac , but cf. Sin. 
and Yak. i, 662, 12 and iv, 854, 21-2. 9. j.^\ Sin. j.^ 
10. l^Ljl ^] Sin. l^Vjl J 
\T* ATam. 39, 2; Mwz. 115; Was! 64; Dl. 264; Asr. 4^ 
Mw§. 309 ; Us. 56 T . 
12. ^-aj] E. £-** ^jDli] Us. Ojillj 
} r 1 ATam. 69, 13 ; Sin. 264. 

16. L_^] ATam. L_> 
\ rr Sin. 264 (^j j-ll, n. ^1) ; Us. 56 v . 

36, 6. £| (XJJ Kor. 2, 179 (175) ; Mwz. 7 ; 'Umd. ii, 9 ; gar. i, 417. 

7 - t r 5 ^ B y- [ > 159 ! Bu k- 17 6, 18-19 ; Mwz. 7 ; Sin. 202, 

239 ; 'Umd. i, 169 ; Hsr. i, 23 ; Tws. 68 ; gar.' i, 417 ; 

Nih. 99, 11 ; Lis. x, 124 ; Taj v, 452, 3-4 from foot \ 

Ln. vi, 2393. 

8 - b *■? ^ B y- »> 29 - 

9. *L.j j]By. iL.j, 10. U»d>l]By.Ud^| 11. ,>]E. *U 
t 1 J^ 1 0'] Sin - 24 °- 
16. jj| ^] Sin. j^ii ^ 17. j^] Sin. j^)|_/| 

& <=*.l U J By. ". 99 ; Sin. 239 ; Hsr. iii, 180. 
18. ojll] By. <J ^ ^i 

£) "^l J 1 *] Sin - 239 ; al-Baladuri, Ansab al-asraf (ap. H. 
Lammens, Le Califat de Yazid I er , Beyrouth, 1921, 117, 
n. 5). 
37, 2. J>] Sin. Baladuri om. j^JE. I^u, 3. £| oj^] Sin. 239.. 
5 ' £• Cf 0|] Sin. 239. 
6. duT] Sin. iL.>_ ^JLJ] Sin. js 

9. £l tl |jj] Sin. 293. 
^ <J— «] Sin. om. 

10. £| ^ U] Sin. 239. jfc] Sin. __^ 

11. £l ^1] Sin. 239. 
12. ^l] E. ^ 

14. j,\j.] Jli,] Sin. 239-240 ; Hsr. iii, 156 ; Sad. 152. 
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W] E. ^ di] Hsr. dLJl 
16. £| f J^| ji] gin. 240 ; gar. i, 417. 

Cj[] Sin. 8ar. ora. 17. 4^U ^] Sin. d-ii* 
£l s^Cf] Sin. 240 ; gar. i, 417. 

18. i^J gar. Jj^ jui ^] g ar . om _ 

<!] Sin. om. £| ^T |] Sin. 240. 
38, 2. \ jIm ^ ^jj Sin. ^ jL| ^i] By. i, 204 ; §in. 240 ; 

Hsr. iii, 31G. ^i] By. Sin. om. 3. da] By. Sl. 

<±*] By. iU ^ 
£j o-J-l J^j] Sin. 240 ; Hsr. i, 52 (^^Ji ^j. 
4. jj-1 JL tf] By. ii, 93 ; Sin. 240. 

5. tiUi] By, Sin. -Oil <iUl 
£' > J^] By. i, 38 ( Jp ^ */) ; Si n< 293 (^J. 
6. ./^|] Sin. j^ ,/j 7. ^U] By. Sin. <;U ^] By. 
Sin. U* ^J By. Sin. *jfc 8. Jb] Sin. ^ j*] By. 
*iSe Sin. <L) 

jM oU) Jlij] By. i, 178; 'Umd. ii, 31. 

^.H] B. ^ 
10. jj-| Jt_,] By. i, 218 ; ii, 86 ; Sin. 293 (^). 

S^ y,] By. Sin. ^ d^ 11. ^ J} M ; ] By. Sin. <J jj/tf 
£) cp-*-/! cf. Sin. 240 ; Us. 6 V . 

13- ^ !.>«)] Us. J;U^ E. in margin 

1 rr Alilw. No. 9, 30 ; Nkd. 23 ; Mwz. 7, 116 ; Sin." 241 ; 'Umd. i, 
183 ; ii, 7, 107 ; Hsr. ii, 357 ; Us. 11, 93* ; Mjm. 35; gar. 
i, 417. 
14. SjS^\] Ahlw. (cf. p. 40), Nkd. Mwz. 7, 'Umd i, 183, ii, 
107, Hsr. iJJ| Sif 
1 T t Hm. 427 ; Sin. 242 ; 'Umd. ii, 7 ; Am. iii, 116 (al-Kumait) ; 
Add. 28 ; Hsr. ii, 4-5 ; Us. 6* ; Maslak 71 ; Lis. iv, 204 ; 
Taj ii, 380-1; Koffler ap. Islamica, v, 394. 2nd 
verse— Sar. i, 417 ; Nih. 144, 13 ; Mehr. 104. 
16. alfo-il] Am. j)jfil| Koffler J£^\ Vj= ,] Taj ju- 
jUJe.] 'Umd jlJi. Lis. Taj m ^t ij^] Maslak b^i 
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17. ~>j\ Mehr. Yj ~i J} ] Mehr. Vj, l#*j?j] Am. ^«JjJi 
ir» Hm. 544; Sin. 242, 282; Am. i, 44, 166; Mat. 310; Hsr. 
iii, 301; Us. 6 V ; Irs..iv, 101, 2. 

39, 1. <1L«] Sin. 242 il^j Sin. 282, Am. i, 166, Hm. Mat. Hsr. 

ij^t- Us. l^. objVl] Sin. 242, Us. .J|>Vl Hm. 

Sin. 282, Am. i, 166, Mat. Hsr. U-,Vl Am. i, 44 jU*Vl 
\ H Tuf. No. 5, 23 ; Sin. 242 ; Mwz. 7 ; 'Umd. ii, 7 ; Us. 11. 2nd 
hem. Mwz. 116. 
3. ^L,] 'Umd. ^li Jai] Tuf. Sin. Mwz. Us. .Li" 

^LuJ Us. om. 
t TV Aht. 42, 4. 

5. iL^I] E. olo^ll iL^ll] E. oL_*il 6. JlWJl] E. 
^1^1 sic I 
\ r A ATam. 420, 3 ; Hsr. ii, 58. 

7. L*i j] E. l#b vJai] ATam. Hsr. ^^ — J«ir] E. 

^Li ATam. Hsr. ^^j-*" 
\T<\ Kut. ii, 217. 

9. Jlir] Kut. Er <uVl J]] Kut. .lucyi |/|] Kut. i_^si 
trUjl] Kut. .^i Ji 

t i • Naif. No. 49, 13 ; Sin. 243 ; Tws. 69 ; Mat. 277 ; Sar. i, 

417 ; Nih. 101, 3. 
11. kJ] Sin. Tws. Sar. Nih. ^ jjj-^J Tws. Sar. cjjj-^ 
\ i \ Zhr. 112, 17-18 (1st hem. of 2nd verse : r 5Ul JJ J* \j& 

l*Ulj). 17. ^. Jiij] Sin. 240. Vj*] Sin. ^ "Vj 4. 

18. «-J*_z_ijJ fain. ti-Jl!lXS 

40, 5. ft tUlj] cf. Kor. 12, 18. J-'l^l] E. JTI^-I and so below. 

10. ft ^j] cf. Hsr. ii, 155-7. 
14. ft ^] cf. Hsr. i, 195. 

41, 1. ft Jl»] §m. 240. 2. <iL-». ^] Sin. <iU~ j 

4- ft j/^j] cf - £ or - 6 > 164 "> 7 > 15 ( 16 > a - si - Jji K '■»->.? 

5. ft r jOl] Sin. 240. 

\ i r ATam. 294, 4-5. 

7. lellT] ATam. ^.JlT 

8. jUl] E. jUlj but ATam. j\A\ 
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S i r ATam. 423, 7, 9. Cf. Mat. 277. 

11. dlJL^Jli] E. ^iULiJLl eirL^lj] E. eirlj^lj 

j^-iJI] ATam. j +J.J\ 12. ciu] ATam. Mat. ^ilir 

S i i ATam. 291, 6-7 ; 'Sin. 247 ; Murt. 7. 1st verse— Mwz. 137 ; 
Asr. 105. 
15. i'j>\ ATam. Asr. ^ Murt. if \''J\\ ATam. Sin. 'j\ 

Murt. &f\ 16. y%.] E. without point. 

17. jM a \ 3>] Sin. 24] ; Hsr. iii, 173. 

18. .-iy.1] Hsr. u Uii 

\ i o ATam. 372, 16 and 373, 3-; Sin. 245. 1st verse— Sin. 230, 

2nd— Mjm. 118. 
UV A' At 81, 8-9. 

42, 8. ^ t^] A'At c JU 
\ I A Sin. 245 ; Hsr. i, 15. 

11. Ujl_^] Hsr. I^L* 12. ^] Sin. Hsr. ^ 

>M Sin. 245; Us. ll v . Cf. Gandz 76 (from ar-Ragib, Muha- 
darat al-udaba. Cairo, 1326, ii, 284). 
14. Jl<~i j} Sin. Gandz J^ Us. <J^.i. (sic !). 
1 o • ATam. 372, 6 ; Kam. 701, 13 ; Sin. 246. 2nd hem. Sin. 149. 
17. -TlL] E. Ii and in margin J" with « ATam. Kam. 
Sin. ^fla. I 
1 o s Buht. i,' 183, 10 ; Sin. 246 ; Murt. 19. 

43, 1. Ljjj Buht. Sin. Murt. c Aj 
) t> r Sin. 246. 

3. jjJlfj] Sin. Jjb, 9. ^0*.] conjecture : E. ^^ 

\ a i Sin. 88 ; Hsr. iii, 139 ; Zjj. 115. 1st verse— Ag. iii, 134 = 
A'At. 326.. 
* 13. J^jll] Ag. A'At. Hsr. o^JI Zjj. "^1 LG] Ag. A'At. Sin. \' J} 

Hsr. Zjj. U& Jo^J Ag. A'At. Lu^ 

|... AmMurt. 221 ; Ag. ix, 25, 5 ; Irs. i, 261 ; Mjm. 56. 

17. -J.C.] Ag. Irs. Mjm. .^io AmMurt. ^U c±*l Irs. x* 

<iLk] Mjm. dLJl £.] AmMurt. ^ 

* -\ ANuw. 258, 6, 7, 9 ; ANuw. Ahlw. No. 18, 1, 2, 4. 

44, 1. Jib] E. Jjl* >] E. 'J. >1] ANuw. Ahlw. , 
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3. JJU] B. JU| 
\ o v ANuw. 195. 

5. jd\)] ANuw. jJIj 
\ » A ANuw. 421 ; Sin. 17 (Abu Nuwas). 

8. ^JU] ANuw. I J 10. %Ji LJ ANuw. %& } 

\ o <\ Buht. ii, 319, 14-15 ; Hsr. i, 169. 1st verse— Asr. 168 \ 
2nd— Sin. 231. 

12. lade] Asr. l^*j U] Asr. lA 13. ji.] Hsr. ^ 

14. UCU] Hsr. Ujli 
^ 1 • Buht. ii, 258, 1, 4. 

45, 1. C^'y] Buht. \j^y 

2. £l V>j] cf - TbS. 22, 13-16 ; Sin. 241 ; Hsr. ii, 58 (ed. Z. 
Mubarak, ii, 148) ; Us. 26. 

ait] Sin. ij^- (,*-*■»- 1 -^c i_rS° ol»_j-t— I lfL»] Sin. l r— :"-» 

3. Jlii] Sin. -J Jlij 4. ^jbtll ji« oiilj] Tbs. JjJI Ii* ^ jj 

1 -\ \ IMu'tazz ii, 52, 15 ; Tbs. 22, 16 ; At-Ta'alibI (ap. Le Monde 

Oriental, xii, 1918, 82). Cf. Krackovskij (ap. Bulletin de 

l'Academie des Sciences de l'URSS., 1927, 1169). 

5. I.U.] IMu'tazz [ V U* ^J^J Tbs. u ^i. 6. a \] E. a 

7. From Jlii to l> E. in margin. 13. JlkJl] E. ^UJl 

^ 1 r ATam. 447, 8-9. 

15. <\j*^] ATam. «JI_^«; . 

18. £l J«- JlijJ Sin. 240. >y] Sin. ^y 

46, 1. W Sin. l^J l^. 4»_^ J>.] E. in margin. 

2. >*#_] E. I_j=c#_ 

1 -\ i Suli 153v ; 'Sin. 246 ; Zap 5 *, v, 19, 2. 

3. ^JUl] Sin. Zap. ,jJJ| J 4. a j-f] E. ^. ^^-e 
^ -\ o Kam. 245, 6-T ; Sin. 246. 

5. J»UI]Kam. <ilJV ^ ,>•] 'Kam. ^ ^ 6. Jflk,] Kara. JiU 
7. jT] Kam, Uj 
9. jM ,35U»] Adab 94, 1 ; Sin. 241. 
Zl\] Adab Sin. s^l 

10. jl| ^i] Adab 93, 4 ; Abb. 74^ ; Sin. 241 ; Hsr. iii, 334. 
HI Sin. 248 (Jl»iVl)= Aht. 378, 18. 
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13. IwJi] Aht, Iz^i 
S -\ V Sin. 248. 

15. *&. J"^*] ? m - '^- ,^1-" '■<£&•] Sin. -cili. o^JI] Sin. £j)| 

16. dU] Sin. <±U 

47, 2. lli'j] E. Cj 4. r UJll E. r jJ| 
n <\ Sin. 248 ; Us. 56 v . 6. J\U\] E. g;LkJI 
^ V • ATam. 345, 5 ; Sin. 248. 

7. iljj'.] ATam. ^ |j| Sin. ojir. 
1 V ^ ATam. 29, 5 ; Sin. 248. 

9. lili] ATam. lilj JL.J^] ATam. ^ii 

15. jM ^Ul l-U,] ci. 'Umd. ii, 4 ; Sin. 305 ; Tws. 77. 
>vr Sin. 305; 'Umd. ii, 4. 

48, 1. Ji~] 'Umd. jL v Vl] 'Umd. jA\ 

^V£ Sin. 305; 'Umd. ii, 5; Dl. 107 (al-Ukaisir) ; Tws. 75; 

Us. 14 ; Sar. i, 420 ; Mehr. 162 ; 'Urn. i, 205. 

5. <e^i- ~i] Sin. Dl. Sar. Mehr. 'Urn *&-) J«Jl Us. °jS^ 

j;.dl] Sin. J.}\ Us. Li. I 

^ V » 'Umd. ii, 5 ; as-Sull, Kitab al-Awrak (ed. J. Heyworth 

Dunne, London 1934), 135, 8 (Asja' as-Sulami). 

8. j^fi] 'Umd. y.^ 

9. jM>;l] Kor. 17, 21 (22); Sin. 305. 
£l Ijji-V] Kor. 20, 61 (63-4) ; Sin. 305. 

12. c— ii"] E. ui; and in margin c— . 
jM jOJj] Kor. 6, 10 and 21, 41 (42). 
^ V"\ Tuf. No. 39; ( Umd. ii, 5. 

17. <J>-] Tuf. 'Umd. fci* 
^ V V 'Umd. ii, 5. 

49, 1. Zj'jJz] 'Umd. L'jji 

\Vh Hut.. No. 19. 19; Sin. 307. 

5. jl : ] Sin. jo; 6. jJj>J! Jlij] E. om. jjj>il 

^ V<\ Ear. 17, 7 ; 'Umd. ii, 6 ; Us. 14. 

7. joL.1] Far. '.,-£,1 elhi] 'Umd. <iLU 

^ A . A'ia No. 4, 18 (cf. p. 28) ; MwS. 42. 

io. cf r\ e. ^-r 
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) A \ Nak. No. 33, 11 ; Sin. 306 ; 'Umd. ii, 5 ; Tws. 70. 

12. ^Sl E. M'j (sic !). 13. Ii] Nak. 'Umd. Li 

\ht Ag. ix, 71, 20; Us. 14. 
S A T 'Umd. ii, 5. 

17. jjj] 'Umd. di 
^ A t 1st verse— 'Umd. ii, G = Ms]. 295, 9. 3rd verse— cf. 

Hm. 580 ult. 
50, 1. *!-"] E. ,L»j 'Umd. jL-T 5. ^-Jl] E. in margin with ™~» 

6. j^xjy E. ^iir n. ^] e. 0: i 

> AV 1st verse Sin. 307. *-»_^>] E. o^ (not clear). 

UA 'Umd. ii, 6; Mat. 100. 
\ \ i ATam. 230, 1 ; Sin. 307. 

^ \ o ATam. 295, 4, 5 ; 298, 2. 1st verse— Tws. 70 ; Nih. Ill, 11 ^ 
Mehr. 163 ; 3rd verse— Sin. 307. E. in margin. 

52, 4. M£\\ ATam. Tws. Nih. Mehr. ^lyJl 5. ^.j] ATam. Uj 

.j|'_ji ^L~I|] ATam. L^jiIj j \yi I 
^ "U ATam. 286, 12 ; 287, 3. 1st verse— Sin. 323. 
HV ATam. 70, 1. 

12. 1^] ATam. <iU* 13. ^] ATam. ^ 

14. The verse belongs to 'Urwa ibn Udaina, cf. H. Lammens, 
Etudes sur la regne du calife omaiyade Mo'awia I er , 
Beyrouth, 1908, 98, n. 1. 
S <\A Kam. 706, 6 ; By. ii, 153 (oil ^1). 1st hem. Lammens, I.e. 

15. •Ce] Kam. By. Lammens iJ. 
\ 1 <\ Buht. i, 63, 16 ; Sin. 171 ; Mwz. 128 ; Hsr. iii, 367 ; Was. 
197 ; Mat. 36 ; Mehr. 153. 
17. iijilj] Hsr. jui^ilj 
r ♦ • Cf. IMu'tazz, i, 99, 7-8 : JJii jj-i**H ^ * ^ j*k\ r 'b I 

53, 1. From f. 15 v the handwriting of E. changes. 

3. ^j] E. jj 
r ♦ \ S>. 307. 

5. ^J.1] Sin. j>^\ 6. Je] E. in margin with ^ 

Y »*r §in. 307. 
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8. dlijj] Sin. dlijS 9. Xll] Sin. ^yJl 

12. jL| y&\ ^juli] Cf. al-Jahiz ap. 'Ilm. i, 110; Ibn al-Mu'tazz 
ap. Sin. 325 ; 'Umd. ii, 63-5 ; Mak. i, 184 seq. 

15. £l .bjJI^I JU] Sin. 326. 
Ol]Sin. om. r 5ll*] Sin. om. Jli] Sin. J Jli 16. !j] Sin. om. 
•V« r Sin. 326 ; 'Umd. ii, 64 ; Tws. 79 ; Nih. 114, 15-16 ; Mak. 
i, 185. 

54, 1. i£>lj] Tws. Nih. ^j ui," and l^ji E. not clear 

(-^ and ly^w ?). 5. dJi] E. d_b 

V • i Kam. 462, 15-17 ; 'Umd. ii, 64-5. 

9. \A.\\ Kam. idl 10. ^] Kam. ^ i)U^I] 'Umd. iUVl 
r • » Sin. 326 ; 'Umd. ii, 64 ; Msd. vii, 67-8 ; Bgd. i, 189 (= ii, 
86). Verse la and 26— Ahb. 78«. 2nd verse— Am. i, 203 ; 
Hsr. ii, 182. 

13. j] 'Umd. Msd v om. U/j di.] Msd. Su %> } It",] 'Umd. 
.U»j Bgd. tW_, 14. IjJ] Sin. Ii *li] Bgd. Msd. ^rl 
15. djc] Msd. dlj^c 16. j£] Am. ^ 

r • 1 'Umd. ii, 64 ; Ag. ix, 30, 16-17 ; Hsr. iii, 349 ; Irs. i, 268. 

55, 3. jjblj] 'Umd. ^Jcli j J-^i] Ag. Hsr. Irs. J j^j 4. ^«-] Ag. j«- 

i>_^li] Ag. j^U Hsr. Irs. ^.^li (J J>.] 'Umd. Ag. Hsr. Irs. ^ 
r • V Sin. 326. 

7. ^1 J] Sin. ^JaJL LT] E. om. but cf. Sin. 

V • A ATam. 187, 1 ; Sin. 34 ; c Umd. ii, 64 ; Was. 64 ; Maf. 

95, 1 ; 'Ilm i, 137. 
9. jlJLi] Sin. 'Ilm juJIj 'Umd. Maf. o*lli 10. J^ll] Sin. >Ull 

'Ilm J-Ul di. jJjll] ATam. d^. v-l ^JL] E. ATam. 

Sin. 'Ilm U.JL 
11. jt-l LlLj] Cf. Sin. 34 ; Mwz. 9, 6 seq. (_l* o-W.I L*l J% 

-.dl J*S j j-ll or <W) ; 'Umd. ii, 64 ; Was. 64. 
12. ^j-Li] Was. zSki. iiL*] Was. adds'^r l»* -?ji _^JI o< 

14. jj-j J* WJ Cf. Sin. 326 (^1 ^U*) ; Msd. vii, 66. 

15. £l ^] Cf. as-Suli (ap. EAAD. vi, 1926, 169) ; as-Sull, 
Kitab al-Awrak, ed. J. Heyworth Dunne, 228, 8 seq. ; 
IrS. ii, 169-170. 
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1G. ojlj] Irs. <o[>l tS-*- 1 *] I™. oln - 17. «J^*] IrS. .ox 
dlil tiUil Sail dJ r 5Ul_,] E. ^Ulj 

Y • <* Ag. ix, 22. 

56, 1. Clj] Ag. Di ^ CT] Ag. Igj l> 

r ^ ♦ IMu'tazz, i, 99, 3-5 ; 'Umd. ii, 64 (with remark ^l ..U, 
o» o_JaJI. l^Ji). 5. ^4 S\j> } ] IMu'tazz l> 1 3. 7. jl.] 'Umd. Ji 

57, I- From dUl to ^1 E. in margin. 

2. iil5.ii"] B. (liijji cf. above p. 14, 3 £\_j -Ja j }ir| ^j and 

Ibn al-Mu'tazz ap. Ilsr. i, 92 JyU! o'.j; 13] _»!>. 
7. ^I^U] E. (> JU 

Y t Y Zhr. 38, 17. 

10. /if] E. l/i| 11. oJUafSl] Zhr. c-i^V 

13. V] E. JV not clear. 17. jXi] E. Jsi 

58, 3. jM «*- Uj] cf. 'Abd al-Ganl an-Nabulusi, Nafahat al-azhar 

'ala nasamat al-ashar, Damascus, 1299, 3 : \&j.i- Jlij 

oy> JJ> fT \* } .u_.dl AihS^ j JL' <JJI Vf j jl.L| ^, «JJ| J-* JjSlI 

and Muhammad Diyab, Ta'rlh adab al-luga al-'arablya, ii, 

Cairo, 1318, 45 : yjfy Ol ^V-^J ■*»-' ^r" D^ ^ (*T ^9 

11. jjj 1^\ ^y] cf. Abd al-Ganl, I.e. : le ^aiij L ^oil £,!.!>■ I ^ 

_,-* ^jljj ^-.-ull Jl U _,^ jl ^-UcH ? oa ^ t_5L~l ^j J-m-JJ »-** 

«jL^>-! <li li \j 

and Diyab, I.e. : J.«i-1» *\^ja.\ U k yij jj;jui,^ ^| Jlo-f ^j 

4J Lzi| <li -Jl ^ULl {j* .^i Sib I lib ^ « 

13. bl_, j± cj\ \i\ cf. 'Abd al-Ganl, I.e. : li I j ^J. ^fj. 

14. jj-l oliJVl] cf. Maf. 95, 2 ; Tws. 80 ; 'Umd. ii, 38 ; Sar. i, 

421 ; Nih. 116, 13 ; 'Ilm i, 163. 
17. jM 1 31 J*.] Kor. 10, 22 (23) ; Mat. 168 ; Nih. 117, 1. Cf. 
Noldeke, Neue Beitrage zur semitischen Sprachwissen- 
schaft, Strassburg, 1910, 14. 

59, 1. £l li* ol] Kor. 14, 19 (22) and 35, 16 (17) ; Nih. 117, 8. 

2. £l \ } jj.j] Kor. 14, 21 (24). 
ru Jar. ii, 98-9; JarAa. 200; Maf. 95, 4, 6; 'Umd. ii, 38'. 
1st verse— Sib. ii, 326, 4 ; Tws. 80 ; Us. 78 ; Nih. 116, 16 ; 
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'Ilm i, 163. Cf. S. Freund, Die Zeitsatze im Arabischen, 
Heidelberg, 1892, 59 ; Nold. 85. 2nd verse— Hm. 45, 1 ; 
Kara. 391, 18 ; Sin. 311 ; Mwz. 94 ; Jum. 99, 16 ; 
Am. i, 119. Cf. at-Ta'alibl, Sirr al-'arablya (ap. 
Goldziher, SBWA., Phil.-hist. CI. lxxiii, 1873. 547); 
Sar. i, 421 ; Lis. ix, 42, xiv, 317 ; Geyer ii, 43-4. 
3. 0-2-] Tws. ^ 1<jL|] Tws. .b*| 4. ^|] at-Ta'alibl, Am. Lis. 
Jx\ |-_,J at-Ta'alibl C_y_ l^jls- Ji^r pj.] Jar. Jar As. 
Hm. Kam. Jum. Sin. Mwz. 'Umrl. Us. Sar. „_L liej v - jl 
(but Jar As. in the margin 1^-i.jle Ji^' ^ y cSj^j)- 
■y,] Jar. JarAs. Kam. Maf. Mwz. Lis. Geyer £> Sar. Jta*. 
r \ « Jar. i, 86 ; Nak. No. 92, 42. 

8. JSl] Jar. Nak. ,_i«. I^lkj] Jar. Nak. Ijjiil 

V 1 -V ATam. 127, 5 ; Sin. 153 ; Asr. 10. 

r S V Jar. i, 141, 15 ; JarAs. 38 v ; Sin. 311 ; 'Umd. ii, 38 ; Us. 78. 
13. Ji\ij] Jar. JarAs. 'Umd. Us. ^.l^ 14. jjp] Sin. Jl» 
cililj] Us. j,_l j _/.!;] E. >L 
15. jL| ,>!>!] Sin. 312 ; Tws. 81 ; Nib. 118, 3. 
16. ^ji] Sin. Tws. Il »bju>] Sin. om. .yj Sin. «=-^ 



OlS] Sin. Tws. i^j 

Y \ A Sin. 312 ; 'Umd. ii, 37. 

60, 1. I^iu] Sin. JQii ^s'j) Sin- tSij. 

Vll Kut. i, 150-151; Sin. 36,' 312 ; "Umd. ii, 36; Us. 47 v ; 
Mat. 240 ; Sar. i, 421. 3. Some read 12\ } ' d,\j ' <iL 
^] Sin. 36 ^i NLUl] Sar. UUJI 
r r • Sin. 312 ; Maf. 95, B ; 'Umd. ii," 37 ; Us. 47 v ; Sar. i, 421. 

5. -u-] 'Umd. Sar. ^-x Vt] Maf. ji 3 \ y ^} Sar. ^JLf" 

6. yij £>»-JI] B. om. ; added from Sin. 313. 

m Bag. 60; iSaj. 51 ; Maf. 95, 10 ; Sin. 314 ; 'Umd. ii, 38 ; 
Us. 43 ; Irs. iv, 180. 
8. «iU] Bas. Si\, iSaj. S\j <uf] Sin. 'Umd. Us. <*y 
_^Vl] E. ^Vl, but others _^Vl <J*] Bas. iSaj. Maf. 

Sin. 'Umd. Us. *J» ^1] E. ^i 

V y V ANuw. 117, 10-12 ; Nkd. 83. 1st verse— Mat. 7. 
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10. y>U\] Nkd. j^A\ ^Vl] ANuw. Mat. ,^1 Nkd. o^lU 

11. Jjcj-Ul] ANuw. Nkd. o^a -Jj 

ryr Hm. 589; Zhr. 107, 21; Sin. 313; Am. i, 199; Was. 
179 ; Tws. 103 ; Nih. 145, 5 ; Har. iii, 169 ; Us. 43, 78 
(often ascribed to Yazid ibn at-Tatriya). 
13. dc^ ^J yS } ] Zhr. a J <iL, jf, 
14. £| <dU U] Sin. 313 ; Us. 42 v . 

U] Sin. Us. a J eL.] Us. 4] _,!-**.] Sin. jloir 

_^] Sin. Us. _»y_ 15. 4.] Sin. Us. om. <±LLs] Us. om. 
Si jUlj] Sin. om. 

16. £| fjj-l ^ cf. Tws. 81 (from al-Hatimi) ; Nih. 119, 6. 
V y i Sin. 317". 

81, l. f_«-3 Sin - J^ 

y y « Bas. 97 ; Kam. 224, 17-18 ; 225, 2 ; Sin. 318 ; 'Umd. ii, 32 ; 
Us. 25 v ; Hsr. iii, 344 ; Sar. i, 423. 3rd verse— Maslak i, 423. 
3. (._*-] Bas. Kam. Sin. Hsr. Us. Sar. ^'Umd. Jtf' 4. Vj] §in. % 
h-J] Bas. mi Kam. Sin. 'Umd. <cjj Hsr. Sar. *t.j 
ij-.j-'] Bas. ^ii 5. jil] Bas. Kam. Hsr. Sar. Maslak i>-\*- 
Sin. jJii 'Umd. 1.^1 Us. ^1 jicl] Bas. Kam. Hsr. Sar. 
Maslak ".U, -ii] Sar. >U 4ilr] Bas. Kam. Sin. 'Umd. Us. 
Hsr. Maslak *iL" 
yyn Sam. 11, 1 ; Nkd. 74; Sin. 317; 'Umd. ii, 32, 148; Tws. 
82 ; Hsr. iii, 342 ; Us. 23 v ; Sar. i, 423 ; Nih. 119, 13 ; 
Tim. i, 186. 
7. L T lj] Sam. 'Umd. ^ } ^i] Sam. Sin. 'Umd. Hsr. Sar. ^bl 
U] Sam. Sin. Nkd. 'Umd. Hsr. 'Ilm V JIi)l] 'Ilm c^\ 

C-] E. «i- (but others Z~>). 
y y V Ahlw. No. 17, 12 ; Zuh. 139 ; Nkd. 24 ; Sin. 317, 363 ; 'Umd. 
ii, 33 ; Us, 24, 92 v ; Sar. i, 423 ; Tim i, 199. 
9. jjytl] Us. 24, Tim r .j3\ r _^] Sar. f o* 
y yA Has. No. 3, 11 ; Kw. 184, 12 ; 196, 90; Sin. 316 ; Tws. 82 ; 
Us. 23 v ; Nih. 119, 15. 
11. b'l. J}\] Has. Kw. Sin. Tws. Nih. JSj*. <i-iH 
JJI] Us. ^JUI 
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YM ATam. 299, 13; Sin. 368 ; Dl. 157; Tws. 47, 49; Mat. 
269 ; Nih. 71, 15 (cf. 72, 12) ; 'Ilm i, 122 ; Mak. i, 83. 

14. yt.] Mak. om. _,_*] Mat. j*l 'Ilm, Male, "y. 

15. ^L*LJI_j.l] often ascribed to Muslim. 

Yr« Msl. No. 48, 1-3; Sin. 318. 1st and 2nd verse— Si'r 531, 
14-15. 1st verse — Us. 24. 

16. iJL.j] Us. ^y, 17. A\] Msl. Si'r f> U| Sin. J*Ji 
\JJ\ Msl. \jt Sin. U,j 

62, 1. j±} Sin.jli by?] Msl. Sin. \^c 

r r \ Kam. 460, 9 ; By. i, 151 ; Ag. xv, 160 ; Mjm. 162 ; Sin. 318 ; 
Us. 24; Irs. ii, 221. A. F. Rifa'i, 'Asr al-Ma'mun, i, 
Cairo 1927, 471. 

3. liTlT] Us. b,lj 4. "^yJI] E. jl\ (but others ^1). 

Yrr Ahlw. No. 1, 19; Sin. 324; 'Umd. ii, 39 ; Tws. 23; Nih. 

122, 4 ; Us. 43 ; Sar. i, 420 ; Mehr. 120 ; 'Ilm i, 190. 
Yrr Hm. 438 ; Si'r 161, 15 ; Sin. 265 n., 324 ; Am. ii, 3 ; 'Umd. 
ii, 39 ; Us. 43 ; TVs. 83 ; AmMurt. 194 ; Hsr. iii, 222 ; 
gar. i, 420 ; Nih. 122, 8 ; Mehr. 121 ; 'Ilm 190. 
9. <55U-|] Hm. Si'r, Sin. 265, Am. <rl^i. 'Ilm <iUjl ,y] Tws. J* 
Yri Ahlw. No. 1, 35 ; 'Umd. ii, 53, 139 ; Tws. 83 ; Nih. 123, 9 ; 
Mehr. 126. 
11. o>~}] Tws. Nih. juJj j^>-] E. ^*>. (but others l ya»-). 
12. «.!] 'Umd. L. 
Yro 'Umd. ii, 54. 

14. Cr *^'|] 'Umd. Cr ^l) 15. jj,-] 'Umd. jj 

m Maf. 95, 12-13. 

63, 2. j»] Maf. gjj 
rrv Tws. 87; Mehr. 124. 

4. dlJ>!] Tws. ^J-l 5. JJ^] Tws. Mehr. y dLii 6. dLi'JTws. 
Mehr. <iliT l^b] MehT. l^L, 7. i. 3 ] Tws. Mehr. Vj 

YrA ANuw. 159, 2; Jah. vi, 32 ; Tws. 84 ; Nih. 124, 3 ; Mehr. 
124. 
9. I>li-] Jah. Tws. \JLit 
tri ANuw. 108, 12-13. 
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12. ']*&] ANuw. ku; *ixl] ANuw. *ix» 

V t ♦ Ag. xi, 34 (Muhammad ibn Umaiya). Cf. Msl. 246. 

15. ^Ij] Ag. Msl. 5(i j-v*] Ag. J y _ Mai. Jj! 16. ^LJ 

Msl. JLi •o'^-dJ] Ag. Msl. <:....: U 
y i ^ 'Umd. ii, 71 QlaiSU j^l ^L j >1| ^1 u£l,) ; Sin. 27 ; Us. 89. 

Cf. 'Antara ap. Ahlw. No. 21, 71 : 

(cf. p. 25 ^j l^). Cf. Th. Noldeke, Fiinf Mo'allaqat 
iibersetzt und erklart, iii. Die Mo'allaqa Zuhair's. SBWA. 
Bd. 144, Wien, 1901, 40. 

64, 2. yjJl] 'Umd. ^jctt Us. J'jl\ 3. a~] 'Umd. Us. ^ 

Cp] Us. jl 
r t r Sin. 26. 

5. jji-l] Sin. r _>il Lwy*] Sin. l*ae 

riv Sin. 27 ; 'Umd. ii, 71 ; Tws. 87 ; Nih. 126, 7-8. 

8. 5^] 'Umd. Tws. Nih. ^ 14. ^,] E. 0; l and often, 
rii Sin. 291 (adds from Ibn al-Mu'tazz o*^. Wl JljO- 

65, 1. j, I] B. ^ Ul] Sin. L* 2. a |j] Sin. j|i 5. o'-^] E. not 

clear, 
r ii ANuw. 186, 2-3 ; ANuwAhb. 110 ; ISaj. 280 ; Sin. 292. 

7. iJSI] ANuw. ISaj. ^jj 3^1] ISaj. i^jSi 
Uy£~] ANuw. l^li. 8. j^Jli] ANuw. iSaj. jr_jji Li~»] 
ANuw. ANuwAhb. L> Sin. L-*- 3*lj] ANuw. 3*b 
3^1] Sin. c- 10. 3*lj] ANuw. ANuwAhb. iSaj. 3=-L, 

riV Sin. 291. 

13. j] Sin. I_^ 

16. jM J^ljJVl] cf. Mak. i, 150. 
riA Sin. 286; Sad. 153. 

66, 1. ^l] Sin - y- 01 '^"l Sin - .j?* -■ ^] Sad - 'J 15 ' 
til ANuw. 64, 10, 12 ; Kam. 512, 7 ; 739, 4; Sin. 151 (= Mak. 

i,*352). 

4. "jel ciLU] ANuw. Kam. Sin. Mak. Ul iz— _/] ANuw. ^> 
t » ♦ Sin. 284. 

8. Vj Cll] Sin. -w«J,l (but cf. n. •_,_£!(). 
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r « \ Sin. 284 ; at-Ta'alibi, Natran-nazm, M.S. of the Asiatic 
Museum No. 775, 35. 

10. Cr] Sin. Oj JxJj] Sin. ;„;.,.:■_> at-Ta'alibi ,t_z~.j 

11. |J>I] Sin. ll 1*0-] at- Ta 'alibi l^i 

far Hm. 821, 5 : Sin. 284; Am. i, 282. L. Cheikho, Les, poetes 
arabes chretiens a pros 1' Islam, 2° fascicule, Beyrouth, 
1925, 212 (Ka'b ibn Ju'ail). 
13. — Jlj] Sin. Am. __»!» Cheikho j^_!li ^J-] Cheikho 

jj'jX. Lko] Cheikho i*i^ 14. uy ^.] Hm. ^iji 

Jl ja,] Hm. Sin. Am. Cheikho ^ <iU» 15. j^f] E. ^j" 

Vor Sin. 284; Ag. viii, 29, 2 (JbJOl ^jil). Cf. Hm. 821, 8 
(=Kut. 7, ii. 1); Jab. v, 132 (._,>" ^ ^Ui |>lC] "^lil 

£.*-^. 

ree ANuw. 177, 1, 2, 4 ; Euh. 251, 3, 4, 7, 8 ; Sin. 285; Mws. 
287. 1st and 2nd verse— Was. 317. 1st verse— Us. 37 v . 

67, 4. ;j|jii] Buh. Mws. Oy-JI JMi j,„] ANuw. Jl,i i\z\ 

5. UV] Was. L^ y j^j] ANuw. Was. Ujj^j \ji*] ^UaJI 
7. £l j— I Jlij] Sin. 282 ; Ag. xvii, 164 ; Us, 37. 
jl*] Ag. a~* 9. oall j] Ag. ^j o>-] Ag. iiii" *»■_»] Ag. om. 

10. lilj] Ag. IJU "jJi] Ag. ^L U] Ag. L^UIj 

11. jM ;f r l .^if,] cf. Sin. 281 ; Us. 37. 
r.l Nuk. No. 98, 35. 

r« V Was. 315 ; Mws. 245 (jo-Jl s>jj.l). 

16. <jIj)]jJ .l*J _^*D] Mws. jill 

17. jM ^i rfJ ] cf. Sin. 281 ; Us. 37. 

L_>] Sin. *-J Li] Sin. 5(i *JL._] Sin. adds J I 

18. a, jl L>] Sin. ^U 
r o A Sin. 285 ; Mwz. 62 ; Us. 37 v , 80 v ; Kris as-Sidyak, as-Sak 
'ala-s-siik flma huwa-1-faryak, Paris 1855, 407. 

68, 1. J->] E. JZ* 2. J±x] Mwz. gidyfik jiju r j Mwz. 

Sidyak U^i- Ji-*"] Mwz. Sidyak f* 6. °.uLi)|] E. cill 
y\. Sin. 285; Us. 37 v . 

9. JT\ sic Us., E. >" Sin. '^i; 10. ^2] E. p= U] Us. ^j. 
11. jjj jljPl Jlij] cf. Am. ii, 287, iii, 183 ; Mf. i, 797, 16-17. 
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m \ Imr. 48, H-12 ; Ahlw. No. 14, 15-16 ; Nkd. 39 ; Sin. 186 ; 
Tnw. ii, 171. 

15. lij^j] E. :jj__,—j, but others 5jj.u^j (cf. Ahlw. p. 60). 
dUl] Imr. Tnw. dldl ^j^] E. "^y Imr. 'ip.^. 

16. |_^^"] Sin. ^i- a»aaJI] E. .u-a-dl 

V\y Imr. 22, 10 ; Ahlw. No. 52, 56 ; Jah. iii, 16 ; Kam. 447, 5 ; 

Kw. 186, 23; Si'r' 40, 16 ; 55, 8 ; Maf. 94, 5 ; Sin. 185, 189 ; 

'Umd. i, 175, 197, ii, 17 ; Am. iii, 32 ; Tws. 23, 25 ; Hsr. iii, 

65 ; Asr. 156 ; Dl. 72, 375 ; Stir, i, 414 ; Nih. 40, 16 ; 

Maalak 93. 
m r Imr. 27, 4-5 ; Ahlw. No. 20, 32, 36 ; Kam. 492, 17 - 493, 1. 

1st verse— Si' r 53, 10. 2nd verse— Asr. 130 ; Hsr. ii, 226 ; 

Taj. vi, 133. 
69, 4. Imr. Ahlw. Kam. Si'r l^-Ulj l^ili j* ^J-l "J[f 

5. cjJU-1] Imr. Ahlw. Kam. Si'r •df W>-j1 E. *1».j (but 
others l^L-j). 

6. Oj- }}\] Hsr. (=ed. Z. Mubarak, iii, 28) Cj ^ J ^\ (sic !) 
•Ji"] Taj. .jii," Ahlw. .jj*: 

V\l Jh. 173; At-Ta r alibi, Sirral-'arablya-(ap. Goldziher, SBWA., 
Phil.-hist. CI. lxxiii, 1873, 544) ; Mak. i, 138. 
8. 1j1»] Sirr ti'ii Mak. JLiJ IgJ'UU] Sirr i^U jjfi] 

SiiT jjli Mak. jli lTj>)I] Sirr u-j^Ji V^] Sirr 

V^* : Mak. M^* 
yi» Sin. 285; Taj. vi, 146. 

10. JU*]'8in. J-Ji; ^'y] E. ^ Taj. l^y 11. jy>] Taj. Uu- 
jiJl c-il] Taj. _^ Lo. 
y-n Ahlw. No. 1, 12 ; 'Umd. i, 203 ; Tws. 117 ; Nih. 165, 2 ; Mjm. 
192. (Cf. Gandz 106.) 
13. ijjj] Ahlw. Mjm. I^> 'Umd. j_^ 14. SyJ\ Ahlw. 

'Umd. V L* _J!jVl] Ahlw. ^Jljll 'Umd. ^"Ijl 
y\ V Ahlw. No. 16, 10 ; Zuh. 81 ; Kw. 186, 25 ; Kam. 482, 15. 1st 
hem. Kam. 60, 17. 

16. os^\)\ Kam. JL*\) 17. ^py E. jIj. Ahlw. Zuh. Kam. 
tpy Kw. ij}\)j *il| j] Ahlw. Zuh. Kara. «ill 
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y\A Jah. vii, 83; Si'r 146, 11 (1st hem.); Asr. 130; Fh. 14, 
15 ; Lis. v, 150, xvi, 12 ; Taj. ill, 63, ix, 58. 

70, 1. cJ] Jah. juc r ^U)l] Jah. aJJI 

f\ <\ 1st hem. Ru'ba 175, No. 38. Cf. Geyer, ii, 123 n. 

3. a Ij] Ru'ba J]j 
r V • not ap. Ahlw. and Zuh. 
W> A*sa No. 26, 12 (cf. p. 122) ; iSaj. 277 ; 'Ikd. iii/ 116. 

8. ^_^j] 'Ikd ^_> <itl«] A'sa j } 'Ikd j»| _,j. } ] A'Sa, 'Ikd 
JUj iSaj. U- 

10. jI5jj.I] E. i} \ yil 
rvr Jah. iv, 110. 

11. ,jUb"] Jah. ^Ub 
rvr see ^ 1 

rvi Ahlw. No. 21,24; Si'r 133, 2 ; Jah. iii, 39, 96 ; By. ii, 143 ; 

Sin. 168, 188 ; 'Umd. i, 202 (cf. ii, 186) ; Tws. 117 ; Nih. 

164, 16; Mjm. 196; Hsr. iii, 36; AmMurt. 7; 

Mehr. 147. 
15. Lja] Ahhv. Sin. Jah. UJ. t»Ltf] Ahlw. "^ 16. j-o5] Ahlw. 

Jah. By. Si'r j«i 
rv« Ahlw. No. 13, 2, 4 ; lSaj.9; Nas. 805 ; Jah. iii, 137 ; By. 

i, 36 ; Sin. 108. 1st verse— 'Umd. i, 202 (cf. ii, 186). 

71, 1- 3j-] Ahlw. Nas. Jah. 'Umd. ^j. jLiVl] E. lacuna, 

added from all other sources. 2. ^^] sic Jah. and §in. ; 

E. ^* Ahlw. iSaj. Nas. c~»> but cf. Zhr. 247, 1 
(^> c~~) and 251, 6 (^ L) ^\J\ ^ U,) f\ Ahlw. 
Nas. as ljj«~l] Sin. I^JLI lj«-jlj] Ahlw. Jah. Nas. 

rvi Ear. 33-4. 1st hem. cf. Jah. vii, 36 : jJ- y \^ ^«*Vl oiilj 

4. Far. £l ^li JL U dl jU I VI U] Far. V 
r V V Tuf. No. 3, 14 ; Si'r 80, 4, 374, 13 ; iSaj. 277 ; Jah. iii, 144, 

vi, 87 ; 'Umd. i, 198, ii, 17 ; Sin. 63, 192 ; Hsr. ii, 350 ; 

Us. 95 v (cf. Tuf. p. 220). 
8. j-lJ E. Ij-ju ^»'JJ\ sic E. ; Tuf. Si'r, Us. <j'J~ 
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Y V A For 1st hem. cf. Imru'ulkais ap. Ahlw. No. 48, 69 ; Lis. 

xvii, 31 : J^JCll £j-> o^"*^ J^ r^t 
12. f U*] E. not clear. o 1 "*^] E - .u 1 "^ 
rv«\ Mf. i, 743, 18 ; iSaj. 27C ; Kam. 367, 4, 514, 5, 7 ; Kw. 

187, 31 ; Jum. 144, 19 ; Si'r 392, 10 ; Sin. 185, 192 ; 

'Umd. i, 176, 203, ii, 27 ; Hsr. i, 366 ; Tws. 98, 117 ; 

Nih. 164, 18; Asr. 122-3; Us. 95 v ; Maslak, 4. 

Kurras, 7 ; Mzh. ii, 180; Taj x, 162. 
14. j»f\ Tws. 98 Ji 
YA< Cf. Zjj. 120, n. 2. 
YA^ Has. No. 13, 20. 
va r Jar. i, 32, 5 ; Nak. No. 53, 35 ; iSaj. 272 ; gar. i, 423 ; 

Taj vii, 101. 

72, 4- wj. W] J ar - Nak. iSaj. Taj U>. j/ (but commentary 

of Nak. tfj. y £}].)). Ji-L] Nak. Sar. ^s Taj r ^ 
la-ill] Taj l^^^ 
rAi Bas. 54; Jah. v, 75; Zhr. 83, 13; Kam. 45H, 15; gi'r 
479, 4 ; Am. ii, 63 ; Hsr. iii, 43. 
9. jl] Bas. Kam. Am. ^1 -Jj^'] Hsr.. *l/ 

YAV Asr. 186 (Jflill) ; Tws. 20 (>dl). 

16. jUsl] Asr. Tws. .Usi .If] Tws. ;lf 

YAA ANuw. 210, 10; Jah. ii, 14 ; Si'r 383, 14 (2nd hem.). 
YAH Si'r 520, 12. 

73, 3- .>**>_] Si'r ^s**> 
Y\> Cf. Si'r 520, 14 seq. 

Y<\ \ Buht. i, 4, 2 ; Mwz. 12, 14, 124, 154 ; Hsr. ii, 58. 

7. j£\ Buht. Mwz. 12, 14, 124, Hsr. jjc Ljj] Buht. 

Mwz. l^j) Hsr. U> .JGl] Mwz. 124 ^-lOl 
Y<\Y ANuw. 90, 1 ; Si'r 506, 5. 

9. f %i] ANuw. Si'r -J j 
y *\ r ascribed to al-Akra' ibn Mu'ad al-Kusairl ap. Am. iii, 105 
and Zhr. 123, 17. 

11. l^»] Zhr. Am. i^i '&?*] ^ ir - 'j~*° -^ m - 'trr* 

Y<U Zhr. 296, 7-8 (_,l jSj\ j**,). 
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13. J.!} Zhr. Jj, 15. l^] E. om., added from Zhr. 
16, -Oc] Zhr. dlL, ^Cj-l»] Zhr. ^^-Ij 

Y-H ANuw. 101, 14-15; ANuwAhb. 239; Si'r 523, 6-7 ; 
AmMurt. 204. 

74, 4. IJIj] sic B. ; others lili g U] sic E. ; others L- 

C*jdl] sic E. ; others fjial I 5. glfj] sic E. ; others LjflSS 
riV ANuw. 361, 5 (from foot); Sin. 150, 191; 'Umd. i, 200; 
Dl. 316 ; Tws. 26 ; Nih. 46, 7. Cf. I. Kra6kovakij, 
Abii-1-Faraj al-Wa'wa ad-Dimaski, Petrograd 1914, 178. 
7. Js] ANuw. Sin. 'Umd. JL ^Jd] ANuw. Sin. 150 
'Umd. (jjij Sin. 191 jLi ^] Dl. j ^1^] 

ANuw. Sin. 'Umd. pkLj 9. U^li] E. U^*A Ly-Lijj] 

E. g>-L_j_) 

13. £l obi ^j] cf. Maf. 96, 1 ; Tws. 77 ; Nih. 125, 10 ; Hr. 484-5. 

14. £iij] E. ^l.but cf. Am. ii, 184; Buh. 149, 10; Tria 
92, 9 ; Yak. ii, 487, 10. 

15. Jy,\J] E. uy\£ 

75, 2. E. a wormhole. 

4. ^i\ E. not clear. J\ji\ E. <jljj 4 b . E. wormhole. 
r • \ Tws. 78 ; Nih. 113, 14-15; Maslak 92. 

6. JjU] Maslak 44 y i jt-\ j _,] Maslak ^ j4 ;_, 7. ^li] Tws. 
Nih. Maslak lit 9. E. a wormhole. 
V'f Tws. 86; Nih. 125, 12-13. 

10. jb J\ j] Nih. jb J| j 11. ^ jl] E. between the lines with jw 

15. £| ^ l^] cf. Tws. 93 ; Nih. 133, 1. 

r* i Ahlw. No. 1, 1 ; Si'r 7, 13 ; Sin. 345 ; Tws. 94 ; Nih. 

134, 4 ; 'Umd. i, 146, ii, 187. 
r • * A'sa No. 14, 1 (cf. p. 80). 

76, 1. L^"] A'la LI?" 

r« V ATam. 229, 16 ; Mwz. 48, 182. 

5. <_L.] Mwz. d\ 

V"A ATam. 305, 8; Mwz. 115; 'Umd. i, 156. 

r» <\ ATam. 96, 16 ; Zhr. 157, 6 ; Mwz. 115 ; Sin. 347. 

11. -J3lj] ATam. Zhr. Sin. j*J\ } 



\ f V KITAB AL-BADI OF IBN AL-MU TAZZ 

r \ ♦ ATam. 375, 6. 

14. jHJI] E. ^Ui, but cf. Yak. ii, 294, 7 and Tnw. ii, 146. 
m Kam. 125,4; Si'r 486, 16 ; By. ii, 7.; Am. ii, 187 ; 'Umd. 
ii, 3 ; Mws. 365 ; Ag. xv, 63, 2 (from foot) ; Hsr. i, 203 ; 
Sar. i, 418. 
16. By. 1st hem. Ul^JI r _^J| J>^l ^ Vl J~l] Si'r o» Mws. j^. 
1>] Am. Q 
77, 5. E. a wormhole. 
6. E. a wormhole. 
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yf — j'\ ) • r a rivulet, a torrent. Ln. i, in, 

=-I — ill I V o v a vessel. Festschrift fur G. Jacob, Leipzig 1032, 

156 and G. Jacob, Bemerkungen zu dor mir gewidnieten 

Festschrift, Kiel 30 Juni 1932, 6 ; Ln. i, 20. 
d- 1 — ^O v A X side, of the vulva. Nak. i, 311, 10 : Jt , 3 ->ll jy 

>JI j:_« ; Lti. iv, 59. 
Jil — JiTpl. Jyl AIM ov, 3 absent, hidden. Ln. i, 70. 
lail — Wu r"t, 1 place of battle, straitness. Taj v, 104 (not 

ap. Ln,). 
JT\ — liS T \ n , 2 a corrosion, canker. Cf. Ln. i, 72 <if\ ' iiTl 

JL5 "] and Dozy i, 31 iij"']. 
jj! — jI y\ A to press heavily. Ln, i, 125. 
J >' — Jf \ V ^ , 6 the higher parts of the camel; mirage. Lis. 

xiii, 38 = Taj. vii, 215, 4 from foot : _^J| ^ _j^il U jSllj ; 

Ln. i, 127. 
^\ — jf\A0, 11 =.j.'&\ 

\p, — II <l!li ^ fo beautiful, perfect in make. Ln. i, 151. 
cJe — ^M[ Y ° V a species of camels (Horasaniau or Baetrian). 

Ln. i, 158. 
}j, — i'J] pi- tS J A A a ring in the nose; an anklet. Earn. 

421, 15: ij U/.j^Ij J_^-Mii ^^Jlj ; Ln. i, 197. 
•ja — »kl« VA» lancet, a currier's knife. Ln. i, 215. 
_fl — VIII o^-Gl 2, 12 he first obtained possession of it, he 

invented it. Ln. i, 210. 
— JC S i'YYV a cloud with water. B. 9, 7 : V UJI Jjl J3\ 

j& — j4>1 VIA the aorta. Ln. i, 260. 

y — ;«Ls 8, 11, cf. 56, 12, resting-place of camels. E. 8, 11: 

^rA 
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y — |-U [J.J] V V c the longest uighfc of the year or of the winter ; 

tedious night. Ln. i, 316. 
— L.J' VI amulet. Ln. i, 316. 
JS — [&.'!] pi. <-|l*l <V stone, whereon the cooking-pot is 

placed. Ln. i, 341. 
P& — *>.L- 1 V vehemently burning or ilaming. Ln. ii, 884. 
_u-a». — SJjL. VH, 2 hard, rough ground. Ln. ii, 387. 
jJU- — Ii- V ) to stand firmly. Lis. xviii, 148 ; Ln. ii, 398. 
f_,». -- V (■"_,<= £1, 2 to end, become completed. Ln. ii, 413. 
-_>. — [ _>-] masdar *-!• ^ yi to be, become great, big. Ln. ii, 

424. 
_^». --- £Ll- y\o a quiver for arrows. F. Suhwarzlose, Die 

Waffen dor alten Araber. Leipzig, 1880, 316-17 ; Ln. ii, 428. 
Jjo. — Jl*>. y o o, 2 a piece of rag with which a cooking-pot is put 

down from the fire. Ln. ii, 431. 
£k — [jJlf] f. .liL y "I <\ bald. Am. ii, 48, 99 : _,_*=! a5 -JUl *_jH\ 

jA jt ^U-Ij^s «_irfiJl it IJ^s jtL-I j^j !>Ui j|j IJLs ■u &r =- ^L>- ^e _^-M 

*JU-T ; Lis. iii, 248, xvii, 378 ; Ln. ii, 441. 

ojL — ^j-^ AL 65, 6 to lie with " 'Umaira " (= aJl AC). Taj iii, 
424-5 ; Ln. ii, 442. 

»L — ■ [J»-l dual ^LJt- yvo'V^» the instrument with which 
one shears. W. Marcais, Observations sur le texte du 
Tawq al-hamtuna, Paris, 1028 (= Memorial Henri Basset), 
70 ; Ln. ii, 445. Cf. By. i, 36 : Jz ^>\J>\ *Ji 0r Ui-L <J- «Li 

■d.. — [J>I] f. «l gL y "\ "\ bald. Ln. ii, 446 ; see ^U- 

»»- — [iul>] pi. *«l}i ii, 2 a collar of the kind called Ji. Ln. 

ii, 458. 
J3- — [ji.] pi. JUU V /V, 1 pi. of paucity. Ln. ii, 460. 
el* — [iilL»] pi. iili 1M, 1 the rows (of rings of a coat of 

mail). Ln. ii, 506. 
y>. — [s>»] pi- J*- V < o a skirt rolled up. Nak. iii, 324. 
J=c^ — [ilii] pi. JL*». ^y\, 2 a chamber or a curtain of the 

bride. Ln. ii, 520. 
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a* 'W sharpness, force (=;Jb.). Ln. ii, 525. 
- ^jj=- Jt- ~\ A, 2 upon the brow (of a mountain), cf, Kor. 
22, 11. Ln. ii, 551. 
Ci_f — [^.H 1 ] j^> W« having the feathers of the wing falling 
off piecemeal. Ln. ii, 551, but cf. Ikt. 334 : j_^ lSj^j 

*=.\^e. ^_r^\ -wulM y» ; Tuf. p. \ t ., 4-5 ; 'Amir (ed. Lyall), 

148, 5-7 ; Le Dlwan d'Abii Kablr al-Hudali par E. Baj- 

raktarevic, Paris 1927, No. 2, 4 and pp. 37-8 ; Mf. i, 214, 

10-11; By. i, 36; Taj ii, 65, s.v. ^i 
oj- — Oiy- ^ V restive, refractory. Ln. ii, 557. 
£>*■ ■ — »ji»» 1» ^5 a state of being in high estimation. Ln. ii, 596. 
_J^ — [-JI*] dual j_^\^ \ \ Y, 2 the two spermatic ducts. Ln. ii, 

625. 
jk — iiJL 4, 4 that which cuts off, destroys. Ln. ii, 630. 
I»JU — idi 68, 12 the head of a woman's breast. Taj viii, 256 ; 

Ln. ii, 633. 
Ja- — [Ji="] pi- J?,U- 1 • o , 2 shoulder-belt. Taj vii, 289 ; Lu. 

ii, 650. 

ii or, 3 the poison, the sting of the scorpion. Ln. ii, 651. 
^ 4, 2 sin, crime. Am. ii, 267 : ^ 5Ui)l \yl\ £ x \ J 15 

r 1 I Si J=-J| V U Jli fi\y*j wyil ; Ln. ii, 662. 
&- — [(♦" £l £ <& l» * V, 2 thirsty, circling over the water. Ln. ii. 

678. 
u ^. — Ci 5, 18 turning, flight. Lis. viii, 286 = Taj iv, 385 : 

U-M ^Jjib l^j 3pjj (jl ^ill ^jUi-»- jV -La-* ; Ln. ii, 686. 
yj. — o"j\lL V \ the she-camel beating the ground with her fore 

foot. E. 12, 3 : jj^Jl <5U^ ji-l JU-1 Oj Uo-> L$.>>y> ; Lis. vii, 

210 : ^>jj\ ye, JJj aJl >_j>Jly> JJj ^>_jjy "J^l _fcil 
eoi — [fail] dual ^lcoi-1 A • two concealed veins in the place of 

the cupping of the neck. Ln. ii, 710. 
fjj. — iijj. pi. j-loi r a ring, an anklet. E. 5, 12 : IxaiA\ <!li| ^.ail 

: |jb- J^-^UJJ Jjo, (= al-Bakillani ap. Sin. 213, n. 5) ; Lis. 

xv, 57 ; Taj viii, 269 ; Ln. ii, 712. 
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1>> — VII \*j£\ 13, 18 to be threaded (beads). Of. ft'sr. iii, 317 : 
<CL jJ*\j£\j'S3£. ^lObil j* ; iii, 391 : l^CL ji» _ / tL Ly Jl^Ji 
Mat. 166, 168, 310, 312 (not ap. Lis. Taj, Ln.). 

j^i — [j^i-l] f- «*0=- 'O, 1 a she camel, that puts her toe upon 
the ground before her foot. Ln. ii, 729. 

ji — [jjL] pi. ^fjl- "\ r, 1 the male of the hare. Ln. ii, 731. 

jji — j.ji y \ o a kind of porridge. Nak. iii, 352 ; Ln. ii, 732. 

Jii. — (X- V • V to remove, depart. Ln. ii, 769. 
ii- — [fciU-] pi. <~>\y- y\r the feathers below the ten that are 
in the forepart of the wing. Ln. ii, 777. 

Ji. — J>C yoo, 1 a toothpick. Ln. ii, 781. 

«JU- ■ — • 'reli- AY'nVto drag, to extend. Ln. ii, 782. 
jj jLL "\ o, 1 a kind of wine. Festschrift fur G. Jacob, Leipzig, 
1932, 157 ; Ln. ii, 815. 

^jjj. — "^-lil rr a kind of camel. Nak. i, 176, 2 : ^JUJI ^ZjJ^^ 

jy. — j^i ^ « v, 1 to be soft, fragile. Ln. ii, 820. 

J* — Jlil m =Jlil. Ln- ii. 833. 

— Jj - — CjIj, masdar _j!j ^y\, 6 to wear oneself out. to become 

wearied. Ln. iii, 839. 
— J j \ y\, 6 a custom, an affair. Ibid. 
[STIj] pi. ilr|j yyi, 1 a child nurse (= Pers. Vb). Vullers, 

Lexicon persico-latinum, Bonnae i, 1855, 808 ; Ln. iii, 840. 
jo — jjJ j y "\ y a kind of play, or sport, probably a ball. 

Tab., Gloss, ccxxxvi ; Si'x, xxi (not ap. Ln.). 
jj — jj^ sport, play. AmMurt. 25 : ,_jJJI_j _,&UI y$ ,>j.iJi £i» 

^3* J^ ^ JJ J ^ J^ 1 ^ '^ J J f, J J^ l* 1c JJ ^* ^ VJ ; 

Irs. i, *131 (j o jj) ; Lis. xviii, 277 ; Ln. iii, 862 ; Th. 

Noldeke, Neue Beitrage zur semitischen Sprachwissenschaft, 

Strassburg 1910, 122. 
^i — ii J?j !itr, 1 to become effaced, obliterated. (Not ap. Ln.) 
pj — fc. j 5, 17 ^continuous rain ; incessant. E : Lib jl ; Ln iii, 

937. 
Jo — [ill V] pi. Jl j i a wick with which a lamp is lighted. 

Taj, vii, 329 ; Ln. iii, 957. 
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jj — \_ u ~. ill ^J] j i Y?\ (the upper limb of the sun) rose. Ln. 

iii, 957. 
jjj — a- j"j jr 14, 3 ; 57, 2 to taste, repeatedly. Ilin al-Mu'tazz 

ap. Hsr. i, 02 : J_jiJ| 4j"ja;' lily- ; Taj, vi, 353 : ^f ^i'jJL 

< i a* li-ij i"^ juu Ija 4s1 J ; Lis. xi. 401 ; Ln. iii, 988. 
joj — Hjij 6, 1 heavily laden, heavy. Am. i, 155 : iysyS\ iLiiJI jHjJIj 

Jf)£\ UijJI ; Lis. iii, 273, 10 : J Iii ^1 /j til ^ r jl c ^jj_, 

<~i«ji SjUsiji <^ji jijld) ^j^ii y o^.i ^ jji Ulili ""j-bji ii.j 

Taj, ii, 142 from foot: 5,JiJl iUDI -jJl - j-bjl jl*ll ^j ; 

Mwz. Gl, 4; ar-Raba'I, Nizam al-garib (ed. Bronnlc), 68, 

8-9 ; Ln. iii, 1066. 
yi.j — .Li j X a • a well-rope. E. Braunlich, The Well in ancient 

Arabia, Leipzig, 1926, 479-481 ; Ln. iii, 1091. 
^Ju>j — k_ii»j \ V • heated stones. Ln. iii, 1099. 
J-j — flc-3 S ' A earth, dust. Ln. iii, 1114. 
lij — \ rn,2 close union. Ft. 11, No. 16 : f fcJVlj jUfVl -lijl ; 

Ln. iii, 1,117. 
v_ij — 5Llj 68, 12 extremity of the buttocks. Lis. xi, 27 : iii J I 

^U 1 J^"J o'-^ 1 J 1 . ^ (jr^ 1 - il > ! lS*^ Li* ^-> ^ <^ ] 

5J*l)l 5-^L ; not ap. Ln. 
OJ — i y r lj' A to bring back in the evening to their nightly 

resting-place. E 8, 10 : y-.L, Jl J,yi ^1 J\ i-ljl ^ >i_« U*.; 

Ln. iii, 1179. 
j jj — ^J> 1* ^ a pasture. E 10, 11 : <J ± 3 j ^ ill ^ll Ltol^ ; Ln. 

iii, 1186. 
^j — ji'j 4, 1 a gift. E : ^>j ^1 ^^dl a. j ; Lis. iv, 176 : 

.LkJIj aijl .Ul ^/L. -<;jJlj; Ln. iii, 1209. 
.^^ — ii JU- si, 1 to drag (= i). Not ap. Ln. 
jx^ — sU=l. V A o iron shovel. Ln. iv, 1323. 
]a±~- — v JA^J' 4, 14 to be displeased. Lis. ix, 184 : »»LW \^s 

U r o ^ \> <fe-l ^f (- Taj, v, 151) ; Ln. iv, 1324. Cf.- 

Ibn al-Mukaffa' ap. Hsr. i, 183 : ... Jh M U iki-^. • • • Jlj-V 

<J ^ ll i»~.:JI J\i 

j^ — [jH] pi. jjjul y a veil, curtain. Ln. iv, 1333. 
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jjl- — IjlI 1 r», 1 warp. Lis. xix, 97 ; Taj, x, 172 ; Ln. iv, 1336. 

Cf. Vollers ap. ZDMG. L, 636, No. 57. 
j^.- — "<^ij— • V 1 ^ , la coat of mail fabricated by inserting the rings 

one into another. F. Sclrwarzlosc, Die Waffen der alten 

Araber, Leipzig 1886, 340-1 ; Ln. iv, 1347. 
c_L. — ■ iv i_ilt \ ■> l, 3 (of a bird) to approach trie earth. Ln. iv, 

1368. 
y- — -k^ j^ 6, 12 to make peace (=«i,„f). Lis. vi, 35; Ln. 

iv, 1370. 

oC — -^11 1 see ^f- 

5-. -- J_U i A valley. Zuh. 138, 8 : ■cl* jIj JJUl j ; Ln. iv, 1397. 
1l.L» — i»Ji £ oil of olives or of sesame. Gandz, 99 ; Ln. iv, 

HOC. 

-J - ~JL VA« a kind of bitter tree. Ln. iv, 1407. 

di- — dL 13, 18 a thread, string. Ln. iv, 1412. Cf. \*J- 

» 4 - — [4>-jJl] (V?L- ^ f"\ altered in face. Ln. iv, 1455. 

.„y. — ii oV- H to smell. B 10, 11 : cZi, cJy^ 

ry* — viii ^t- 1 \\ V to offer a commodity for sale, to demand a 

high price. Ln. iv, 1474. 
Jr ~ Jc? V V • , 2 = Jll 
_^i — [j^- ] pl- j?-^ VAV pieces of wood bound together upon 

which clothes or utensils are pufc. Ln. iv, 1507. 
«^i — MsJ- V V the serpent (in the belly of a man, when he has 

been long hungry). Lis. x, 39 ; Taj, v, 393 ; Ln. iv, 1508. 
_^i — ^J£. y A * milk coming forth from the udder. Ln. iv, 1515. 
^ii — t .r4-Li VVV raising his eyes. Lis. viii, 312: ^jai-Li trj 

\4ijzS jfUiiJl u-i-lij ^U» o^Jl ; Ln. iv, 1517. 
"ji. — iJL \ i V, 1 sprightliness. Ln. iv, 1525. 
^^ — L^_i 24, 4 artery. Ln. iv, 1546 ; S. Fraenkel, Die 

aramaischen Frcmdworter im Arabischen, Leiden 1886, 

261-2, 
Jaui — viii lei I If, 1 to act unjustly, tyranically. Ln. iv, 1548. 
- a. JuS 1, 9 he has become attached to it excessively. Ln. 

iv, 1563. Cf. ^U, i«. 
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Ji — tJLM X v V wide between the hind legs ; tall. Lis. xii, 52 ; 

Ln. iv, 1579. 
J^. — ",j jf U f i • , 2 a servant, a hired man (= Pers. jf l^) Ln. 

iv, 1585 ; Vollers ap. ZDMG. L, 1896, 644, No. 204a. 
j-i — v lis \T^ to manifest hate = £is (not ap. Ln.). 
j_i — - iv jb! 15, 15 to raise the voice. Ln. iv, 1629-1630. 
Z~* — ■ [i'L^l pi. zXC* "\ • a small quantity remaining in a vessel. 

Ln. iv, 1639. 
_^»_ r o — i'jZ>°J^> X Si's a rustle, chirping. Lis. vi, 120; Ln. iv, 

1671. 
jy* — <Je jl <JI jl* of, 3 to incline to the thing or against it. 

Dozy, i, 852 ; Ln. iv, 1744. 
yj* — thi U*» 4, 16 his shadow became sun = he died. Taj, x, 218 : 

ji^\ £il Jl» jJI i^it IJI» iJ^Ua- Oj CjL. ^f Jji Lw jLjkl ^j 

o-L. ; Ln. v, 1772. 
& ~ v [cA J^" UV, 2 to go away. Ln. v, 1797. 

— [JjJC] pi. Jit. 1 £ r, 1 erring, deviating from the right way. 

Cf. JL> ap. Ln. v, 1797 and Jjj'j — jJ j ' *^ —J-* ap. 

Wright, A grammar 3 i, 201 ; &S— ^S" \ A • . 
,_f > — 1 _i^ v r , 3 a place to which one inclines. E 22, 10 : ... 

4.JI J_C ij\ <J *Jl i_JUa> Liiyji oL>I <T] ^jJ.1 U-i*. Not 

ap. Ln. 

y^, — .t^J, ^ y \ darkness, a dark night. Am. iii, 80 ; Ln. v, 1833. 

tJa — i; j Ii* 13, 4 tent, pavilion, gallery. Msd. vi, 427 ; Irs. i, 151, 
8 ; Lis. xv, 254 ; Vullers, Lexicon persico-latinum, ii, 
Bonnae 1864, 525 ; Dozy ii, 42 ; Vollers ap ZDMG. L, 645, 
No. 255 ; A. Sir, Kitab al-alfaz al-farisfya al-mu'arraba, Beirut 
1908, 112 ; Barbier de Meynard ap. JA. vi s.'t. 13, 1869, 222; 
n. 1 ; Inostrancew ap. Zap. xvii, 61 ; Massignon, Notes sur 
le dialecte arabe de Bagdad, Le Caire.1912, 20 and planohe 2 ; 
A. Mez, Die Renaissance des Islams, Heidelberg 1922, 359 ; 
Syria, vi, 1925, 94, n. 1. 

VJ, — ^i r 1 S a kind of vessel. Ln. v, 1852 ; Vollers ap. ZDMG. 
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L, 645, No. 234. Of. ^ VoUers, Volkssprache und 
Schriftsprache iin alten Arabien, Straasburg 1906, 20-21. 

~J» — ~iL> <\ i' 1 o he raised his eyes, he hastened to it. Ln. v, 1879. 

u j& > — Cill? 13, 5 a kind of carpet DR. 41, 27 ; 43, 21 (^Li.) ; 
Lis. vii, 433 ; Ibn 'Abd al-Hakam (ed. Torrey), gloss, p. 46* ; 
Vullers, Lexicon persico-latinum, i, Bonnae 1855; 464 ; S. 
Fraenkel, Die aramaischen Fremdworter im Arabischen, 
Leiden 1886, 103, n. ; P. Horn, Neupersische Schriftsprache, 
Grundriss der iranischen Philologie, i, 2, p. 6, 137 ; Vollers 
ap. ZDMG. L, 645, No. 237 ; Vollers, Volkssprache und 
Schriftsprache im alten Arabien, 20 ; A. Sir, Kitab 
al-alfaz al-farisiya al-mu'arraba, 113-14 ; Ln. v, 1886. 

j^» — j^ m to approach. Ln. v, 1890. 

Jjl» — x yila^-l 15, 10 the contemning of men, exalting oneself 
above them. Ln. v, 1896. 

je — jkc \ \ false step ; fight, battle. Lis. vi, 213, 7 from foot : 

K_iLall i_i-U- ^ j! l«~i>' ZJtii UCj jl^JI l^^T ^ijL\ -S ->jL\) 

lie — [ac] pi. jIjpI ) * a, 2 multitude, copious water. Ln. v, 1970. 
jj* — ^,1 air |I ah hardly, scarcely ; just, now. Tab. glossary, 

353-4. Cf. 'Umar ibn AM Babl'a (Am. ii, 22 and Kitab 

al-agani, ed. Kosegarten, i, 171, 3 from foot) : 
I; jib ^j! JUT |i jj_>»- -ili«j * 4«»jjj£ -J^JUas liLJLi ij 
u^ — uv.l" * * ''V* V, 2 a collection of clouds appearing on the 

horizon. Ln. v, 2011. 
— dual ^U._j U V \ i, 2 the teeth next to the sides of the 

mouth. Ln. v, 2011. 
j_,o — [L!)|] ,jji 28, 16 sciatic nerve. Ta'lab, Kitab al-fasih, ed. 

Barth, 24, 9 and 40 n. ; Irs. i, 52, 13-17. 
^j- — <J* fj*, masdar ^\j. "V t«f • •, 6 to be evil, ill-natured. 

Ln. v, 2024. 
— rj > r» evil, bad. Hut. 140, 1: ^ Jiill ±J-\ fJ U| 

JT J\ j (te J 'i\ ; Lis. xv, 288. Correct Noldeke-Miiller, 
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Delectus vetorum carminum arabicorum, Berolini J 890, 
21, M : oljiiJl fjls jjI^j c-lj J I and glossary 220, a.v. 5_,Ji 
" carens aspectibns '', i.e. facilitate videndi. iutollifrendi. 

^s>/- ■ - (J"_f 1VV hard, vehement; numerous. Ln. v, 2025. 

" ^.r. — ' JL VI =\ a drinking cup, the penis. Lm. v, 2040. 

,„e — Lc r» to become bard, roucli. Kale, iii, il?> : Ln. v, 

2047. 
ric — JLc A A a species of tree (Sodom apple, calatrapis procera). 
Lis. vi, 250-1 ; Ln. v, 2051 ; S. Sami, Die Pllanzennamen 
in der alk, ■ tbischen Poesie, Miinchen 192G, 2,'}. 

J^jc — jZjp! pi. J^c o' \ y crooked, strong. Ln. v, 2005. 

JL* — JU 1 r, 2 to slit. Ln. v, 2077. 

«ie — [rJc] pi. /rliel Vot intestines. Ln. v, 2089. 

jz — jLac la, 1 wine. Festschrift fur Georg Jacob, Leipzig 
1932, 156-7. 

ys- — iji VT, 2 environs of a house. Ln. v, 2117. 

U — vi J)U 14, 6 to feign illness. Cf. Irs. vi, 205 : ^J 3 JJL^yi 
J.L. ; al-Jahiz, Kitab at-taj (od. A. Zeki) 157, 2 : j_>. ^ ^CJi 
dill *2yJ JJU o 1 J-Jj^b Cf. verse of Ibn ad-Dumaina : 

dUjj Jjjili -AS JI» /,>Jj J 3lc til U j (^"1 j cJJU 

ap. Dl. 09 ; Am. ii, 141 ; Maslak 182. 
— <;% lc rw in every case. Cf. Zuh. 139: <,_,j U ^ 
j^ej a, jjIj iii ^ ; Ln. v, 2126. 

J - — '"J^- sce - A -k-- 

•ji^c — liiic VAV the hair of the lower lip. Nak. iii, 486 ; Ln. 

v, 2175. 
r-jc ■ — rip A A bracelets. Kain. 421, 16 ; i i:r H\ ^£> -Ui ^15 jtUMj ; 

Ln. v, 2187. 
jy> — i^- A • old camel. Lis. iv, 316, 2 — L from foot : _^\ j_,c 

i/J. ;b,j^ ^.j IL4 lij ;Ulj ; Taj, ii, 437, 2-3 : ■ " _il iy!\ 

.LUIj J.V1 o* ; Lu - v > 219a 
jj# — ii 4. .jje. Yif, 1 to charm him by it. Ln. v, 2192. 
_^p — [ii&] pi. ^U 6, 17 a receptacle of skin ; a breast. Ln. v, 

2206. 
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U- — il masdar ^J- 6, 5 to come bo -water on alternate days. 

Ln. vi, 2221. 
y. — jH nv water amid trees. JarAs. f. 38 v : ^ jL" L. jiiJI 

dlVlj _r^Jl ^ (ijli-l "Hi ; Lu. vi, 2280. 
jilc — iliLu <JUj 1 • , 1 a message conveyed from country to country. 

Ln. vi, 2270. 
Ac- — ■ viii Jii* ) Y excited by lust or carnal desire. Ln. vi, 2280. 
/■ — v Jjz S W to drink from a oup called ji. Am. iii, 7 : 

yji\ C^^ i_i\ Cjjji' Jj 41a _) t£j\ ^)J«-; o-'Jl ji^*"^' r^\ j'^3 \ 

Ln. vi, 2292. 

yf- — jH r° to press, to pinch. Ln. vi, 2293. 

.us — [.iii] f. .U°k \ v <\, 3 soft, pliant. Ln. vi, 23 14-. 

-m — "uii 4, 1 ; IV charcoal, the first part of the night. Am. iii, 57 : 
jH\ .LiJlj J/Vl «LiJI ^ U .lilj «lil| jci .UJI J^jj ; al-Ahiai 
ap. RAAD. i, 1921, 80: Jl;,_j „jI_^ Jjlj J Li] ^j .Li»Jl l^j 
i*i)\ <LJI J5U & jJI UkJJ ; Taj, ix, 9 ; Ln. vi, 2347. 

jii — [£-li] pl.^lji 3, 17, n. cattle pasturing at large. DasKitabu- 
I-itba'i wa-l-muzawajati des . . . Ibn Faris . . . hrsg. von 
It. Briinnow, Giesscn 190G, \ I, 2 ; Lis. xx, 14, 13 ; 
Ln. vi, 2402. 

^«j - • ^J 6, 6 essence, source ; articulation. Mf. i, 481, 5 : 

js£ L? O J«ai (JJJI <Lai« jy> (jl ■Uo ^ j* Vl. <iL;\ ^w'Vl JLs 

J^ill ja JaJI ; cf. verse of Zubair ibn 'A.bd al-Muttalib 
ap. Mjm. 13, al-Masrik xxii, 1924, 825, Taj, iv, 416 : 

•Uaj -j ja^li itL"L ) * 5l»U <~^ _p-Tj 

Lis. viii, 333, 24; Ln. vi, 2403. 
jlai — ^Jai 6, 4 ; ) <\ unleavened, not tanned. E 10, 4-5: Jli^kiJl _pl 

ij, ^ j-Ul olil Ij^jj J _ c kiJlj. Cf. as-Still, -Adab al-kuttab, 
Cairo 1341, 157 : Elfachri, hrsg. von W. Ahlwardt, Gotha 
1860, 85, 1-5 ; S. N'agld (ed. P. Kokowzow, Petrograd 
1916) 185; Ln. vi, 2417. 
ji — Ji 6, 12 ; iA, 2 ; VA,2to open the mouth. Am. i, 139, 
144, 7 ; Irs. ii, 295, 14, 428, 6 ; Ln. vi, 2421. 
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j-u — jl-H. V o, 2 ; \ r i, 1 fate, destiny. Caskcl, Das Schicksal in 
der altarabischen Poesie, Leipzig 1926, 21. 

(■ui — J*^ ^ V, 1 the front-feathers of the wing (== (jiy Nak. 
iii, 515). Lis. xv, 368 : ;a»l yi j-hil (."Iai. j oLl.j «._>! (oijUl 
fall I J*J\ ,y"i-0> • • • ^y I -*«ll ^*j ^l* ; xv, 3G7 : _j5CJ! lool. 

^ i Ji — uy;'J ^1,2 the pommel of the saddle or the front of it. 

Nak. iii, 516 ; Ln. vii, 2509 ; S. Fraenkel, Die aramaischen 

Fremdworter, 104. 
wj — <^\J V° big, strong. Nak. iii, 517 ; Tab. Gloss, clxix. 
£j — £} r \ to beat. For UJI *J see By. ii, 59 : ^S J j\ tJ , 

V >1 "if ^1 Vj i| Up ; Tuf. p. 10, No. 1, v. 42 ; Lis. x, 

135 ; Taj, v, 461 ; Ln. viii, 2987. 

Jj 5 — Ij 11 », 2 to rush, precipitate. lis. xx, 35. 

<jj — "lsJ M«, 2 watercourse. Am. i, 184: 'Hi ^jl* jL_aHj 
^ Ji Uj*I j J-^J\ Jl ; ii, 99 : J__. ^j '^^ U-^!_, ,\j'S\ 
J\._J\ Jl -111 ; Nak. iii, 520 ; Ln. viii, 2988. " 

, is — , as 6, 4 a she-camel that has not been brained. Lis. ii, 

173: oljl^- ,1 ji\ j_.j Vy I JM ^Jl ~^l '- By. i, 
84 ; Ln. vii, 2538. 

-las — jyd \ • a young camel. Ln. vii, 2540. 

3-S — Ji 4, 10 Am. i, 76 (&)l JiJIj), 98 ; Lis. xiv, 81-82. 

jjS — ix "j'y\ SX\, 7 to wrinkle, grow thin. Lis. vi, 437 : <sl; 
L)j*j -^^Ij Ujl1»- jjsl oij Sjji. ; Tli. Noklcke, Neue 
Beitrage zur seiaitischen Sprachwissensehaft. Strassburg 
1910, 68. 

JJ — v Jiir 1, 6 to try to resemble. Al-Hamadanl. al-Alfaz al- 
Kitabiya, ed. Cheikho, Beirut 1885, 5, 2 ; an-Nawadir 
fi-1-Juga li-Abl Zaid, ed. Cheikho, Beirut 1894, 134, 8: 

ctLoj a>-| j 4_L5j ^JZ-a- 1 ' 6 Jz^ .3 w*clJ" <ua^&j M-J&' oLl J^-M ^SJ" 

*«-s-Ii <JI ,pj; lil ; Lis. xiv, 98, 3—2 from foot ; Taj, viii, 92, 
3— 4 from foot. Cf. Ln. viii, 2997. 
^jS" — i ; jS" 6, 10 the camel's hump ; thickness. Lis. xvii, 236. 
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yj — ^J^ Y ° • the rope that is tied to the bucket. Briiunlich, 
The well in ancient Arabia, Leipzig 1926, 485 ; Ln. vii, 2602. 

} y—j$Z> TV marching with a leaping gait. Nak. 176, 3: 
L*j ^i <ula J jj^ ^„U|, cf. 537 ; Lis. xx, 32, 14. 

— s'JTVAl ball. Lis. xx, 83. 
"j^~ J^S VA* hiss. Lis. viii, 232. 

^.f — [u-tf] pi. ^-iT fV a gazelle's hiding place. Ln. vii, 

2634. 
11 — Jj \ * A, 1 middle of the breast: Lis. ii, 229 : ^J50l „J 

£j*a. Cf. Lane, vii, 2643. 
£li — j-Jy 57, 4 to speak indistinctly, to hesitate in speech. Ln. 

vii, 2650. 
_J- — masdar ^,yd \ • o, 2 to become clear, open. Lis. ii, 233 : 

^j'Vl^ii' -cirpij Cji ^L_ J-.JJI -J- ; Ln. vii, 2653. 
J- — <i=J 1 Y o , 1 the woof, the threads that are woven into the 

sada, or warp, of a piece of cloth. Lis. xvi, 11 ; Taj, ix, 56 ; 

Ln. viii, 3008. 
jjJ — ■ i>jj \ i i, 2 stung, bitten. Lis. x, 332. 
faJ — fjj y\A knock, tap. Fh. 14, 16: J* J*** \j~> c>UI ^J 

_,**. ; Li3. xvi, 12. 
r LJ — r U; y "U , 1 the cheek. Si'r, xlv. 
jJ — [iuL] pi. jo Mi YA*\ spoon, throat. Cf. Taj, vii, 62. 
JaJ — Jail \ « A, 1 to utter a sound, confused noise. Ln. vii, 2665. 
*iJ — viii Jdl Y r to he clothed. E 10, 14-15 : ^ -iJ I .w. _, ; l Jli 

bli) oLi'Nl «■ S^r ^y $ j^ & *• ^ i£-*" olsJII y> j M«J)I ; 

R. Dozy, Dictionnaire detaille des noms des vetements chez 

les arabes, Amsterdam 1845, 403-4. 

— £l«J A o a cover. See above. 

™jj — 7-laJ \\ a tribe which has always been independent. B 9, 13-15: 

"^ ^j J.*jJI fjlk;- ,1 i«sJ |j| ULJijViiLJI (^ y Ji^^UDI 
Nak. iii, 549 ; al-Jaliiz, Tria opuscula, ed. Van Vloten, 62, 
13-15 ; Ln. vii, 2668. 
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•J -- fslftl] pi. ol^ 1 " V jaws, throat. Nak. iii, 550. 

"-i.- — <t\j& lu 2, 1 the whole space of his hippodrome. Cf. Ln. vii, 

2097, 2746. 
^^ -- [tiki] pi. <jli i A, 2 knife, dagger. Lis. xx, 141; Ln. viii.3018. 

^,-'u — '4Ai ur mixture, medley. Si'r, 505, 11 aeq , : ^ ^ 

EJ'-f j^ -^J -^ ^ o^ C> Jk J^J c^ 1 - j-^ ; ^-} -v. 

CV — C^> rr brisk > livel y ( s bc-camel). Ln. ii, 2705. 

0' "~ C^ r "* " a treC ° f the kind ca ^ PC * ' u ^ 1 (Lcptadeni.i pyro- 
technica). G. Jacob, Altarabisches Beduiiieiilebe.il 2 , Berlin 
1897, 91-2 (with picture) ; S. Sami, Die Pfianzennamen in 
der altarabiscb.cn Poesie, Munchen 1926, 5. 

v « -»> \ \ .,3 ophthalmia, Lis.xvii,437: j^Gl SJ J\ J jy, „l|j 

d_. -- kill; pi. djJ- \X=>, 2; vi t, fell, skin. Lis. xii, 375; 
A. Bevan ap. A volume of Oriental Studies presented to 
Edward G. Browne, Cambridge 1922, 89. 

j~. — J\£ 68, 11 the heads of bones. Mf. iii, 321 ; Ln. vii, 2718. 

_,-*« — [j^i pi. cj\J^] P 1 - 0!.J^ rtV,2 intestines. Ln. vii, 2719. 

a,- — ii kiC A \ , 1 t0 ro11 in the dust. Lis. xii, 370 : elL dCllj 
<u 4i^ . . . ■oCX'j vi^i J 

-~« ii rd* 65, 16 to produce something beautiful, pretty. Lis. iii, 
140, 12: £JU ^. Jf liljclill ^L (= Taj, ii, 231, 1]) ; 
Ln. vii, 2731. Cf. Sin. 193: ^ S J\ y \ ^ ^ . <(T m d. i, 
218, ii, 202; Was. 213; as-Sull, Adab al-kuttab (ed. 
Muhammad Bahjat, Cairo 1341), 153 : ^ ^ :<T3 \ LliT. . . ; 
MwS. 25, 1—2 from foot : ^L, ^^ ^j j a -j . 2 91 : 

J.LU -- [^LU] pi. d^l ^ U 1- K'ak. 500 : Ln. viii, 3023. 

jL — ii ^L m to make *° cn J°y. Cf. Mf. iii, 323, 860, 13 ; 

Carmina Muhammadis 'Ubaidallahi f. dieti Sibt ibn al-Ta'a- 

widhi . . . edita a D. S. Margoliouth, Halis 1905, No. 239, 

09 and 245, 17 (>" 246, 36 and 270, 44). 
J* — x (J U~I 13, 12 to ask to dictate. Lis. xx, 161 : v LlO| *Ujl~I 3 

" Js- db:. ,1)1 ^U 
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jy — l^y] pi- "^y rV A a razor. 

J<= — J* \ • V,*l offspring. Nak. iii, 565 ; Lis. xiv, 169. 

& — I" J?"] pl- •&>»] M, 1 comrade, intimate friend ; pi. groups. 

Mf. iii, 326 ; Nak. iii, 566. 
y£ — ; ^aj A 1 , 2 nature, character. Lis. vii, 283. 
Jtf — iv j,JI ^ vi to emaciate. Lis. xiv, 172. 
!»* — UUj 5, 10 humour, phlegm. Lis. xvi, 49-50 ; Noldeke, 

Beitrage zur semitischen Sprachwissenschaft, Strassburg 

1904, 31 (ausgeworfener Schleim). 
£J ; — fC-JJ'] P*- cJ Tl containing little water, entirely exhausted. 

Ln. viii, 2784. 
)j — n iS'i VAi to leap forth; to make to leap. Lis. xx, 192. 
yJ, ~ l2l! [3^] see ^j. 
jt^i — £lU V i , 2 to advise honestly. E. 22, 17 : <iljl ^f ^UJI «^ 

liM'^-lj .^ . d\J_ lc ; Ln. viii, 2801. 
J<* — [J^J masdar J^J y 1 i to emerge. Mf. iii, 330. 
^a. — iii ^L' o s to pull one's hair. Lis. xx, 200 : c^X ^0* c~Ji 
■~-X — ^.lai 4, 15 to disappear (water), to become dried up. Ln. 

viii, 2805. 
^ — -^ r Wo, 2 to cry, croak. Ln. viii, 2813. 
_,« — ji 5, 7, 8 to cry, clamour; to rise. As-Saganl, Majma' al- 

bahrain, MS. of University Leningrad (Or. 98) f. 246 : 

lai "£-. lTl j| ; Lis. vii, 80 : J..JI >j l^^-lj i^U f _jiJ| ^ } 
j!) ijJU- ; Dozy ii, 689. 
~~ ['j*-] pl- ^b- : ^ 1 a vein gushing with blood. Lis vii, 78 : 
• ■ • ^\ >*. JyJI _r^j . . . jli lil _^J f JL j-jil ji 
(•a)I o^ j|j ,j| l^j ; c f. Ln. viii, 2815. 
j;i — iv ji f I 16, 4 to vitiate, to render unsound (a hide in tanning). 
Lis. xiv, 194. 

ur* 'i/Jl ^ j I v^. ^ Y"\, 2 to be avaricious of a thing 
towards him, to think him not worthy of it. E. 10, 3 : 
<^ «. ^ I Si jlil Mi J* *jA\ c^, JU, ; Ln. viii, 2826. • 

<Sj — $3 Vo ^, 2 the odour of the mouth. Lis.xvii,447; Ln.viii,3038. 
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j*& — iSj^i ^ V\, 6 custom, manner. Cf. Jum. 37, 16 : \_^ J^ 3 

\^k oif^i <oU S)\ \yl\ Jj\ |^4- °\J*> o 1 ^ "X>; 

Jah. v, 170 : J\)\ \ JXya \ .(^ J& jy ^ >J| ,_i> l^li 
jVjj U !_,_,** l£ j^Ji ^ jI^i i^i, J\J\ \y^\ ; Taj, iii, 612 ; 
Ln. viii, 2881. 
"y> — j* o to Late, detest; to whine ; iv to make to hate. E 7, 15-8, 1 : 
L'l <.;_,»!) <*X Iii lii"^ > Jli ly, _£ O'^^^tS' ~j4 
S-uJ .LJI jl «^Ul oJ> lil ■sjjs. J| ajj^, jj_jrf _jISJI ^y>j *Jp <ULa- 
•j.Lf L^TT jI jl ,^-Ul '^ ; JU ^ ^ J^J| .l_ y \ J&_, 4j J _,| j^J| 
i»a*j^j J ^r 1 " W^'J*.} W-^J pa^f ; Zuh. 97, 5 : ^LJI "_^r 

•U*_P [ lil . ^J| Ojyt Jli U ; j*r^ <i ! l«jl;*I |**j~* (i' 

j_j> — Ljji*]p'- jjU* F A "\ white paper. Vullers, Lexicon persico- 

latinum ii, 1241-2 ; Lis. xii, 247. 
'J-& — l> Y V o lively, cheerful. Lis. viii, 257 ; Ln. viii, 2895. 
^J» — I*T \ A coarse-haired. A. Haffner, Drei arabische 

Quellcnwerke Liber die 'Addad, Beirut 1913, 248, No. 699 : 

J ^ V (i-DI ^-Ml ; Lis. ii, 285 ; Ln. viii, 2898. 
^j* — £^,\ VV-, 2 half witted, imbecile, foolish. Mf. iii, 342 ; 

Nak. iii, 595 ; Ln. viii, 2905. 
.j. — iu* 3, 17 cry, clamour. Lis. x, 257, 7 from foot : zjj* iL^I 

■l j jot ^< <sli;j 4i» f^" ,_$ JUI jj_j_ail iujll JJj >jil) rjUJl ; 

Dozy ii, 775 ; Franziska Pollak ap. WZKM. xxxii, 

1925, 264. 
^.-j — ^.Lj 4, 15 to fall down, drop. Taj, i, 501 : J* J I ^_-i» j j 

>y_jl|j l?ji_Jl ^jjj-jJI J-»lj oy 6 . j* j ^»-j IJU <ip ■till ^j ; Ln. 

viii, 2921. 
j±, } — -\,J*,y* VI \, 1 flexible, closely woven. Nak. iii, 605. 
_ji.j — ii iWj r • o , 1 = V> 
J-i — ^jL' 13, 6 deserted, uninhabited. Lis. ii, 306 : ^1 ,_jL ^jl 

4>-1 <J ^J ^.Ul ^j_yJl xe v_>Ul . . . -jl_,i ; Ln. viii, 2974 ; 

M. Griinert, Verhandl. des vii Orientalisten Congresses, Sem. 

Sect. Wien, 1888, 224, No. 219. 
^ — to.!**?] pl- o-"'-' V r "V , 1 fortunate. Nak. iii, 611; Lis. xvii, 350. 
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some superfluous words than to omit any rare ones. It is hardly 
possible to avoid an individual point of view in this matter ; I think, 
however, that it will not bias my judgment more than it has 
biased the above-mentioned glossaries. 

In contrast to certain of these glossaries I have endeavoured not 
only to settle the meaning of a word in cases where it was quite 
clear from the context, but also to support it by reference to one or 
the other source. Most frequently this purpose was served by the 
well-known dictionaries Lisan al-'arab, Taj al-'ariis, and Lane. 
English readers, I hope, will not find it deserving of blame that 
the expressions of Lane are very often retained. Other sources 
have been referred to only sporadically for single cases, although 
their number happens to be of considerable importance. I have 
also noticed words borrowed from Persian, since in certain cases 
their association with Ibn al-Mu'tazz seemed to me to offer an 
interesting terminus ante quern, Technical terms which find their 
place in the index are excluded from the glossary, because the 
study of them is a matter for special investigation. 
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production, in prose and more especially in verse, it is clear that 
the lexical material will be typical of the author concerned, and 
consequently may enter as a whole into a scientific dictionary as 
material for the characterization of the period aa well as for the 
language. For this reason it is ohvious what great importance 
would attach in the edition, for instance, of the diwan of a certain 
poet, not only to a glossary of expressions peculiar to him, but also 
to a full concordance of words which he employs. If, in contrast 
to this, the object of research happens to be a work like the Kilab 
al-BadV, consisting for the greater part in citations of prose passages 
and verses from various periods and authors, the situation is 
different. Neither for Ibn al-Mu'tazz nor for his epoch can the 
lexical matter of the work be regarded aB conclusive ; the only 
inference we can draw is that a given expression in a given meaning 
does not appear later than the period of the author. A more precise 
elucidation would require further researches in order to determine 
the period or author from which the given citation proceeds. To 
make such an attempt in a restricted glossary would, of course, 
threaten seriously to overload it and would in addition achieve no 
real results whatsoever. It would be more to the purpose in this 
respect to compile special glossaries to all the works of the most 
oft-quoted poets : Abu Tammam, al-Buhturi, etc. 

The glossary to the present edition, not having such a scientific 
purpose, serves only the utilitarian function of assisting the reader 
in the study of the original of the Kittib al-Badi' and of relieving 
him of the difficulties which had to be overcome in the establishment 
and comprehension of the text. Its form has been influenced in 
the main by the models given by De Goeje (BGA, Muslim, 
Ibn-Kutaiba, etc.) and the English school (an-Nakaid, al-Mufad- 
dallyat, etc.). In general I have endeavoured to admit to the list 
only those words which are not to be found in the small current 
dictionaries in European languages (Belot, Hava, Haider, Guirgass), 
hut I did not think neoessary to note their absence in the glossaries 
appended to particular editions, including those mentioned above. 
I have not abstained from including also words noted by Lane, 
especially when a shade of their meaning or their occurrence in 
a given context seemed to me for one or other reason to merit 
attention. In general I considered it more desirable to include 
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sources where this verse is quoted, although they wore known to 
me or could easily be established from the apparatus criticus of the 
edition indicated on the same principle. I have not aimed at giving 
a complete conspectus of variant readings, but have pointed out only 
those which occur in the sources I had made use of, or which were 
of importance for the edition of the text. In contrast to these 
restrictions I have given references from another category of sources, 
even when they did not offer anything for the fixing of the text. 
This category includes all those works relative to literary theory 
of which I endeavoured to make use to the fullest extent possible. 
The aim of these references was not as much to establish the text 
itself as the dependence of later writers upon Ibn al-Mu'tazz. From 
the apparatus criticus it will readily be seen that such a confrontation 
of quotations has been of great service, and only this process has, 
for instance, rendered it possible to point out the degree of influence 
exerted by the book in question upon al-'Askarl, upon the Mafatih 
al-'ulum of Abu Bakr al-Huwarizmi, and upon a whole series of 
other compilations. 

It is not, of course, necessary to add that any absolute compre- 
hensiveness in adducing sources of this kind was made impossible 
for me by the lack of several manuscripts and editions in Leningrad, 
Circumstances have shown that my hope of making use of them 
abroad could not be realized and I was constrained to limit myself 
to the material I found available. 

The indexes relating to the text are three in number : (1) of proper 
names of persons and tribes, (2) rhymes, and (3)' terms of rhetoric 
and poetics. 

The glossary appended to the text is merely for auxiliary purposes 
and can by no means be used as material for a definitive scientific 
dictionary of the Arabic language. No doubt a glossary — in the 
ideal scheme even a full concordance — of all words must be a 
necessary element of every critical edition. The need for this, 
I believe, will not cease even when Arabic linguistic science has at 
its disposal a critico-historical dictionary of the Arabic language, 
inasmuch as a first attempt in this direction can hardly be 
exhaustive. The importance of such a glossary for a future 
dictionary depends, however, entirely upon the character of the 
work itself. When we have to do with the result of purely individual 
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may be grouped under the head of misplacing of diacritical points. 1 
Erroneous forms of words are likewise rarely to be found in the 
manuscript. 2 There are, finally, a few instances of greater deforma- 
tions of single words, usually of proper names, which may be 
explained simply as mistakes. 3 

There is no need, of course, to say that in addition to these 
peculiarities and misunderstandings, the manuscript gives a quantity 
of variant readings and parallels to passages and quotations known 
from other sources. Those variae lectiones are, of course, preserved 
in the edition. 

The task of editing the work from a unique manuscript has 
been attended with great difficulties and, in all probability, would 
have been impossible had there not existed a relatively large 
number of parallel texts. All these texts and their different readings 
have been indicated in the notes, but with a certain measure of 
selection. The sources drawn upon are limited on the one hand 
to those which I judged sufficient for establishing a satisfactory 
text, on the other to those which were necessary for the performance 
of my fundamental task, namely, the elucidation of the place of 
the Kitab al-Badt in the development of Arabic poetics. For this- 
reason, in verse quotations, for instance (particularly those from 
ancient periods), I have contented myself with references to a critical 
edition of the poet, if such exists, and have not pointed out other 

19 v , 7 from foot _Sjj_^y = &>)j-*) 68 ' 15 > i,D - "^y^y = "^ y*y '• li)v > ° 
from foot of-OsJI = iff^aJI 68, 16, 20, 1 from foot ,jtoU = jlij^U 71, 12. 

1 See 2\ 4 Jas«ii = Jaiu-"i4, 14; 6*, 7 from foot dU>" = iiU^19, 12; 6\ 5 
from foot juc - cs 19, 14 ; 7», 8 from foot _Jj*L» = _i^ 23, 13 ; 7», 5 from foot 
£>• = £> 23, 15; 9 v .4ju) = ^30, 10; 12,5^,. U, = ^SaZ %$,! ; 14', 11 
«>.l»j =* *>\j 49, 12 ; 17r, 8 from foot *L. = «L. 61, 7 ; 10, 9 j£ »= JjS 68, IS, 20, 7 
from foot cJU> = i-«i 71, 2. 

2 See 4, 2 from foot £J«£ = £U.i 11, 8; 5, 4 from foot ^jl = Ji y 14, 13 - h 

6, fi from foot ^ = Uig," 17, 15 ; 0", i ,-y, = ^1 18, 11 ; 7, 3 JiJl = Jill) 20, 10 ; 

7, 7 from foot jSl = 'J^ 21, 20; 8', 9 ^jJI =JjJ| 26, 13; ll',4 ^ = [,% 
37, 14; U\ ult. y^ya = o_^. 50, 13; 19', 4 iL-j = l^Lj 69, a. 

3 e.g. fol. 12, 4 ^l_^| = |yiy| 39, 6; 20, 9 J,l „y! « j|jj_,,| 70, 10, 21', T 
from foot «»l<= Jlj 74, 14. 
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As in other literary monuments of a similar type the manuscript 
under the influence of the spoken language, often, though not 
systematically, renders 6 by O and i by .>. Traces of 
dialectical pronunciation of the sound za may be seen in the writing 
of^kl; (i.e. ^k, fol. 17, 5 from foot = 59, 14). A graphical 
peculiarity of the Magrib may also be observed in the word l.^JL5- 
(f. 3 T , 6 from foot =9, 1) written as l^Aa^s, but the solitary 
instance of this feature in the manuscript hardly justifies the 
drawing of any conclusions from it. In regard to the vowel marka 
the following cases should be noticed. Kasra is sometimes marked 
not with a sloping but with a vertical stroke, long a sometimes 
(almost exclusively in proper nouns) with a simple fatha. Alif 
otiosum is found a few times where in classical orthography it is 
not admitted (\y*&_, i.e. _y>=4>., f. 4 V , 2 = 11, 15; ljJ> i.e. j^ 
f. 5 V , 10 = 15, 11). 

As I have already observed, the writing of the manuscript is in 
general executed with care, but of course there are not a few cases 
where in the edition we have been obliged to depart from the reading 
adopted in the manuscript. The great majority of these cases arise 
from inexact vowel marking. 1 A much smaller number of errors 

1 See f. 1", 5 'pJUil = "JjLil 1,5; 1', Sfromfoot/j-tfl = Jotl 2, 2; 2, 7 from foot 
jj j = Xj 4, 1 ; 3, 8 <i jjj| = <i o£j| 6, 10; 3\ 3^ = jS T7, 15 ; 3', 2 from foot 
J£iji = jjji 9, 7 ; 4, 10 °£_^i : = °£^£ d 10, 10 ; 4, 5from foot'^^ = ^.-j>_H, 2 ; 
4 V , 2 from foot <iL»U = *atL»li 13, 8 ; 6, 7 L J = L ^516, 15 ; 6, 5 from foot Jy=l> 
= '«/li 17, 16 ; 6,2 from f oot i> j \yi I = jjjlytfl 18, 4 ; 7, 4 from foot "cjUjs = 

oU jc 22, 1 ; 8, s'^gj) = ^sLjl) 24, 8 ; 8, 7 'cJ^Zi = '^Jjio 24, 13 ; 8, 9 from 
foot tiji, JO = fjj* JSO 25, 5; 8', 5 from foot did I = dliJl 27, 13; 
8v, 2 from foot ^'J, = jrl"^i 28, 1 ; ibid. _pJ! = ""ell ; 9, 10 from foot ' J*± 
— JolJ 29, 7; ibid. L>~^ = U_j-_j< ; 9, 2 from foot fV s c «.| = ".t»-.| 29, 18; 
9', 4 1»UI = 1>UI 30, 10 ; 10, fi u->_ = W J>„ 32, 10; 10, 10 J^' = ^*^T 32, 18 ; 
10, 6 from foot j_^J I = "jjJ^i I 33, 13 ; 10, 2 from foot'^^i) | = a ^jJ I 34, 3 ; ib. 
al^u. = l|x» ; 10, 1 from foot »li = °.li 34, 4 ; 12, 4 oLa^il = 'cA-AfcLi 39, 5 ; 
ibid. _oli~=Ji!j = oL-jJlj ; 12v, 9 from foot d;L»Jl = d?L> Jl 41, 11 ; 
ibid, ctlrljl^llj = liUVsl^lj; 13, 8 from footle = ^e 44, 1 ; 13', 4 from foot 

£> = __^,i 46, 4 ; 14, 7 I >. } = |_l*.j 47, 2 ; 14^, 8 from foot '—!_." = "*.l-" 50, 1 ; 
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the letters i yJ\, probably an abbreviation for the word 4it~JI 
" copy ". Besides such marginal emendations there is inserted once 
only (folio 6 T =18, 14) a quotation from another source, viz. 
from the History of Bagdad of the well-known al-Hatib. Compared 
with those corrected lacunas the number of the unnoticed ones is 
quite insignificant : once (f. 4 V , 1 = 11, 13) before a verse the 
words Lai Jli>j are omitted, once in a long poetic citation 
a hemistich is missing (f. 10 v , 9 = 35, 2) and in one prose 
instance (f. 2 T , 5 = 4, 16) a few words. Sometimes corrections 
are made in the text itself or casual errors of dittography are erased 
(f. 3, 2, 3 = 6, 3, 4; 9 V , 5 from foot = 30, 11). 

The graphical peculiarities of the copy may be placed in two 
categories : (1) those which in the edition are often tacitly removed, 
and (2) those which are noted wherever they occur. To the first 
category we may refer the treatment of the liamza, in common 
with all manuscripts of a similar type, i.e. in the middle of words 
it is generally replaced by yd (e.g. -^t-as, ^.^j cJ~^, etc.), 
at the cud it is totally suppressed (e.g. lliJI). This fact explains 
the curious writing of the name of the poet Abu Tammam as ^UaJI. 
which in the edition is everywhere replaced by J^lUl, without 
re-marking the correction each time in a footnote. The final yd 
is in the manuscript sometimes, but not systematically, written 
with two dots ; and these two points appear not only where a word 
ends with a long i, but also when there is an alif makftura. For this 
reason the dots under final yd are not retained in the edition. 
Long i and u are often, in conformity with the old Arab tradition, 
vocalized °~_ and 'y. ; in the edition the usual writing 
without jazma is everywhere applied. The final *L" of the feminine 
gender is in the manuscript not always provided with the dots, 
which in the edition are systematically reinserted. No notice is 
taken in the edition of the system, derived from antiquity, of 
designating the letter r by a small ha below, which is observed 
more especially in the first part of the manuscript. 

To the peculiarities of the manuscript which are noted wherever 
they have been altered in the edition we may refer the following. 
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The Kitab al-Badi' bears no date but, as it is written by the same 
hand as a treatise with the latter date, it must be referred to a period 
not later than the ninth fifteenth century. The handwriting 
of the manuscript does not call for special remark ; it represents 
the common type of eastern Arabic nasM, sufficiently clear and 
correct. In the treatise we may distinguish two different hands. 
The first ends at folio 15 r ; the following part is written with less 
care and is not so legible. The difference between the two hands is 
not very great, and the second part might even be the work of the 
same handwriting with a different hahim. Against this, however, 
is the fact that beginning with fol. 15 v the system of writing changes. 
In the first part single examples and phrases are marked off by a 
stroke over the first word, in the second this sign disappears 
completely. 

The manuscript is in a good state of preservation and the text 
may almost everywhere be established without particular difficulty. 
Only on the last folios some lines are worm-eaten and it is not 
possible to restore them without recourse to parallels. In the middle 
of the treatise only a few single words are damaged. 

The whole text is written continuously and very often verses are 
not distinguished from prose by any indication. Sometimes the 
titles of main sections are marked by a new line ; more often they 
are denoted merely by larger writing. New phrases or new instances 
are sometimes indicated in the first part by a stroke over the first 
word. Throughout the manuscript vowels are marked fairly 
abundantly, though far more frequently in the first part, whilst 
in the second part not only those, but even the diacritical points 
on the letters, sometimes disappear. 

In general the manuscript is written with care. Omitted phrases, 
which may most often be explained by the repetition in the text 
of one and the same word, are commonly restored in the margins. 1 
It is possible that the text has been collated either with the original 
or with another manuscript : in favour of this conjecture is a variant 
reading which occurs in the margin of folio 5, 10 = 14, 3 with 

i See fol. 3', 2=7, 11-12, 4', 2 = 11, 15, 4\5 ftom foot, = 13, 5, 5\ 3 = 15, 3, 
7, 1 = 20, 5, 9, 5 = 28, 12-14, 9', 8 from foot = 31, £-10, 13, i = 42, 17, 13',' 9 = 
46, 7-8, 13", 6 from foot = 48, 1, 14', 2 = 48, 12, 14+, 5 from foot = GO, 6, 16', 5 = 
53, 6, 21', 5 = 75, 11. 
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the manuscript, but it evidently failed to attract the attention 
of investigators, although it was long since made known. Belonging 
to the old fund of Arabic manuscripts of the Escorial, this treatise, 
included in a certain collectaneous volume, was already noted in 
the catalogue of M. Oasiri. 1 The existence of the manuscript was 
obviously unknown to J. Hammer-Purgstall as well as to 0. Loth* ; 
and only U. Lang, in his critical remarks called out by the work of 
the latter, recalled it to mind. 2 In accordance with learned custom 
it was taken up into the newer catalogue of H. Derenbourg 8 and 
ever since, of course, has been recorded in general works dealing 
with the history of Arabic literature. 4 Of recent years the Da'irat 
al-Ma'arif at Hyderabad even proposed to edit it, 5 but no one 
has as yefc definitely handled the work. This may be explained 
chiefly by the fact that the work done in Europe on the history of 
Arabic letters has up to the present been carried on in an essentially 
traditional method and no interest has been taken in the theoretical 
conception of literature held by the Arabs themselves. The literary 
monument we are now editing will, we think, put an end to all 
the erroneous, though widespread, judgments on this work of Ibn 
al-Mu'tazz, and, at the same time, lay a solid foundation for the 
future construction of a history of Arabic poetics. 

The Kitab al-BadV of Ibn al-Mu'tazz is as yet known only in 
a unique manuscript preserved in the library of the Escorial. This 
fact does not in itself of course argue against the popularity of the 
work, large fragments of which had at a very early date been 
included in several compositions on the same theme. In later times 
these compilations spread far and wide and their basic source in its 
original form sank into oblivion. 

The manuscript forms part of a collected volume of items dealing 
with literary history and poetry. The dating of the single items 
which it contains varies between the years 750/1349 and 877/1472. 



1 Bibliotheca arabico-hispana Escurialensis, i, Matriti, 1760, 81, No. 328. 
1 ZDMG. xxxvi, 1882, 621. 

* Lea manuacrila arabea de VEscurial, i, Paris, 1884, 207, No. 328. 

4 See the works of C. Brookolmann, CI. Huort, J. Zaidan mentioned above 
(Chapt-r II). 

• Ti JJcirat an-7tawSdirminal-?nd]ifillat al-'arabiya, Hyderabad, 1350, 122, No. 161, 
and Al-Barnamaj L&'il/at aU'amal, Hyderabad, 1351, 7. 
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merely to quotations from other authorities for the etymological 
interpretation of the word, and in other sources no confirmation 
of its existence therein is to be found. Cases of the second group 
are more numerous ; indeed, in the definition of quite a series of 
categories reference is made to Ibn al-Mu'tazz. 1 Considering that 
at the same time other authors are mentioned in these passages 
as well, our deduction may he still more categorical. The number 
of the categories given by Ibn al-Mu'tazz and even their names are, 
irrespective of the manuscript, supported by such well-established 
evidences in numerous later sources, that there can be no doubt 
that in all the different redactions, if we admit their existence, 
the number and the individual categories must have remained 
unchanged. 

Summing up our discussion, then, we can state that for the 
hypothesis of a unique redaction there are many and weighty 
arguments, against it, in reality, only the work of L. Cheikho. 
By its very character and notwithstanding all its merits, this work 
cannot claim the importance of a strictly scientific argument 
and must yield before the evidences to the contrary. For this reason, 
in my opinion, there can only be one conclusion, viz. that throughout 
the whole extent of Arabic literature the Kitab al-BadV of Ibn 
al-Mu'tazz existed in a single redaction, which is that presented 
by the manuscript we are now editing. But this conclusion, of 
course, does not absolutely exclude the possibility that the number 
as well as the bulk of the prose examples and poetical quotations 
may have suffered alteration in other manuscripts which wc do 
not know. 



IV 

The Manuscript and the Principles op the Edition 

The greater part of the misunderstandings on the subject of the 
Kitab al-Badi' disseminated in Arabic as well as in European 
literature might have been cleared up by a mere collation with 

1 'Ilm., i, 138, 187, 193, 195, 200, 206, 206. 
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the redaction of the Kitdb al-Badi' which might be founded on 
Cheikho's work. 

In the chrestomathy there is included under the name of Ibn 
al-Mu'tazz one fragment " on the quality of free prose ". x The 
subject itself and a larger treatment of the question show that the 
fragment is at all events taken not from the Kitab al-Badt but 
from some other composition ; moreover, the possibility that it 
may belong not to Ibn al-Mu'tazz but to ar-Eummani is not 
excluded, for the distinction between these two authors is not 
clearly observed in this work. The greater part of the fragment, 
as I was able to establish when editing Kitdb al-Adab, is taken from 
the latter work. 2 In the lectures on literature, Ibn al-Mu ( tazz is 
credited with the description of the different purposes of the isti'ara. 3 
Though here Ibn al-Mu'tazz alone is mentioned, I am inclined to 
ascribe the appearance of his name to some misunderstanding. 
The very style of the expressions, with their exceptionally exact 
classification, is not proper to the Kitab al-Badt. Further, if their 
formulation were really the work of Ibn al-Mu'tazz, traces of it 
would without doubt have been found in some one of the subsequent 
authors who have devoted extensive chapters to the isti'ara. In 
some works these chapters are partly founded on the Kitab al-Badt, 
but nowhere are the details referred to by Cheikho to be found. 
The remaining cases where the references to Ibn al-Mu'tazz diverge 
from our redaction may be divided into two groups : (1) Definitions 
which differ from those of the manuscript, and (2) definitions of 
those categories which are missing in the manuscript. Among the 
first our attention is attracted only by the definition of the mutabaka* 
Considering that in this connection references are made not only to 
Ibn al-Mu'tazz but also to two other authors, we may without 
hesitation affirm that the definition in question belongs to some 
one of these. 6 In the Kitab al-Badt a proper definition of the 
mvtabaka does not occur, because Ibn al-Mu'tazz restricts himself 

1 Malt,. \, 213-15. 

2 See he, Monde. Oriental, xriii, 1924, 101-2, 111-13 (p. Ill, n. fl, for i, 231 read 
i, 213). 

3 'Jim. i, 73-4. 
1 'Ilm. i, 172. 

B It closely agrees with the definition, of Ibn Rasik, 'Umd. ii, 6-7. 
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is nothing similar in the Kitab al-BadV, and the absence of a precise 
reference in Abu Haiyan would justify the supposition that this 
classification is taken from some other work of Ibn al-Mu'tazz. 
Another coincidence, however, gives us ground for suggesting that 
a wider misunderstanding has crept in here, the author of which 
is Abu Haiyan himself. A classification in four categories is 
mentioned by Ibn Kutaiba in the introduction to his Book of Poets, 1 
where these categories, moreover, are denned in language almost 
identical with the quotation of Abu Haiyan. It is obvious, therefore, 
that he attributes this definition to Ibn al-Mu'tazz merely by 
mistake. 

The principal objections to the unity of the redaction do not arise 
from these isolated facts, but from the great work of the Beirut 
scholar Pere L. Cheikho on the theory of literature, 'Ilm al-Adab. 
This substantial work, which is very popular in Arabic pedagogical 
writings, is at the same time of scientific importance. To the two 
volumes of his course of lectures Cheikho appended a chrestomathy 
in two volumes dealing with the production of Arabic literary 
theorists. In the view of such a connoisseur of all branches of 
Arabic literature as I. Goldziher it deserved the epithet vorziigliche? 
and it still merits such a qualification for the reason that it includes, 
in extracts from manuscripts, material not yet available in the 
originals. The value of the course, as compared with similar 
compilations in contemporary Arabic literature, is increased by the 
fact that the sources of the definitions quoted and the theses main- 
tained are generally indicated. The didactic purpose of the book 
naturally tends to deprive it of certain advantages, which would 
be desirable from the point of view of European scholars. References 
to sources in the lectures are given too summarily. Here as well as 
in the chrestomathy itself, there are many instances of the fusion 
into one treatise of fragments of various authors which deal with 
one and the same question. For this reason it is sometimes impossible 
to ascertain precisely what part belongs to the author one is interested 
in. This feature is met with in the sections relating to Ibn al-Mu'tazz, 
and naturally deprives of probative value any inferences regarding 

1 Si'r, 7 seq. 

2 Abhandlungen zur arabischen Philologie, i, Leyden, 1896, 159, n. 2. 
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stand in the redaction lying before that author, since he might iiave 
abridged the number of examples or chosen those among them 
which seemed to him more significant. 

The facts we encounter bring up another question, viz. whether 
all the examples occurring in the original redaction are preserved 
in our manuscript. I know of two cases which argue against this. 
Ibn Rasik, in quoting various instances of tajms, which go back 
for the most part to Ibn al-Mu'tazz, cites among them one verse of 
Jarir with the definite statement that it is quoted by Ibn al-Mu'tazz. 1 
In our manuscript it is not to be found, and yet the references of 
Ibn Rasik, together with the circumstance that the preceding and 
following verses do in part actually occur in the Kitab al-Badi', 
do not admit the supposition that these quotations are from some 
other work of Ibn al-Mu'tazz. The same applies to a certain verse 
of Abu Tarnrnam in the chapter on tasdir, 2 which is missing in our 
manuscript. Of course, the lack of a ciitical edition of Ibn RaSIk 
himself, prevents us from assuming without qualification that these 
verses formed part of his original text, and that with such categorical 
references, but at all events there is nothing improbable in these facts. 
The rarity of similar instances, considering the frequent use made 
of Ibn al-Mu'tazz, suggests that the explanation is to be found 
rather in the customary diversity of the manuscripts than in the 
hypothesis of divergent redactions. 

In the sections which do not deal with examples such cases are 
still more rare. In the quotations of Ibn Rasik which purport to 
define the term tajms in the words of Ibn al-Mu'tazz we find a 
definition of the term jins 3 with a rather obscure transition, but 
apparently the author is in this passage quoting from al-AsmaTs 
Kitab al-Ajnas. The lack of manuscripts of the latter work make 
it impossible to settle this point definitively. A rather odd impression 
is produced by a certain passage of the philosopher Abu IJaiyan, 
where he speaks about the science of the " new " style and the 
leading part taken in it by Ibn al-Mu'tazz. After a very com- 
mendatory account he quotes, with direct reference to the latter, 
the classification of the poetical language in four categories. 4 There 

» l Umd. i, 222 : j-il ^Uaijf. » Ibid., ii, 6. 

» Ibid., i, 227. « Sad. 206-7. 
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has evidently been carried out by al-Amidl himself for ease of 
exposition. 

When we turn to a later period in the development of Arabic 
poetics, the decision is rendered difficult by the impossibility of 
determining whether the quotations are taken directly from the 
Kitab al-Badi' or from a second-hand source, which would, of course, 
diminish their value for our argument. At all events, here also it 
is easy to collect an imposing series of examples. We will not dwell 
upon the poetical quotations, since they are the weakest materials 
for our purpose ; it is quite sufficient to cast a glance at certain 
definitions which go back to Ibn al-Mu'tazz, for instance, in Sihab 
ad-din al-Halabi 1 or as-Safadl. 2 

If all the comparisons were to produce analogous results, then, 
of course, the question of the redaction would be. definitely settled. 
It is complicated, however, by facts of another kind, which although 
not nearly as numerous, nevertheless point, it would seem, to the 
existence of another redaction of the work, the text of which differs 
from that of our manuscript, In the preceding exposition I have 
restricted myself to a few outstanding instances, but now, on passing 
to consider the facts which argue against my conjecture, I shall 
try to analyse all the cases I know. 

The very character of Ibn al-Mu'tazz's composition, nine-tenths 
of which consists of a collection of quotations in verse and prose, 
shows clearly that it was precisely the constituent element formed 
by these citations which was the most liable to suffer alteration. 
They could intentionally or unintentionally be omitted, replaced, 
or added to, by professional scribeswho subsequently copied his work, 
as well as in the course of learned development of it by specialists 
in theory. The single manuscript does not allow us to judge whether 
all the examples in prose and verses which occur in it belong to the 
original of the author. At all events the manuscript itself does not 
show any anachronisms or misunderstandings. If, however, one 
verse or another is missing in one of the later authors, who some- 
times quote whole chapters of examples taken throughout from 
Ibn al-Mu'tazz, this fact does not prove that the verse did not 



1 Twt. 29 (= Mai:, i, 114), definition of the isti'ara. 

2 Jfajfc. i, 317, definition otjinas. 
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identical definition as well as the following examples in the same 
sequence. These chapters appear also in al-'Askarl in the same 
form. 1 This author differs markedly from Ibn Raslk in his methods ; 
he makes use of lbn al-Mu'tazz, sometimes referring to him, but 
sometimes without acknowledgment. In either case the quotations 
go back to the same source as our manuscript. One prose tale from 
Kitah al-Badi' is quoted with a reference not directly, it is true, 
to Ibn al-Mu'tazz, but at a double remove 2 ; the literal agreement 
of the texts, however, shows that no new redaction is involved here, 
but only a learned transmission of a written source. The quotations 
of poetical examples prove that their order in the source used by 
al-'Askarl was exactly the same as in our manuscript. 3 Among the 
imacknovvlcdged borrowings should be noticed the definition of 
tajnls, which is phrased in terms analogous to those of our manu- 
script.* Sometimes al-'Askarl completely betrays himself in these 
borrowings without indication of his sources. After one of the 
verses quoted he passes a scornful remark upon its quality, 5 which, 
as the phrase stands, would naturally be taken as his own opinion. 
It proves to be, however, but a mechanical reproduction of the words 
of 1 bn al-Mu'tazz in the corresponding passage. Analogous cases 
settle at once two facts : (1) that the use made of the Kitah al-BadV 
is more frequent than al-'Askarl thinks it necessary to notice, and 
(2) that his source is identical with the redaction of our manuscript. 
In general the Kitah a.i-Sina'aUiin provides the most convincing 
material for the solution of this question, and, of course, to an 
extent greatly surpassing the few instances mentioned above. 

The first part of the introduction of Ibn al-Mu'tazz in which he 
states his view regarding the history of al-Badi' is reproduced 
in extracts in the book of al-Amidl. 6 Here some traces of abridg- 
ment are to be found, beyond which the quotations remain literal. 
We cannot infer from these that he may have utilized another 
redaction, because in the abridgment nothing more is to be seen 
than the aim of eliminating " superfluous words ", and this task 



1 Sin. 325-6. « Ibid., 252. 

3 See, for example, Sin. 203-4. « Ibid., 249. 

5 Ibid., 248: tij\j f>^l "ie y> I -u_j. 
« Mva. 8, 6-14. 
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This fortuitous!}* preserved notice of an individual in the midst 
of the treatise is curious moreover for the reason that it evidently 
supplies the precipe date of the work, already known from the 
statement of Hajjl Hallfa. This date offers the first rough argument 
for the fact that the well-known redaction is identical with that 
now edited. 

To the mass of similar rough arguments of a general type, we 
may likewise reckon the number of categories analysed by Ibn 
al-Mu'tazz. These are reported by IjCajji Hallfa in agreement with 
the manuscript ; and the five categories of the " new " in the same 
order and with the same names are enumerated by Ibn Rasik. 1 
The confusion in their appellations may be imputed to later authors, 
who did not have at hand the original composition of Ibn al-Mu'tazz 
and relied upon fragmentary quotations. 

Of course, the date as well as the number of categories and even 
their names vouch only for the uniformity of structure in all the 
copies known to Arabic authors, but not for the identity of details. 
We shall therefore turn now to an examination of the arguments 
which confirm the latter also. 

Leaving aside the poetical citations given by Ibn al-Mu'tazz, 
and their order, quantity, and variants, which have been repeated 
without alteration by a great many sources (as may easily be seen 
from the apparatus criticus in the present edition), I shall restrict 
myself to some peculiarly striking examples, taken as far as possible 
from the prose sections of the author himself, which cannot, like 
quotations in verse, be copied out of other sources. Typical argu- 
ments in this respect arc offered particularly by Ibn RaSlk and 
al-'Askaii. The first, for instance, enumerates after Ibn al-Mu'tazz 
and in expressions similar to those in the manuscript, the categories 
of tasdlr 2 ; he observes that he separates, in opposition to other 
theorists, i'tirad from ill ij Ttt 3 and gives in identical language the 
definition of the latter. 4 In the chapter on ' ' dialectical mannerism " ,"' 
which, according to his own statement, Ibn Rasik " transferred " 
entirely from the book of Ibn al-Mu'tazz, we find the literally 



> 'L'md. i, 178. 


2 t Umd. ii, 4-5. 


3 Ibid., ii, 37. 


' Ibid., ii, 38. 


» Ibid., ii, 63-5 (^MCJ! _4-Ul)- 
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Quite a aeries of literary precedents, and those precisely of the 
ninth century in the domain of literary history and theory, oblige 
us to use the utmost caution in coming to a decision. The usual 
situation is well known. Very often a writing is handed down with 
the name of a given author, though its main section happens to be 
attributed to another person. 1 More often the writing " sees the 
light " long after the death of the author, in the edition of some 
one of his spiritual pupils, while his own part in the redaction of 
the work is commonly not at all clear. 2 In the present case the 
question is the more involved because of the weakness of the 
manuscript tradition, since the manuscript itself, being unique, 
gives us no purchase for an investigation into the history of the 
work, to which the existence of several different copies and their 
analysis often yield such powerful aid. 

It is, therefore, the more interesting to observe that in the work 
itself the traces of the author's rough draft are not quite obliterated. 
After the main section, i.e. the analysis of the five categories of 
the " new " style, Ibn al-Mu'tazz states that he wrote the book in 
274/887-8, and that the first who took a copy of it was his friend 
the accomplished 'All al-Munajjim, whom we know also from other 
sources. 3 After a digression which follows this, he comes back to the 
main topic and passes to the analysis of the twelve " beauties " 
of the poetical style. It is obvious that the notice of the date of 
the work, as commonly in Arabic compositions, originally finished 
the treatise and that the following part was added subsequently. 
The mention of 'All al-Munajjim evidently corresponds somewhat 
to the author's ijaza, usually given in later times, viz. the authoriza- 
tion to propagate his work in writing or orally. It by no means 
gives us the right to admit any editorial function on the part of 
al-Munajjim, like that for instance of al-Ahfas in regard to al-Kamil, 
because nowhere have any traces of this kind been maintained. 

1 Cf. al-Jumahi and his falalfat ai-Su'ara (see Zapiski, xxiv, 279, in Russian). 

2 Al-Kamil of al-Mubarrad (d. 285/898) was edited by his pupil al-AhfaS 
<d. about 315/927), see Kam. vi ; the poetics of Ta'lab (d. 291/904) beoame 
known only after al-Marzubani, who was still alive in 377/987, see Ku>. 177. 

3 Ho belonged to the famous family of musicians and literati about which the 
most detailed information has recently been brought together by H. G. Farmer, 
A History of Arabian Mvsia, London, 1929, 1G7-8. Cf. also his Historical Facts 
for the. Arabian Musical Influence, London (fl.a.), 280 seq. 
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III 

Genuineness and Redaction 

In regard to the literary fortunes of the Kitub al-BadV of Ibn 
al-Mu'tazz two traditional questions arise before the student : the 
questions, namely, of its genuineness and its redaction. The first 
may this time be settled in a sufficiently simple and categorical 
manner : we have no reason to suspect that this work was written 
by anyone other than Ibn al-Mu'tazz. Manuscript tradition alone, 
of course, the more so as it is represented by a unique and at the 
same time relatively late manuscript, should not be sufficient for 
such a. categorical assertion. But the numerous quotations which 
are made by various authors, accompanied either by the title of 
this book or by the name of Ibn al-Mu'tazz, may, with a great 
deal of probability, be referred to the same work, and attest that 
through the whole extent of Arabic literature, from the end of the 
ninth century down to our own days, the work which is now being 
edited is the, work known by the name of Kitab al-BadV, for the 
reason that all these quotations are to be found in it. Nor do 
I know of any cases where fragments from this work of Ibn al- 
Mu'tazz are stated to belong to other authors. There are, indeed, 
fairly numerous cases where we lind such fragments hi the writings 
of later scholars without any indications of their source and with 
the appearance of original constructions, but in these cases, of course, 
wc have to do cither with ill faith, i.e. plagiarism, or, as is more 
probable, with the custom, common to various branches of Arabic 
_ letters, of incorporating the work of previous scholars in one's own 
writing. In general, however, for prose compositions of the time of 
Ibn al-Mu'tazz, the question of authenticity does not arise as acutely 
as in the domain of poetical production, which, owing to its very 
character, distinguishes itself by a greater mobility. 

The, question of the redaction of the work is much more intricate. 
Its real importance lies in the elucidation of the text used by 
subsequent scholars ; whether it was the same as is offered by 
our manuscript, and whether this was the only redaction. Though 
this problem can hardly be settled quite categorically, nevertheless 
the question clearly demands a definite answer. 
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preponderant interest in the latter, testified to by another of hia 
writings, it is not surprising that his quotations show a slight 
majority for the new poets. 1 The works of Ibn al-Mu"tazz permit 
us to assert categorically that we need not, like Goldziher 2 and 
after him Brockelmann, 3 wait until the fourth century in order 
to state a complete equality in the minds of the theorists between 
the new and the old poetical productions. 

Ibn al-Mu'tazz's book, beside its immediate scientific importance 
as the first work on the " new " style, contains.! interesting materials 
for a study of the characteristics of belles-lettres in the ninth century. 
The copious although fragmentary quotations enable us to guess 
how great the range of works must have been in which people 
were interested and which constituted the standard stock of persona 
of average literary culture. While we know the ancient period fairly 
well, amongst the new poets we encounter several names which in 
later times were forgotten, but in the time of Ibn al-Mu'"tazz probably 
enjoyed some popularity. Though the poetical quotations are not 
numerous, they might, to some extent, supply important material 
for the restoration of the text of the verses of certain poets. More 
especially is this the case for Abu Tammam, Abu Nuwas, and 
al-Buhturi, the available redactions of whose dlwans were compiled 
by Abu Bakr as-Suli (d. 335/94C), a pupil of Ibn al-Mu'tazz. 4 
For this reason the quotations in the Kitab al-BadV offer an older 
text than the redaction of as-Suli, and this fact alone is sufficient 
for the appreciation of its importance. 5 

The fundamental value of Ibn al-Mu'tazz's work does not, of 
course, lie in those secondary facts, but in the matter to which 
it is primarily devoted. Here it marks an epoch. And on this 
account, for the history of this branch of knowledge amongst the 
Arabs, an acquaintance with the work is, even now, more than a 
thousand years since its appearance, a conditio sine qua non. 

1 I published a detailed analysis of these quotations with a statistical computa- 
tion of the data in Bulletin de F Academic den Boienres de I'l'USS, 1927, 1 167— S 
(in Russian). 

3 Abhandlungen zur arabisahen Philologie, i, 145. 

• GAL. i, 73. 

* See EI. iv (1928), 587 s.v. 

1 Tke redaction of the dhvfin of AbO Ninviis attributed to Hamza al-I^fahani 
a lilccwam younger than the text of Ibn al-MVtazz. Cf . E. Mitfrwoch, Die lilerarische 
Tatightil Hamvta al-lsbahani, Berlin, 1909, 42seq. 
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in vigorous language, utters his unconcealed and usually well 
justified disapproval. 1 More rarely he pronounces a favourable 
judgment on some verse, 2 and it is very seldom that he makes a 
remark of any other kind. 3 Only the introductory sections or, so 
to speak, principia display an individual colouring. 

After this description of the general plan of the work the con- 
sistency of the examples will be more or less clear. The sources, 
on the other hand, can hardly be determined with absolute precision. 
Apart from the Kor'an and the liad.it, which supply the main bulk 
of prose instances drawn from antiquity, the- remainder of these 
consists of short tales and extracts which already at that time 
had evidently become common property, whose origins were lost 
and hardly interested many people. The prose instances in the 
section relating to more recent times are naturally distinguished 
by greater vividness and circumstantiality, because they deal with 
events which were chronologically close to Ibn al-Mu'tazz. Their 
characteristics are the same as those of the corresponding section 
of the Bonk of Songs by 'AH al-Isfahanl. Here likewise the sources 
are rarely indicated precisely. Repeated quotations occur excep- 
tionally ; we may instance here only Ishak al-Mawsili, 4 who is 
mentioned about five times. 

The constituent elements of the poetical citations are worth 
some attention. Ibn al-Mu'tazz quotes fragments from nearly 
two hundred poets, in the majority of cases ouce only. The choice 
of these quotations clearly displays the quality of the creative 
powers in both knowledge and letters, of the ephemeral caliph, 
who categorically rejects any predilection for the works of antiquity, 
In this respect also the Boole of the New is a highly important docu- 
ment for an appreciation of the various tendencies affecting the 
decision of that question in the ninth century. Ancient as well as 
recent poets are with him absolutely equal in rights. Knowing his 

1 C'f. f. S, 7 -= 24, 14, 14, 4 =. 40, 14, 14, 11 = 47, 10, 15", 2 = 53, 3, ln», 5 = 53, G, 
16', 5 = 56, 17. 

8 C'f. f. 0, 9 from foot = 29, 10. 

■ ; Cf. f. 10", 2 = 34, 6 and 15, 3 from foot =■ 52, 4. 

1 The famous sinew and man of letti-rs, forerunner of 'Alt al-Isfahanl in tlio 
composition of his Kitab al-aynm. See O. Reseller, Abriss dcr arabischan Litr.ro- 
tmtjeschidde, ii (Istanbul, 1929-1930), 87-98. 
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from the new poets, amongst whom Abu Tarnmam appears with 
especial frequency, as specimens of how people should not write. 
In the two last categories of the " new " the number of instances 
is somewhat le3s, but it is more particularly reduced in the 
enumeration of the "beauties", where certain categories are 
supported only by two or three examples, the first ones being 
supplied with but a single instance from the Kor'an ; all the other 
" beauties "' are illustrated in verses without any strict demarcation 
between periods. Fragments in prose, as in the first five chapters, 
are no longer quoted. With the " comparison '" — tasbili — the 
number of instances increases again. The treatise ends without 
any particular conclusion, except for the usual pious phrases, which 
may be the work of the scribe. 

The treatise presents only the continuous text, without any 
commentary or explanation. From time to time occur elucidations 
of a linguistic nature, referring to particular words 1 and usually 
belonging to the author's teacher "Abu Sa'id " (by whom is meant 
Muhammad ibn Hubaira al-Asadl. surnamed Sa'uda 2 ). In a few 
cases a brief exposition is given of an instance relating to a definite 
category, 3 or an explanation of some word or words mentioned. 1 
A personal note is introduced by the remarks of Ibn al-Mu'tazz 
himself on particular expressions or verses, where he, sometimes 



1 All these explanations are included in the glossary, see words : jj \ (f ol. 2,' 
6 from foot = 4, 1), i.ai (f. 2", 6 = 5, 12), ^ (f. 2\ 3 from foot = 11, 7), [& 
(f. 3', 4 = 7, 15), S«L> (f. 3v, 12 = 8, 11), J^_ (f. 3', 3 from foot = 9, 7), rlaJ 
(1.4,1-2 = 9, 13-15), ^Jai (f. 4, 8 = 10, 4-5), ,_»_>- (f.4, 11 =10, 11), j|_^ (f.4, 11 = 
10, 11), «tJ| (f. 4, 13 = 10,14-15), Xjti (f.4', 4 from foot = 12,31,^ (f. 5', 2 = 

10, 3), ^JL^. (f. 7% 1 = 22, 10), -** (f. 1\ 7 = 22, 17). Cf. also J,IW (f. 10% 
3 from foot = 36, 2-3). 

2 Kilah al-fihrist, ed. Fliigel, 74, 4-9 ; As-SujiitI, Bu'gjat al-wu.'at, ed. Cairo, 
110; Y&kiit, Irsad, ed. Margoliouth, vii, 133, No. 73. Cf. G. Fliigel, Vie. Gram- 
malischen Schulen, 164. It is curious that of the few writings ascribed to him 
all were addressed to Ibn al'Mu'tazz, or were compiled on his initiative. One of 
them was even known in the redaction of Ibn al-Mu'tazz. 

3 Cf. f. 2», 6=4, 17, 3% 1=7, 9, 3v, 11 = 8, 10, 3', 3 from foot = 9, 7, 
4, 2 = 9, 14, 4, 7 = 10, 4, 7», 2 = 22, 10, 8', 1 = 25, 17, 0', 1 = 30, 5, 9% 5 = 30, 11, 
10', 7 = 34, 15, 10', 1 from foot =-- 36, 4, 15', 5 = 53, 6, 16', 5 = 56, 16. 

* Cf. f. 2', 6 = 4, 17, 2\ 12 = 5, 8. 3', 2 = 7, 12, 3', 11 = 8, 10, 4, 7 = 10, 4, 
7", 2 = 22, 10, 9", 1 = 30, 5, 14', 5 from foot = 50, 5. 
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complete review, he proceeds to enumerate twelve further categories. 
His principles of classification are not quite clear, nor are the reasons 
for his contraposition of the figures of the "now" (style) to the 
"beauties". Ibn al-Mu'tazz probably felt this himself. When 
passing on to the second section he emphasizes his merits as a 
pioneer, and foretells that he will encounter many critics who will 
•otherwise delimit " badi' ", including in it a greater or smaller 
number of figures, either by establishing new categories or by 
adding to the " new " certain categories of the " beauties ". His 
■attitude towards such attempts breathes the magnanimity of a true 
scholar. He does not in the least protest against them or insist 
upon the permanence of his own classification. Though laying great 
stress upon the instability of the term "badi"'" and upon the 
incapacity shown by whole categories of scholars to grasp this 
conception, he leaves the decision entirely to the free choice of 
future students. 

Ibn al-Mu'tazz, as was to be expected, proved to be a prophet. 
The number of categories of the "new" subsequently established 
increased to an incredible degree. The boundary between the 
" new " and the " beauties " was obliterated immediately after his 
time, and all those of the categories he mentioned, which proved 
to be possessed of vitality, were transferred into the " new ". Some 
of his definitions, of course, frequently encountered criticism in 
later times, but no critic ever dared to contest his merits as a 
whole, and unanimous homage was paid to the first systematic 
research on the now poetical style. 

The method of distribution of the material, particularly in the 
five larger chapters, is almost uniform. First, though not always, 
a definition of the poetical figure under consideration is given, 
followed by examples from the Kor'an, sayings of Muhammad 
and his closest adherents, and prose fragments of the ancient period 
in general. Thereafter the classical poets are attested, then follow 
instances, at first in prose and afterwards in verse, belonging to 
the more recent period. Sometimes, particularly in the second half 
of the sections, this orderly arrangement is neglected and prose 
fragments and verses are promiscuously inserted. Alongside 
examples of a happily-phrased figure, the author from time to 
time quotes instances of its infelicitous use, drawn particularly 
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this respect we have at present no reason to reject the Arabic 
tradition. 

The same interest of Arabic scholars in the work of Tbn al-Mu'tazz 
is seen also in the paper delivered by Taha Hussein at the Congress 
of Orientalists at Leyden in the autumn of 1931 entitled " Le 
rapport entre la rhetorique arabo et la rhetorique grecque ". l He 
solidly establishes two curjeiits in Arabic rhetoric from the third 
century, viz. the "Arabian" and the ''Greek". To the first he 
refers also Ibn al-Mirtaza. 2 

All this recent activity relating to the treatise of Ibn al-Mu'tazz 
urgently demands, as an indispensable basis, an immediate 
acquaintance with the work itself. Only in this case can further 
researches prove fruitful and warrant solid results. 

The idea of the Book of the New as expressed in its introduction 
is exceedingly simple. 3 The author makes it his task to show that 
this " New ", or al-Badi', as contemporaries called it — " new style " 
as we should say — was in no way invented by the new poets. 
Examples of this style are met with in the Kor'an as well as in the 
" Tradition " and in the Bedouin language. The difference is only 
that in ancient times people did not abuse these figures, that they 
occurred occasionally, no more than once or twice, in a large poetical 
composition, but that nowadays this abuse has begun to transgress 
all limits, reaching its climax in the poems of Abu Tammam. In 
support of his fundamental thesis, Ibn al-Mu'tazz, iu five chapters 
dealing with the figures of this " new " style, which he was himself 
establishing, presents, in accordance with the method planned, 
examples of their employment. Originally it may be, these five 
chapters exhausted the subject of his treatise ; nevertheless, 
Ibn al-Mu'tazz deemed it necessary to subjoin examples of some 
" beauties "—mahdsin — of language and poetry. Indicating a great 
quantity of such " beauties ", which he does not oven subject to a 



1 For a resume of the paper of. Antes ilu XV We Congrh International dea 
Oriental-isles, Leydon, 19132, 241-2 ; the full text is now published as an introduce ion 
to the edition of the work Nalcd an-Nathr (Cairo, 1933). 

8 Analogous statements in ray papers " Die arabisohe Pootik im IX. Jahrhundert ' ' 
(Le Monde Oriental, xxiii, 1920, 26-8) and " The Rhetorik of Kudama ibn Ja'far " 
(Bulletin de VAcai.em.ie des Sciences de I'URSS, 1930, 63-i, 78, in Russian). 

3 Cf. Le Monde Oriental, xxiii, 1929, 28-30. 
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papers already enumerated, we have, so far as T know, only an 
incidental note by A. Krimskij in his work on the Hamasa. 1 

A marked revival of interest in this work of Ibn al-Mu'tazz, as 
in all his other literary productions, is to be noted more recently. 
it is peculiarly significant that this revival of interest shows itself 
in Arabic circles, where it represents an entirely new development. 
While as late as 1917 Ahmed Deif in his book Essai sur le lyrisme 
et la critique litteraire chez les Arabes 2 does not even mention Ibn 
al-Mu'tazz, 3 we find a totally different situation in the work of 
Zaki Mubarak, La pfvu Arabe au IV e sieclc de THegire {Xe siecle), 
which appeared in I.uis in 1931. Dealing chiefly with masters of 
style, it devotes much attention also to the theorists of style. 
Ibn al-Mu'tazz has found here his due place. The author 
gives quotations from his prose fragments 4 and throws some 
light upon his role as composer of the Poetics. It is difficult 
to agree with his main thesis, viz. that Ibn al-Mu'tazz was 
not the first Arabic author to compose a treatise on rhetoric. 5 
He argues this from the mere reference to a talc of al-Iiusri e to 
which he attaches a doubtless exaggerated importance. The only 
noteworthy feature of this tale, which is quoted in abridged form, 
is that Ibn al-Mu'tazz took a lively interest m questions of style 
and that in the circle of literati, his intimates, he passed for the 
best connoisseur of these questions. In order to appreciate his 
place in the history of Arabic literature it is necessary to distinguish 
two points. No doubt there were before him other scholars who, 
engaged in poetic studies, had given many valuable hints on single 
points ; nevertheless the first systematic treatise was composed 
bv Ibn al-Mu'tazz (preceding analogies not being known), and in 



1 The Hamasa of Aba Tarn mam at-Ta'i, Moscow, 1812, p. H (.in Russian). 
! Paris! 1917. 

3 There m no mention likewise in his Arabic work Uukaddima U-dirasat baldijat 
al-'arab, Cairo, 1921. 

4 Cf. especially pp. 63-7 and 42, 53. A fuller acquaintance with European 
literature would have been desirable. It is hardly satisfactory to find in 1031 
the statement that the Kilab al-adnh is unedited (p. (54, n. 1), when it had appeared 
in 1925 in an accessible organ of European oriental siudies with a French 
introduction. 

' Op. cit., 262, cf. 49, 58. 

8 Zahr al-addb, Cairo, ed. Zaki Mubarak, iv, 114. 
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anthology. 1 No wonder that 0. Loth, 3 when trying to clear up the 
discrepant statements of his forerunners, found himself faced with 
an insoluble task and only increased the tale of misunderstandings. 3 
Puzzled by the contradiction between the figures five (or six) and 
seventeen, which are given in various sources as the number of 
the categories of Ibn '"al-Mu'tuzz's " new " style, he thought it 
could be solved by admitting five or six "main classes" with 
seventeen "lesser subsections".* In reality, as we now know, 
the total number of categories in the treatise of Ibn al-Mu'tazz 
is seventeen, but of these the especially "new" ones number 
but five. 5 

Loth's notice i3 to be considered the last word of European 
•orientalism in regard to the work we are now editing. General 
surveys of more recent times confine their remarks to a mere 
mention of it, but they always think it necessary to do so. The 
reference made by C. Brockelmann 6 is closely followed by 
Gl. Huart,' R. Nicholson, 8 J. Zaidan, 9 H. A. R. Gibb. 10 Little new 
light was thrown by some occasional references to the Kitab al-Badi' 
in certain articles of the Encyclopedia of Islam, e.g. by A. Schaade u 
and C. Torroy. 12 In Russian, in addition to the notices in my various 

1 iv, 659. By " Rihan " is to bo understood Raihan al-albab of Muhammad 
ibn Ibrahim ibn al-Mawa'Ini (d. 561/1168. See Brockelmann, OAL. i, 310, No. 7) 
used by J. Hammer in tho manuscript of Leyden (cf. Catalogue, i, 279-280, 
No. 471). 

J Uber Leben mid Werke des 'Abdallah ibn ul Mu'tazz, Loipzig, 1882 (composed 
about 18GB and edited after his death). 

5 Leaving out of account his error in regard to tho tropes (figuros of speech), 
as equivalent to which he considered (p. 39) the words .Jla. and obu-o, never 

used in this signification, in place of the well-known term ^ a.. 
' Op. cit., 39. C " • 

6 Loth remarks (p. 42, n. 18) the interesting detail that tho Kitab al-Badi' is 
quoted by Ibn al-Mu'tazz himself in Tabaslr ns-surur. See now Bulletin de 
VAcaddmie des Sciences da I'UBSS, 1927, 1168-9 (in Russian). 

8 OAL. i, .81 (and Geschichte der arabischen Literatur, Leipzig, 1909, 8f>). 
' Litdratwre arabe 2 , Paris, 1012, 85. 

B A Literary History of the Arabs, London, 1907, 325. 

9 Ta'rfy adab al-luga al-'arabiya, ii, Cairo, 1912, 103, No. 3. 

10 Arabic Literature, London, 1926, 43. 

11 EI. i, 637 (Engl, ed., 612), s.v. Baliigha. (The notico is based upon the book 
of A. Mehren mentioned above.) 

12 EI. ii, 432 (400), s.v. Ibn al-Mu'tazz (only mentions the work with tho 
usual opinion). 
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Kudama, 1 which is not the case. How staggering this account is 
may be seen from the fact that, in speaking of the work of Kudama 
himself, the number of concordant categories is stated to be five. 8 
Their enumeration is the more strikingly fantastic when compared 
with the genuine writings of the authors themselves. 3 Finally, 
from the third passage of Hajjl Halifa, it would appear that the 
book of Ibn al-Mu'tazz consisted of 95 chapters. 4 European 
researches have as yet thrown but little light on these discrepant 
statements. They have made use exclusively of late authors 
and for that reason have avoided straying from the reality only 
so far as they restr,.ted themselves to a mere mention. Endeavours 
to go into further details have resulted in new misunderstandings. 
G. Freytag, on the basis of some source not indicated, quite rightly 
enumerated the five categories of the badV given in Tbn al-Mu'tazz 6 
and noticed the name of one of the figures as originating from him. 6 
The same figure with a more exact rendering of the name is quoted 
by A. F. Mehren, 7 who limits himself to the citation of the first 
statement of Hajji Halifa relative to the work itself. 8 The prolix 
J. Hammer Purgstall, as always, increases in no small degree the 
confusion caused by Hajjl Halifa. Not content with the mistake 
already noticed in the enumeration of Ibn al-Mu'tazz's works, 9 
he mentions after some late source 10 the names of the categories 
supposed to have been analysed by Ibn al-Mu'tazz. There are six 
of these and only the half of them agree with the facts. 11 An 
acquisition of some importance in his account is the mention of 
the introduction, which is quoted from the manuscript of a certain 

1 Ibid., ii, 33. 

a Ibid., vi, 377, No. 139"iR. 

3 Hajjl Halifa enumerates 4_t; < .b" ' ^L. ' jQ> ' ^-li*. 

4 Ibid., v, OS, No. 9937. 

Dar&lellung der arabischen Verskunst, Bonn, 1830, 519, No. 4. 

6 Ibid., 521, No. 8. 

7 Die Rhetorik der Amber, Kopenlmgen, 1853, 1&2. 
s Ibid., 5-6, of. 205. 

9 See Rocznik Orjenta/islt/czay, iii, 256. The Kitab al-Badi' is mentioned by him 
in Literahirgeschichte der Araber, iv, 656. 

10 The absence of the source of the quotation does not permit us to say whether 
they are borrowed from the work Rilian, mentioned below. 

» Op. eit., iv, 600, note 1 : JjU,,! ' jS ' obi ' jilSj ' jU> ' 1 _ r _L ? £ . 
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II 

The Kitub al-BudT and its Contents 

Of all the learned literary works of llm akMu'tazz (247-296/ 
861-908) the most popular is undoubtedly his Kitub ul-BadT (The 
Book of the New, sc. style). Adventitious popularity is, of course, 
of no importance from our point of view, nor is it of importance 
that this work has at all times been linked with the name of the 
scholar-poet down to the very- latest .surveys of Arabic literature 
in Europe. The really important point is that this work has had 
a vivid and effective influence over the development of that branch 
of knowledge to which it is devoted. There are few books in this 
field which can compare with it in their legacy to the thought of 
succeeding ages. Still less could one find any book in which an 
organic tie could not be traced with the work of Ibn al-Mu'tazz, 
which had led the way in a new direction. Only an analysis of its 
influence will enable as to appreciate the real importance of an 
edition of this book. 

Bibliographical data do not supply much here : al-Fihrist 1 and 
Ibn Hallikan 2 only mention it, without in any way distinguishing 
it from other works of the kind. It is not superfluous to observe 
that the notice in Hajjl Halifa's famous catalogue of Arabic 
literary production betrays some confusion, as in many other 
cases. This may be explained by the fact that the original of the 
work, displaced by innumerable, epitomists and continuators, was 
already before Hajjl Halifa's time known to very few persons. 
■ Accounts gathered from various sources were often found to be 
in contradiction. After pointing out correctly that the work, 
the first of its kind, was written in 274/887, and that it analysed 
seventeen categories of poetical style, 3 Haj j I Hallf a, following the late 
poet-literate Safi ad-din al-Hilli (thirteenth-fourteenth century), 
adds that in seven of these categories Ibn al-Mu'tazz agrees with 



1 Ed. Flugel, 11(5, IS. 

1 Ed. Wflatenfeld, No. 34-8, 30, 16. Cf. De Slane's translation, ii, 42. 

3 Ed. Pliigel, ii, 32 (ap. Brockeltaaan, GAL. i, 81, misprint, iv, 32). 
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could not be delivered as it proved impossible for me to go abroad 
at that moment. This paper, which deals with external influences 
upon the genius of Arabic poetics and contains a sketch of the 
three principal theorists of the ninth century, viz. Ibn al-Mu'tazz, 
al-Jahiz, and Kudama, gives an almost explicit appreciation of the- 
Kitdb al-BndT , l With the latter part of the same paper is connected 
my monograph on the " Rhetoric of Kudama " with large extracts 
after the unique MS. of the Eseorial.' 2 Though it is now becoming 
clear that this treatise is not the work of Kudama, nevertheless 
for the characterization of his views it still keeps its im- 
portance. 3 

In this manner some parts of my research have incidentally come 
to light. Unpublished up to the present, however, remained the 
fundamental part, i.e. the Arabic text of the Kitdb al-BadV, without 
a critical edition of which no serious work upon the history of 
Arabic poetic?, in its early periods is possible. The Gibb Memorial 
Fund now enables me to make this accessible to all those interested. 
In publishing it I decided to restrict myself in thin edition to the 
necessary critical materials and the chapters relating directly to 
the Kitdb al-BadV . As for the Russian translation and the fuller 
study, which at present requires revision in view of the new material 
and the abo re-mentioned memoirs, I still cherish the hope of 
publishing them subsequently. 



1 Ibid., 28-31. 

- Bulletin He VAcadanir. drs Hciences de I'C'JfSf!, 1030, 63-78 (in Russian). 

3 Some doubts arose also in my own mind when >mting tin.) paper (p. 66. n. 3, 
and p. 76) ; latterly Professor G. Levi Iiella, Vida in a letTr.r of lSth March, 1932, 
has identified the writer -with the Spanish scholar Abu 'Abdallah Muhammad 
ibn Aiyiib ul-Gilfikl (530-G08 h.), mentioned in the Takmilat Ibn l Abbar, i 
(= Biblioiheca arabico-hinpanica, a, Madrid, 1887), 297-9, No. 912. (See now his 
paper " Appunti e quesiti ili storia let.teraria aro,ba ", Hi vista degli studi orie.nta.li, 
xiii, fase. 4, P^oma, 1932, 331-3 j also the introduction of Tab a Hussain to the 
edition of the text, Nnlfd an-Nathr par Kudama B. Dja'far, edite par Taha, 
Hussain et 'A. H. El-'Abbadi, Le Cairo, 19.13, p, 18.) 
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the %'cibahii as-Su'ard in a paper on the history of al-Halil's lexicon. 1 
Sometimes 111ntf.ri.1Ls were handed over to other scholars. Tn 
this manner quotations from both works appeared in R. (jl oyer's 
edition of the Diwan of al-A'sa* and in 15. Ebermann's study 
" Al-ITuraimi, an Arab poet, from Sogd ". 3 

As for the research itself and the materials connected with it, 
I gradually became aware of the impossibility of publishing them 
integrally in the shape of a book, and resolved to make use of 
every occasion which offered itself to publish in part separate, 
chapters or sections. After a short summary of my studies on 
the Kitdb al-Adah in 1924, 4 I had the opportunity of publishing 
in 1925 the Arabic text with an ample introduction 5 containing 
inter alia an appreciation of the Kitdb al-BadV with some quotations 
from it. 8 Another extract was the chapter relative to the writings 
of Ibn al-Mu'tazz which appeared in L927 as a paper entitled 
" Une liste des oeuvres d'Ibn al-Mu'tazz"'; here also some 
attention is paid to the Kitdb al-BadV? The publication in Cairo 
(in 1925) of one of the works of ibn al-Mu'tazz gave me occasion 
to devote to him a special paper where I enlarged one excursus 
which was originally intended to form part of the general study.' 1 
In that paper inter alia the character of the poetical quotations 
in the Kitdb al-BadV is particularly dealt with. 10 Another chapter 
of the same work is given in my paper " Die arabische Poetik im 
TX. Jahrhutidert ", 11 at first destined for a public lecture in the, 
University of Uppsala in the autumn of 1927, a lecture which. 



1 Bulletin de VAcademie. des Science* da VURSS, 1920, 1101-4 (in Russian). 

2 The Diwan, of al-A'slid. (E. J. W. Gibb Memorial, New Series, vi), London, 
1928, xxx. 

3 Zapiski 2 , v, 1930, 430, n. 2. 

4 The aphorisms of Ibn al-Mu'tazz, Comptes-Rendus de VAcuddmie des Sciences 
de Russie, 1924,^15-18 (in Russian). 

b " Le Kitab al-adSb d'Ibn al-Mu'tazz," Le Monde Oriental, xviii, 56-121. 
6 Ibid., 58, 61. 

' Roeznik Orjentalistijczny, iii, Lwow, 235-268. 
8 Ibid., 260-1. 

8 " The Book of Wine by Ibn al-Mu'tazz,'' Bulletin de VAoademie des Sciences 
de I'URSS, 1927, 1163-1170 (in Russian). 

10 Ibid., 1167-8. 

11 Le Monde Oriental, xxiii, 1929, 23-39. 
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and literary characterization of lira al-Mu'tazz, 1 and in 1914 
I again reviewed his theory, hut nut yet jit iirst hand, 2 though 
at that time it was already clear that wi.nout the help of the 
original any thorough research was out of the question. 

At the end of .1914 I had the good fortune, thanks to the late 
Professor D. Pefcroff and Professor J. llibera, to obtain photo- 
graphs of the unique Eseorial MS. of the Kiiab al-BadV , and the 
study of this completely absorbed my time for several years. 
In the summer of 1915 I was working at a rough draft of the 
edition of the text, in the middle of 191(5 I was preparing a Russian 
translation, and at the end of 1917 an elaborate study in Eussian. 
This was to include a characterization of the literary work of 
Ibn al-Mu'tazz with an analysis of his writings and an edition (as 
appendix) of the Kittih ul-Adab (from the unique MS. of the British 
Museum) and of extracts from the Tahaknt aSi-Su'ara (from the 
Eseorial unicum), an analysis of the Kittlb al-Badi', a history of 
Arabic poetics down to the ninth century inclusive, aud a history 
of the influence of the poetics of Ibn al-Mu'tazz upon subsequent 
works of this kind. Circumstances did not permit the publication 
of this study, but I published single facts extracted from or 
connected with it whilst working on other occasional subjects. 
As early as 1916 in a notice relative to the edition of al-Jumahl by 
J. Hell, I touched on the question of the terminology of Ibn 
al-Mu'tazz, 3 in 1918 I treated his scheme in my above-mentioned 
paper on a Mu'tazilite treatise, 4 and in 1924 I gave its general' 
features in a popular article on Arabian poetry. 5 At times I quoted 
likewise fragments from the text ; e.g., in 1923 several citations 
from the Kiiab al-Badl' were given in a paper dealing with the 
diwan of Du-r-Rumma, 6 and in 1926 I published a fragment from 



1 On the. Description of the MSS. of Ibn faifw and as-£lfilf, Zapiski, xxi, 1912, 
104-112 (in Russian). 

2 Abu-l-Faraj al-Wa'wa ad-Dimas'ki, Petrograd. 1814, 149-100 (in Russian). 

n Muhammad Ibn Sallam al-Jurnahi. BioKlassen der Dichfccr herauagegoben von 
Joseph Hell, Zapiaki, xxiv, 283 (in Russian). 

4 Bulletin de VAcnddmie des Sciences de Eussie, 1919, 441 (in Russian). 

5 Arabian Poetry, Vostok, iv, 1924, 106-7 (in Russian). 

6 Diwan of TJfi-r-rumma and MS. of Potrograd, Bulletin de VAcadimie dee 
Sciences de Eussie, 1923, 151 (in Russian). 
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influences upon Arabic poetics. Both these questions were to be 
answered negatively, as it then seemed to me ; this I endeavoured 
to demonstrate in two papers, entitled " A Mu'tazilite treatise of 
the eighth century on literary production " ] and " A fragment of 
Indian rhetoric in Arabic rendering". 2 The problem of Greek 
influence, particularly in regard to the effective part played by 
Aristotle's poetics, was more intricate. On the basis of the Arabic 
materials, I was brought to a negative conclusion, which I expressed 
incidentally in the above-mentioned and in some other papers ; 
but, owing to my insufficient knowledge of Graeco-Syriac matters, 
I did not dare to formulate, my opinion decisively. My hesitation 
was ended by the work of J. Tkatsch, 3 with which all future research 
on this subject will have to reckon. Though I am well aware of 
the weaknesses which have been rightly exposed in it, 4 from my 
point of view this work has definitively decided the question of 
a possible influence of Artistotle upon the genesis of Arabic poetics 
in a negative sense. The coincidence of my conclusions B with 
those of J. Tkatsch, obtained by quite other means and in large 
measure on the basis of other materials, proves that convincingly. 
As to the poetics of Ibn al-Mu'tazz an equally definite answer 
has hitherto been lacking. In 1909 in the lecture mentioned above 
I could only deplore the inaccessibility of this treatise, but soon 
assured myself that an evasive attitude towards it was inadmissible. 
The material for resolving the question was progressively expanding, 
embracing on the one hand the whole literary production of 
Ibn al-Mu'tazz, on the other as far as possible all the writers on 
poetics in the ninth century and the principal writers of the following 
periods. In 1912 I published some materials for the biography 



1 Bulletin dc VAcadimie des Sciences de Itussie, 1919, 441-450 (in Russian). 

2 Mimoiren orientates de Vlnstitut des Dangues Orientalc-i Vivanlea, i, Leningrad, 
1927, 26-38 (in Russian). 

3 Die arabische Ubersetznng der Poetik des Aristoteles und die Gnmdlage der 
Kritik den griechisthen Textes, i-ii, Wien und Leipzig, 1928-1932. 

4 See especially G. Bergstraaaer, Der Islam, xx, 48-62, and M. Plcsuner, OLZ. 
xxxiv, 1931, 1-14. Cf. also F. Gabrieli, Rendiconti delta Reale Acaademia Nazionale, 
del Linesi, Ser. VI, vol. v, 1929, 224-235. 

8 See particularly my paper " Die arabisohe Poetik im IX. Jahrhundert ", 
Le Monde Oriental, xxiii, 1929, 25-7. 
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HlSTOKY OF THE EDITION 

\\ THEN in 1908 I began my studies in. Arabic poetics, I soon 
* ' realized that an investigation embracing the full range of its 
chronological development was not yet practicable. I then resolved 
to restrict it to the first period, down to the ninth century inclusive, 
limiting myself for the following period to a critical review in chrono- 
logical order of bio- and bibliographical data relating to single authors 
who had written on the subject of poetics. On -fuller inquiry into 
the period referred to, I very soon became aware of the peculiar 
importance of two closely associated questions which required to 
be solved before any stable reconstruction of the history of this 
period could be undertaken, viz, (1) the question of the probability 
■of foreign influences upon the rise of the Arabic theory of poetics, 
(2) that of the priority of Ibn al-Mu'tazz, as the first theorist in 
this field who left a systematic treatise. 

The urgent need for an investigation into these two questions 
was exposed in my first paper dealing with this subject, under the 
title of " Poetry according to the definition of Arab critics ", in 
the autumn of 1909. This paper supplied the topic for my trial 
lecture delivered at the Faculty of Oriental Languages at the 
University of St. Petersburg in the autumn of 1910. It has not 
been published partly by reason of the insufficiency of the materials 
adduced, partly also because its contents were gradually merged 
into a larger study on the history of Arabic poetics in the ninth 
century. 

In connection with these two points my attention was directed 
chiefly towards two central problems, viz. the part played in Arabic 
literature by the poetics of Aristotle, and the literary production, 
of Ibn al-Mu'tazz in its full extent. I approached the first by 
the method of clearing up the possibilities of Indian and Persian 
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Russian Archaeological Society, i-xxv, St. Peters- 

burg-Petrograd, 1886-1921 (in Russian). 
Zap. 2 orZapiski. 2 Zapiski (Memoirs) of the Committee of Orientalists, 

i-Vj Leningrad, 1925-1930 (in Russian). 
ZDMG. Zeitschrift der Deutschen Morgenlandischen Gesell- 

schaft. 
Zjj. ^ ^lf J\ • • • r \si\ y \ ■■■ r UVl . . . M*l JL.VI ^Itf 

\m 

Zhr. Kitab al-Zahrah . . . composed by Abu Bakr 

Muhammad ibn Abl Sulaiman Dawud al-Isfalia.nl. 
Edited ... by A. R. Nykl, Chicago, 1932. 

Zuh. Primeurs arabes prdsentes par le Comte de Land- 

berg. Fascicule ii. Diwiin de Zoheyr, Leyde, 1889. 
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Tab. 
Taj 

Tbr. 

Tbs. 

Tnw. 
Tria 



Annales quos scripsit . . . at-Tabarl, cum aliis 
edidit M. J. de Goeje, Lugduni Bat., 1879-1901. 



\V\ _r~ \ ' ~ \ J-^J\ 



^S 



a/- -isJl 



\r< v 

A commentary by Abu Zakariya Yabya at-Tibrizi 
on ten ancient Arabic Poems, ed. by Ch. J. Lyall, 
Calcutta, 1894. 

UA1 j^ lsV '^ ^ ^J 11 Jai - J* -0 ::J| C^ 1 



Tria opuscula auctore Abu Qthman Amr ibn Bahr 
al-Djahiz Basrensi quae edidit G. van Vloten, 
Lugduni Bat., 1903. 

Tuf. The Poems of Tufail ibn 'Auf al-Ghanawi and at- 

Tirimmah ibn Hakim at-Ta'yi. Arabic text edited 
and translated by F. Krenkow, London, 1927. 

Tuf Sik. Tufail al-Ghanawi : A Poem from the Asma'iyat in 

the Recension and with the comments of Ibn as- 
Sikkit. Edited by F. Krenkow, JRAS., 1907, 
815-877. 

Tws. . . . ^Ji .jI^a ^iJlr J^ji\ <»h*» J I J^-yJI j~~ yt5 

'Umar Der Diwan des 'Umar ibn abi Rebi'a . . . hrag. von 

Paul Schwarz, Leipzig, 1901-1909. 
'Umd. ^, i yJ.\ Js. J\ ,_jJlr aij j.Jl «L« J iLunll yJcS 

m«v- m« .^ r- t ^ij^i j^j 

Us. oil. ^, i.UV *>.-iJI >Jc5 manuscript of Asiatic 

Museum B 538, see my paper, Zapiski*, i, 1925, 3-4 
(in Russian). 

v. verse. 

viz. videlicet. 

Was. .u> j. Js. ;r A.\ J\ djl . . . -uj^ij ^| ^ a,Lyi 

irn ixv.^Lj.1 ^liii, _^Lii j.j-11 

WZKM. Wiener Zeitschrift fiir die Kunde des Morgenlandes. 

Yak. Yacut's geographisches Worterbuch . . . hrsg. von 

F. Wiistenfeld, i-vi, Leipzig, 1866-1870. 
Zap. orZapiski Zapiski (Memoirs) of the Oriental Section of the 
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n.p. 
Nu'm. 

o.c. 

OLZ. 

om. 

P- 
pi. 
pp. 
Prov. 



RAAD. 
Ru'ba 

Sad. 

Sam. 

gar. 

SBWA. 

scil. 
seq. 

Sib. 

Sin. 

gi'r 

Sin 
Sull 

s.v. 



no place. 



x> 



opus citatum. 

Orientalistische Literaturzeitung. 

omits. 

page. 

plural. 

pages. 

Arabum proverbia vocalibus instruxit, latine vertit, 

commentario illustravit . . . G. G. Freytag. Tomus 

i-iii, Bonnae, 1838-1843. 

Revue de l'Academie Arabe de Damas *^M 5Lt 

Sammlungen alter arabischer Dichter. III. Der 
Diwan des Regezdichters Ruba ben Eraggag. 
Hrsg. von W. Ahlwardt, Berlin, 1903. 



j jjMi at- j i ^o^yJi 



Ci^r ^) 



j^i\ 1.-M o^^j 



\ rM fa.k-.w...; f> LJi j ijbi iiuji je^'j suaJi 

Diwan de Samaou'al . . . Edite . . . par le P. Louis 

Cheikho. 2 eclit., Beyrouth, 1920. 

^1 .us. a m>-\ cr U\ ^\ r U>U l Xj l\ oUlill ^ 



\ rAt /iVm r- \ 



,~_ j) i 



Sitzungsberichte der Akademie der Wissenschaften 

zu Wien. 

scilicet. 

et sequentia. 

Le livre de Sibawaihi . . . Texte arabe publie . . . 

par H. Derenbourg, i-ii, Paris, 1881-9. 

Ibn Qotaiba. Liber poesis et poetarum quem edidit 

M. J. de Goeje, Lugduni Bat., 1904. 

^UJ io^l> (seeMa.k.). 

J^Jl J^ ,y Jljj^l v^ manuscript of Public 



Library in Leningrad, see Zapiski, 
(in Russian), 
sub voce. 
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MS. manuscript. 

Msd. Macoudi. Les prairies d'or. Texte et traduction 

par C. Barbier de Meynard et Pavet de Courteille, 

i-ix, Paris, 1861-1877. 
Msl. Diwan poetae Abu-'l-Walid Muslim . . . quem . . . 

edidit . . . M. J. de Goeje, Lugduni, Bat., 1875. 
MSS. manuscripts. 

Murt. J\ ^"jll . i,_^ I -cJl <_Jl" ^l^Jij . -_iJ I j ^l^iJI 

^ y . V <yV.U~i tj>- jll • * • J* !*-^l 
Mw§. o'j^ Cf. ^ • - • ^' e| -^ Jl ^ «U-)I Jil. j jljil 
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PREFACE 

r T" 1 HE history of the present edition is fully explained in the first 
chapter of the introduction ; the principles of the edition 
itself with everything relating to it are described in the fourth 
chapter. 

In order not to increase the bulk of the apparatus criticus, I have 
used a system of abbreviations for quotations and subordinate 
pnrases. A list of the chief abbreviations is given below ; those 
not included in this list will not, I hope, cause much difficulty to 
readers. European figures indicate page and line of the Arabic 
text ; Arabic figures denote the continuous numeration of the 
verses in the text of Kitab al-Badi'. 

For the transcription of Arabic letters I have adopted the system 
proposed at the eighteenth International Congress of Orientalists 
at Leyden in the autumn of 193] (with very small modifications) ; 
according to my system, therefore, the Arabic alphabet is represented 
as follows : ', b, t, t, j, h, h, d, d, r, z, s, s, ,s, d, t, z, ', g, f, k, k, 
I, m, n, h, w, y ; the vowels have only three varieties, a, i, u (diph- 
thongs aw and ai). 

For the English version I am much obliged to my friend 
F. Rosenberg, the well-known Iranist. I owe a great debt of 
gratitude to the Committee of the E. J. W. Gibb Memorial, which 
has undertaken the publication of this edition, and especially to 
Professor H. A. R. Gibb for his friendly mediation -i valuable 
assistance. 

LrjNIMdRAI). 

May, 1933. 
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